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WprowadzeŶie do Księgi DaŶiela 

 

Daniel 

Iŵię DaŶiela zŶaĐzǇ: „Bóg jest ŵoiŵ Sędzią” 

DaŶiel poĐhodził z rodziŶǇ króleǁskiej. )ostał ǁǇproǁadzoŶǇ z JerozoliŵǇ z pierǁszą grupą 
ǁǇgŶańĐóǁ ǁ ϲϬϱ p.Ŷ.e. ;Ϯ KroŶik ϯϲ:ϱ-8; Daniela 1:1-ϮͿ. Królestǁo JudǇ ďǇł ǁtedǇ ǁasaleŵ 
BaďiloŶii. OtrzǇŵał doďre ǁǇkształĐeŶie Ŷa dǁorze królewskim w Babilonie, przygotowywano go do 

pełŶieŶia ǁǇsokiej fuŶkĐji rządząĐej ǁ kraju. 
 

DaŶiel żǇł ǁ tǇŵ saŵǇŵ Đzasie jak proroĐǇ Jereŵiasz ;ǁ Jerozoliŵie, poteŵ ǁ EgipĐieͿ oraz EzeĐhiel, 
którǇ ϴ lat po DaŶielu zostaje też ǁǇproǁadzoŶǇ Ŷa ǁǇgŶaŶie do Babilonu (por. Ezechiela 14,20). 

GdǇ iŶŶi proroĐǇ jak Ŷp. EzeĐhiel ŵóǁili do ludu Izraela, DaŶiel działał Ŷa dǁorze króleǁskiŵ, gdzie 
ŵiał ǁǇsoką fuŶkĐję politǇĐzŶą. DaŶiel służǇł jako prorok, ŵędrzeĐ i politǇk poprzez ĐałǇ Đzas 
ǁǇgŶaŶia ďaďilońskiego a poteŵ także Ŷa dǁorze perskiŵ ;tj. okres ϲϬϱ-536 p.n.e.). 

 

 

Autor i czas powstania 

Tekst Księgi DaŶiela ǁ oďeĐŶej forŵie Ŷie śǁiadĐzǇ o tǇŵ, kiedǇ został zapisaŶǇ. 
Saŵe ǁizje poĐhodzą z ust DaŶiela z VI ǁ. p.Ŷ.e. 
Rozdz. 1-ϲ staŶoǁią opoǁieśĐi o ǁǇdarzeŶiaĐh ǁ VI ǁiek p.Ŷ.e. ǁ iŵperiuŵ Baďilońskiŵ i Perskiŵ.  
Natoŵiast ǁizje z rozdziałóǁ ϳ-ϭϮ dotǇĐzą ǁǇdarzeń historǇĐzŶǇĐh ǁ ǁiekaĐh II-III p.Ŷ.e., które są 
ĐzęśĐioǁo ďardzo dokładŶe. ) tego poǁodu ǁiększość koŵeŶtatoróǁ uǁaża, że Księga DaŶiela ǁ 
obecnej forŵie została ŶapisaŶa ǁ II ǁiek p.Ŷ.e.  
GdǇďǇ tak ďǇło, Księga DaŶiela ďǇłaďǇ tzǁ. pseudoepigrafeŵ, tj. tekst ŶapisaŶǇ pod Ŷazǁą 
posiadająĐego ǁiększǇ autorǇtet autora. )azǁǇĐzaj ĐzǇtelŶiĐǇ ǁiedzieli o tǇŵ, że faktǇĐzŶie autor jest 
iŶŶǇ. W starożǇtŶośĐi Đo praǁda ďǇło to poǁszeĐhŶą praktǇką, ale gdyby Daniel 7-ϭϮ został ŶapisaŶǇ 
ǁ II ǁieku p.Ŷ.e., pisząĐ proroĐtǁa dopiero po fakĐie ;spełŶieŶiuͿ, ŵieliďǇśŵǇ do ĐzǇŶieŶia z 
oszustǁeŵ. To staŶoǁiłoďǇ ǁielki proďleŵ dla ǁiarǇgodŶośĐi Słoǁa Bożego.  
JedŶak rozǁiązaŶie Ŷie jest proste. Są peǁŶe proďleŵǇ, szĐzególŶie z proroĐtǁaŵi Ŷa końĐu 
rozdziału ϭϭ, które ǁǇdają się ďłędŶe. ;Patrz koŵeŶtarzͿ. 
Najďardziej logiĐzŶǇŵ i ǁiarǇgodŶǇŵ jest założeŶie, że Księga DaŶiela została ŶapisaŶa i proroĐtǁa 
zostałǇ ǁǇpoǁiedziaŶe przez historǇĐzŶego DaŶiela ǁ Đzasie Baďilońskiego Iŵperiuŵ, tak jak księga 
to też prezeŶtuje.  
 

W Hebrajskiej Biblii Daniel nie jest zaliczany do proroków, lecz do pisma (ketuwim). W Izraelu prorok 

fuŶkĐjoŶuje ŵiędzǇ Bogieŵ a ludźŵi, ŵóǁi ǁ iŵieŶiu Boga do ludzi. DaŶiel Ŷatoŵiast ďǇł przede 
wszǇstkiŵ politǇkieŵ Ŷa dǁorze pogańskiŵ. NoǁǇ TestaŵeŶt Ŷatoŵiast ŶazǇǁa DaŶiela prorokieŵ 
(Mt. 24:15).  

 

 

Tło historyĐzŶe 

 patƌz osoďŶy aƌtykuł o Iŵpeƌiuŵ Baďilońskiego oƌaz pƌzegląd dat. 
 

 

Struktura Księgi DaŶiela 

Pierǁsza Đzęść ;ϭ-ϲͿ zaǁiera opoǁieśĐi z żǇĐia DaŶiela: trudŶośĐi, próďǇ i ratuŶek BożǇ. 
Druga Đzęść ;ϳ-ϭϮͿ zaǁiera ǁizję DaŶiela, którǇ są ŵŶiej zŶaŶe, Đzęsto trudŶe do zrozuŵieŶie. 
SzĐzególŶie ta druga Đzęść grała ǁażŶą rolę ǁ Judaizŵie ǁ Đzasie Jezusa. 
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OgólŶǇ teŵat księgi: ŵiŵo ǁszǇstkiego, Đo się dzieje: Bóg rządzi i koŶtroluje ǁszǇstko! 
 

Struktura 

Rozdz. Treść WładĐa BaďiloŶu 

1 DaŶiel i trzej przǇjaĐiele ǁ pałaĐu NeďukadŶesara Nebukadnesar 

2 DaŶiel ǁǇkłada seŶ NeďukadŶesara 

3 Bóg ratuje troje przǇjaĐiół z ogŶia 

4 PǇĐha NeďukadŶesąra zostaje ukarana 

5 Napis Ŷa śĐiaŶie Regent Baltazar 

6 Daniel w lwiej jamie Dariusz z Medii (Cyrus) 

7 SeŶ o ĐztereĐh zǁierzętaĐh i SǇŶu CzłoǁieĐzǇŵ Regent Baltazar 

8 WidzeŶie ďaraŶa i kozła 

9 Modlitwa Daniela o odpuszczenie grzechów ludu Dariusz z Medii (Cyrus ?) 

10 Widzenia Daniela Cyrus 

11-12  Cel i koniec historii  

 

TeŵatǇ z rozdz. Ϯ ǁraĐają ǁ rozdz. ϳ.  
Rozdz. 2-ϳ tǁorzą tzǁ. Đhiazŵ, jak pokazaŶo poŶiżej. WłaśŶie ta Đzęść jest także ǁ ĐałośĐi ŶapisaŶa 
po araŵejsku ;patrz ŶiżejͿ. 
 

A   cztery iŵperia a Boże Królestǁo   Dan. 2 

     B   Próďa ǁ ogŶiu oraz ratuŶek BożǇ   Dan. 3 

    C   Król ostrzeżoŶǇ, ukaraŶǇ i uratoǁaŶǇ Dan. 4 

 C͛   Król ostrzeżoŶǇ, zďuŶtoǁaŶǇ i usuŶiętǇ Dan. 5 

     B͛   Próďa ǁśród lǁóǁ oraz ratuŶek BożǇ  Dan. 6 

A͛  ĐzterǇ iŵperia a ǁieĐzŶe Królestǁo Boże  Dan. 7 

 

Wizja o ŵoĐarstǁaĐh ǁ DaŶ. Ϯ zostaje rozǁiŶięta ǁ rozdz. ϳ, poteŵ jeszĐze jaśŶiej rozǁiŶięta ǁ 
rozdz. ϴ. W ϴ rozdz. zostaje oďjaǁioŶe ǁięĐej szĐzegółóǁ. Okazuje się, że ŵoĐarstǁa z rozdziału Ϯ to 
Media, Persja i Grecja. 

Po ǁǇjaśŶieŶiu ǁǇdarzeń historǇĐzŶǇĐh, rozdział ϴ opisuje przǇszłe odŶoǁieŶie Jeruzaleŵ i śǁiątǇŶi, 
ŶaǁiązująĐ do Jereŵiasza. SerĐeŵ tego rozdziału jest długa ŵodlitǁa zǁiązaŶa z tǇŵ proroĐtǁeŵ. 
‘ozdz. ϵ Ŷaǁiązuje do rozdz. ϭ i ϴ.  
)akońĐzeŶie księgi (rozdz. 10-ϭϮͿ staŶoǁi długie oďjaǁieŶie, którǇ ǁiele z poprzedŶiĐh rozdziałóǁ 
ǁǇjaśŶia i tłuŵaĐzǇ.  
 

Pierǁsza Đzęść ŵóǁi o ŻǇdaĐh Ŷa ǁǇgŶaŶiu ǁ BaďiloŶie, VI ǁ. p.Ŷ.e.;  
Wizja drugiej ĐzęśĐi Ŷatoŵiast ŵóǁi o ŻǇdaĐh ǁ Jerozoliŵie ǁ II ǁ. p.Ŷ.e.  
Pierǁsze rozdziałǇ Ŷie są tǇlko piękŶǇŵi opoǁieśĐiaŵi o ludziaĐh, którǇĐh Bóg ratuje. Te opoǁieśĐi 
przǇgotoǁują Ŷa drugą Đzęść, gdzie ďędzie ŵoǁa o ǁielkiŵ prześladoǁaŶiu i potrzeďie ǁierŶośĐi 
Bogu podĐzas prześladoǁaŶia.  
 

 

Język heďrajski i araŵejski 

Księga DaŶiela została ŶapisaŶa po heďrajsku i po araŵejsku. 
  1:1-2:4a hebrajski 

  2:4b-7:28 aramejski 

  8:1-12:13 hebrajski 
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Tekst heďrajski jest ŶapisaŶǇ ŶiepopraǁŶǇŵ heďrajskiŵ, jakďǇ ŶapisaŶǇ przez kogoś, którǇ Ŷie zŶa 
bardzo dobrze hebrajskiego, lecz lepiej araŵejski. NiektórzǇ tǁierdzą, że ďǇć ŵoże został 
przetłuŵaĐzoŶǇ z araŵejskiego. Część araŵejska jest doďra i popraǁŶa.  
Nie ŵa jedŶozŶaĐzŶego ǁǇtłuŵaĐzeŶia dlaĐzego ta księga została ŶapisaŶa ǁ dǁóĐh jęzǇkaĐh.  
W ĐałośĐi tekstu ǁǇstępuje ďardzo dużo oďĐǇĐh ǁǇrazóǁ, poĐhodząĐǇĐh z jęzǇka perskiego i 
greckiego. 

JęzǇk araŵejski Księgi DaŶiela jest araŵejskiŵ iŵperialŶǇŵ, którǇ ďǇł jęzǇkieŵ adŵiŶistraĐǇjŶǇŵ ǁ 
królestǁie AĐheŵeŶidóǁ ;iŵperiuŵ BaďilońskieͿ.  
Poteŵ, ǁ Perskiŵ iŵperiuŵ araŵejski ďǇł drugiŵ jęzǇk, przede ǁszǇstkiŵ ďǇł jęzǇkieŵ haŶdlu. 
 

CałǇ StarǇ TestaŵeŶt został ǁ Ϯ ǁieku p.Ŷ.e. przetłuŵaĐzoŶǇ Ŷa greĐki ;tzǁ. SeptuagiŶtaͿ. Apostoł 
Paǁeł zazǁǇĐzaj ĐǇtuje StarǇ TestaŵeŶt Ŷie z heďrajskiego, leĐz z SeptuagiŶtǇ. Nieraz SeptuagiŶta 
jest bardzo wolnyŵ i ŶiedokładŶǇŵ tłuŵaĐzeŶieŵ. Księga DaŶiela jest ǁ greĐkiŵ tłuŵaĐzeŶiu o kilka 
rozdziałóǁ dłuższa Ŷiż heďrajski/araŵejski orǇgiŶał ;patrz ͚dodatki͛ ǁ Księdze DaŶiela ǁ Biďlii 
TǇsiąĐleĐiͿ 
 

 

Teologia Księgi DaŶiela 

Bóg oďjaǁia się Ŷie ǁ sposóď abstrakcyjny, lecz w konkretnej historii, w relacjach z konkretnymi 

ludźŵi. 
 

 Bóg jest suwerenny 

NeďukadŶesar uǁaża sieďie za ŶajǁażŶiejszego Đzłoǁieka Ŷa śǁieĐie, uǁaża, że rządzi 
suǁereŶŶie i ŵoże ĐzǇŶić Đo zeĐhĐe ;por. DaŶ. ϰ:ϯϰ-35). Jednak tylko Bóg jest suwerenny, który 

ustanawia i usuwa królów (Dan. 1:2; 2:21).  

Ludzie, ǁładĐǇ ŵǇślą, że działają suǁereŶŶie, ale PaŶ Bóg ŵa ǁszǇstko pod koŶtrolą. OŶ rządzi 
także Ŷad ǁrogaŵi. Bóg ŵa plaŶ ǁ historii ludzkośĐi, którǇ ǁǇkoŶa, Ŷaǁet jeśli ludzie ;ǁierząĐǇͿ 
niĐ Ŷie rozuŵieją z tego.  
‘ządzeŶie Boże jedŶak Ŷie ozŶaĐza, że ludzie są ŵarioŶetkaŵi ;DaŶ. ϵ-11). Bóg jest suwerenny 

;ϭϭ:Ϯϳ, Ϯϵ, ϯϲ, ϰϱͿ, ale Đzłoǁiek też ŵoże do peǁŶego stopŶia ĐzǇŶić jak ĐhĐe ;ϭϭ:ϯ, ϭϲ, ϯϲͿ. 
Pan Bóg nie jest jednym z wielu bogów jakiegoś Ŷarodu, ale OŶ jest jedǇŶǇŵ PANEM BOGIEM 
stworzycielem. 

 

 Królestwo Boże 

Bóg realizuje Ŷa zieŵi sǁoje Królestǁo ;ǁ żadŶej iŶŶej księdze Starego TestaŵeŶtu teŶ teŵat Ŷie 
jest tak podkreślaŶǇ jak tuͿ. ‘ządǇ Boże są rzeĐzǇǁistośĐią ǁ śǁieĐie, gdzie ǁǇdaje się, że ǁładzę 
posiadają pogaŶie. Bóg rządzi i realizuje sǁoje Đele poprzez ludzi, ale też przez ǁrogóǁ i 
pogańskiĐh ǁładĐóǁ.  
Czasaŵi ozŶaĐza to ǁ ŵiarę spokojŶie żǇĐie, Đhoć ǁ Đałkieŵ pogańskiŵ  społeĐzeństǁie, jak tego 
dośǁiadĐzǇł DaŶiela. Ale Bóg też działa podĐzas straszŶǇĐh prześladoǁań, o którǇĐh ŵóǁią ǁizje 
ǁ drugiej ĐzęśĐi księgi DaŶiela. Czasaŵi ǁidziŵǇ ǁǇraźŶie, że Bóg rządzi, Đzasaŵi Ŷie 
dostrzegaŵǇ tego. PeǁŶǇŵ jest, że Ŷaǁet ǁ ŶajstraszŶiejszǇĐh ĐzasaĐh Bóg ŵa ǁszǇstko pod 
koŶtrolą i rządzi.    
W tej Đhǁili Królestǁo Boże jeszĐze Ŷie jest ǁ pełŶi ǁidoĐzŶe Ŷa zieŵi, i ǁielu ludzi go Ŷie uzŶaje. 
Ale przǇjdzie Đzas, po ǁielkiŵ prześladoǁaŶiu, kiedǇ Bóg pokoŶa ǁszǇstkiĐh ǁrogóǁ i kiedǇ 
przǇjdzie Jego Królestǁo ǁ pełŶi i ďędzie rządził Ŷa zaǁsze.  
Wizje ǁ drugiej ĐzęśĐi zapoǁiadają przǇszłość, gdzie ŵoĐ zostaŶie odeďraŶa pogańskiŵ ǁładĐoŵ 
a daŶa zostaŶie dzieĐioŵ BożǇŵ. Jest to ǁieĐzŶe rządzeŶie Boże Ŷa zieŵi gdzie ǁróg ďędzie 
pokoŶaŶǇ. To zostaje spełŶioŶe ǁ Jezusie ChrǇstusie. 
To ǁszǇstko ozŶaĐza, że ďieg historii i politǇki ŵa seŶs, też jeśli Ŷie zaǁsze go rozuŵieŵǇ. Bóg 
proǁadzi ludzkość poprzez ludzką historię do Đelu i spełŶieŶia. 
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 Kara i ďłogosławieństwo 

Bóg zaǁarł przǇŵierze z Izraeleŵ. KiedǇ Izrael jest ǁierŶǇ, zostaje ďłogosłaǁioŶǇ, jeśli Ŷie, 
spotǇka go przekleństǁo ;Ks. Poǁt. Praǁa Ϯϴ-30). 

Izrael Điągle odǁraĐał się od Boga i służǇł iŶŶǇŵ ďogoŵ. ProroĐǇ Điągle ǁ iŵię Boga ostrzegali, aż 
ǁ końĐu Izrael został ukaraŶǇ i ǁǇproǁadzoŶǇ Ŷa ǁǇgŶaŶie.  
Bóg karze ŶieǁierŶość i Ŷieposłuszeństǁo. WǇgŶaŶie jest karą. Ale Bóg jest Ŷadal ǁierŶǇ. ŻǇdzi 
straĐili sǁoją zieŵię, ŵiasta i śǁiątǇŶię, żǇją ǁ oďĐǇŵ, ďardzo pogańskiŵ kraju, którǇ iŵ to 
ǁszǇstko spraǁił. Ale także taŵ ǁ BaďiloŶii Bóg iĐh ďłogosłaǁi, i spraǁia, że Ŷaǁet ďardzo doďrze 
iŵ się taŵ ǁiodło.   

 

 ‘ola wierząĐego w społeĐzeństwie 

Bóg poǁołuje peǁŶǇĐh ludzi jako przǇǁódĐóǁ. Człoǁiek ŵa spełŶić to poǁołaŶie. Bóg także 
poǁołuje ŶiektórǇĐh ludzi do ról politǇĐzŶǇĐh i ǁpłǇǁoǁǇĐh ǁ państǁaĐh pogańskiĐh, podoďŶie 
jak DaŶiela. OzŶaĐza to, że ǁierząĐǇ ŵa fuŶkĐjoŶoǁać ǁ otoĐzeŶiu pogańskiŵ, gdzie dzieją się 
rzeĐzǇ, które są przeĐiǁko ǁoli Bożej, ale poǁiŶieŶ ŵiŵo to działać, ǁǇkoŶǇǁać sǁoje zadaŶie i 
śǁiadĐzǇć o Bogu.  
WierząĐǇ jest ǁ śǁieĐie, ale Ŷie jest z tego śǁiata ;Eǁ. JaŶa ϭϱ:ϭϵͿ. To jedŶak Ŷie ozŶaĐza, że 
ǁierząĐǇ poǁiŶieŶ uĐieĐ od śǁiata i żǇć tǇlko sǁoiŵ żǇĐieŵ. WierząĐǇ poǁiŶieŶ ďǇć aktǇǁŶǇ ǁ 
społeĐzeństǁie, ǁ którǇŵ żǇje, tak jak DaŶiel. W teŶ sposóď dzieĐi Aďrahaŵa ŵogą ďǇć 
ďłogosłaǁieństǁeŵ dla śǁiata.   
)darzają się Ŷieraz okresǇ prześladoǁań, podĐzas którǇĐh ǁierząĐǇ Ŷie ŵają żadŶǇĐh ŵożliǁośĐi 
działaŶie, leĐz Đierpią. WierząĐǇ jedŶak żǇje ǁ Ŷadziei, że to Ŷie ostatŶie słoǁo. PoǁróĐi Đzas, 
kiedǇ ǁierząĐǇ zŶoǁu gra rolę, Đo ostateĐzŶie zostaje spełŶioŶe kiedǇ Królestǁo Boże ǁ pełŶi 
zostanie objawione.  

Bardzo ǁażŶa dla ǁierząĐego jest ǁierŶość ǁ ŵodlitǁie ǁ każdej sǇtuaĐji.  
 

 Izrael zostaje odnowiony 

Izrael ďǇł Ŷa ǁǇgŶaŶiu jako kara za ďrak ǁierŶośĐi, ale to Ŷie koŶieĐ. Izrael jest Ŷarodeŵ BożǇŵ i 
dlatego Bóg iĐh Ŷie opuszĐza. Izrael zostaje ǁ przǇszłośĐi odŶoǁioŶǇ ǁ sposóď ǁiększǇ Ŷiż 
kiedǇkolǁiek ǁĐześŶiej ďǇł.  
DaŶiel ŵa ǁizję przǇszłośĐi odŶoǁieŶia i ďłogosłaǁieństǁa ǁ królestǁie ŵesjańskiŵ, ale 
Ŷajpierǁ Ŷastąpi okres prześladoǁaŶia ;ϳ:Ϯϭ-22) 

 

 WierŶość Đzłowieka 

Król ŵǇśli, że ŵoże ĐzǇŶić Đo ĐhĐe. To ogroŵŶe ǁǇzǁaŶie dla ǁierŶego.  
BǇć ǁierŶǇŵ ozŶaĐza żǇć ǁ sposóď ͚ĐzǇstǇ͛ ;rozdz. ϭͿ, puďliĐzŶie odŵaǁiać służeŶia iŶŶǇŵ 
ďogoŵ ;rozdz. ϯͿ oraz zostać ǁierŶǇŵ ǁ ŵodlitǁie ;rozdz. ϲͿ.  
Bóg jest ǁierŶǇ tǇŵ, którzǇ ŵu doĐhoǁują ǁierŶośĐi. Bóg Ŷie spraǁia, że DaŶiela oŵija poďǇt ǁ 
lǁie jaŵie, ale okazuje sǁą ǁierŶość ǁ trudŶej sǇtuaĐji, kiedǇ DaŶiel taŵ jest.   

 

 ŻyĐie wierząĐyĐh 

DaŶiel ŵóǁi o ǁierząĐǇĐh ǁ dǁóĐh różŶǇĐh sǇtuaĐjaĐh: ǁ diasporze ;ǁǇgŶaŶieͿ ǁ pogańskiŵ 
otoĐzeŶiu, oraz ǁ sǁoiŵ kraju. Są to sǇtuaĐje ǁ którǇĐh ǁierząĐǇ ǁ ŵiarę spokojŶie ŵoże żǇć a 
Ŷaǁet ŵoże ŵieć ǁpłǇǁ ǁ społeĐzeństǁie i ǁ politǇĐe, ale też ǁ sǇtuaĐji prześladoǁań. W 
każdej sǇtuaĐji żǇĐie ǁierząĐǇĐh odróżŶia się od śǁiata i zostaje ǁierŶe Bogu. W praktǇĐe jedŶak 
to różŶie ǁǇgląda.   
ŻǇĐie Ŷa ǁǇgŶaŶiu, ĐzǇli żǇĐie Ŷie ǁ społeĐzeństǁie jakie ďǇśŵǇ soďie żǇĐzǇli, ŵoże też ďǇć 
doďrǇŵ żǇĐieŵ ku Đhǁale Boga, Ŷaǁet prosperująĐǇŵ żǇĐieŵ, przez Boga ďłogosłaǁioŶǇŵ.  
BaďiloŶ, ŵiejsĐe ǁroga pod paŶoǁaŶieŵ pogaŶ, okazuje się lepszǇŵ ŵiejsĐeŵ do żǇĐia, Ŷiż 
Jerozoliŵa, gdzie ďędą prześladoǁaŶia.  
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Iŵperiuŵ Baďilońskie 

PołożeŶie: róǁŶiŶa przǇ rzeĐe Eufrat; rejon zwany Szynear (Ks. Rodzaju 10:10; Izajasza 11:11). Potem 

zwane jako Kraj Chaldejczyków (Jer. 24:4; Ez. 12:13). 

Jest to tereŶ żǇzŶej zieŵi, ale suĐhej ;pustǇŶiaͿ z dǁieŵa ǁielkiŵi rzekaŵi: Eufrat i TǇgrǇs. 
‘ozďudoǁaŶo taŵ ǁielką sieć doďrze zaplaŶoǁaŶǇĐh kaŶałóǁ irǇgaĐǇjŶǇĐh, aďǇ ŵogło się rozǁijać 
rolŶiĐtǁo. Przez to ǁielki oďszar ďǇł zagospodaroǁaŶǇ, Đo ďǇło ŶiezďędŶǇŵ, gdǇż żǇło taŵ ďardzo 
dużo ludzi, którǇĐh Ŷależało ǁǇżǇǁić.  
 

 
 

 

Miasto Babilon 

 Miasto BaďiloŶ ďǇło położoŶe po oďu ďrzegaĐh rzeki Eufrat. 
 ‘zeka Eufrat płǇŶęła przez środek ŵiasta.  
 Oďie ĐzęśĐi ŵiasta ďǇłǇ połąĐzoŶe przez ŵost ;ok. ϳϬϬ ŵ.Ϳ oraz proŵǇ. 
 Powierzchnia ok. 890 hektarów(ok. 9 km

2Ϳ Ŷa oďu stroŶaĐh rzeki ;ǁ starożǇtŶǇĐh ĐzasaĐh tǇlko 

‘zǇŵ i KartagiŶa ďǇłǇ ǁiększeͿ. Dla poróǁŶǇǁaŶia: staróǁka ;średŶioǁieĐzŶaͿ Görlitz ŵa poǁ. 
30 hektarów.  

 ArĐheologiĐzŶe odkrǇĐie ǁeǁŶętrzŶego ŵiasta: ok. ϭ ǆ Ϯ kŵ. 
 MurǇ ŵiejskie ďǇłǇ zďudoǁaŶǇ z ĐegłǇ. Długość ok. ϴ kŵ; ǁǇsokość ok. ϭϬ ŵ., gruďość: ok. 7,5 m. 

Wg Herodota ŵur ďǇł tak gruďǇ, że Ŷa Ŷiŵ ďǇło dość ŵiejsĐa, ďǇ ŵógł zaǁróĐić rǇdǁaŶ 
zaprzężoŶǇ ǁ ĐzterǇ koŶie. MurǇ zeǁŶętrzŶe: długość ok. Ϯϳ kŵ.  

 WǇsokość ŵuru ok. ϭϬ ŵ. Ŷad zieŵią, ϳ,ϱ ŵ. gruďośĐi 
 ϮϱϬ ǁież, każda ok. ϭϱ ŵ. ǁǇsokośĐi 
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 MurǇ ǁeǁŶętrzŶego ŵiasta ŵiałǇ ϴ ǁielkiĐh ďraŵ; ŵurǇ zeǁŶętrzŶego ŵiasta ϭϬϬ ďraŵ. 
 ) półŶoĐ Ŷa połudŶie proǁadziło Ϯϰ ;głóǁŶǇĐhͿ uliĐ i tak saŵo z zaĐhodu Ŷa ǁsĐhód. 
 WszǇstkie uliĐe ďǇłǇ ǁǇłożoŶe ǁielkiŵi kostkaŵi. 
 Miasta zaǁierałǇ ϱϯ śǁiątǇń, ϭϴϬ ołtarzóǁ Isztar. 
 WeǁŶątrz ŵuróǁ ŵiejskiĐh ďǇło dużo tereŶóǁ zieloŶǇĐh, ogrodóǁ, pastǁisk, ĐŵeŶtarzǇ. 
 BaďiloŶ ďǇł praǁdopodoďŶie ŶajǁiększǇŵ ŵiasteŵ Ŷa śǁieĐie z liĐzďą ŵieszkańĐóǁ poǁǇżej 

200.000. 

 PodĐzas rządóǁ NeďukadŶesera BaďiloŶ staŶoǁił ŶajǁażŶiejsze i Ŷajǁiększe ŵiasto śǁiata.  
 

BaďiloŶ ďǇł piękŶǇŵ ŵiasteŵ pełŶǇŵ piękŶǇĐh ďudoǁli.  
MedǇjska żoŶa NeďukadŶesara, AŵǇtis, poĐhodziła z gór i tęskŶiła za ŵiejsĐeŵ skąd poĐhodziła. 
BaďiloŶ leżǇ Ŷa róǁŶiŶie, koŵpletŶie płaskiej, położoŶej z dala od gór. Dlatego NeďukadŶesar 
zďudoǁał dla Ŷiej sztuĐzŶą górę ze zŶaŶǇŵi ǁisząĐǇŵi ogrodaŵi.  
Te ogrodǇ stałǇ się jedŶǇŵ z Đudóǁ śǁiata ;por. DaŶ. ϰ:Ϯϴ-30). 

 

W ĐzasaĐh NT BaďiloŶ Ŷadal istŶiał. PraǁdopodoďŶie ϭ Piotra został ŶapisaŶǇ ǁ BaďiloŶie. 
W Ks. Objawienia Babilon symbolizuje wszǇstko Đo złe ;Oďj. ϭϰ:ϴ; ϭϳ:ϱ; ϭϴ:ϮͿ. 
W ĐzasaĐh oďeĐŶǇĐh jest zupełŶą ruiŶą, Đo staŶoǁi spełŶieŶie proroĐtǁa Izajasza ;Iż. ϭϯ:ϭϳ-22). 

 

 
Rys historyczny  
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BaďiloŶ został założoŶǇ przez Niŵroda, krótko po poǁodzi ;I Mj. ϭϬ:ϴ-10) 

Przez Đałą historię starożǇtŶą BaďiloŶ ďǇł ǁażŶǇŵ ŵiasteŵ. )ostał ǁ historii kilka razǇ zŶiszĐzoŶǇ i 
odbudowany. 

Ok. ϮϬϬϬ p.Ŷ.e. BaďiloŶ ďǇł doŵiŶująĐǇŵ iŵperiuŵ Ŷa śǁieĐie. Król Haŵŵuraďi ;ϭϳϬϳ-1622 p.n.e.) 

rządził tǇŵ rejoŶeŵ. 
Poteŵ przez ok. ϭϬϬϬ lat BaďiloŶ istŶiał, ale Ŷie doŵiŶoǁał, istŶiało ǁ tǇĐh czasach wiele mniejszych 

królestw obok siebie.  

 

W rejoŶaĐh oďeĐŶego półŶoĐŶego Iraku i SǇrii poǁstało iŵperiuŵ asǇrǇjskie ;ϴϴϱ-607 p.n.e.).  

‘óżŶi ďaďilońsĐǇ króloǁie ;ďędąĐǇ ǁasalaŵi AsǇriiͿ, poǁstali przeĐiǁko AsǇrii ǁ Đelu zǇskaŶia 
ŶiepodległośĐi, ale bez powodzenia.  

 

Baďiloński król MerodaĐh BaladaŶ próďoǁał zďuŶtoǁać się przeĐiǁ AsǇrii i uĐzǇŶił BaďiloŶ dǁa razǇ 
Ŷa krótki okres ŶiepodległǇŵ ;ϳϮϮ-710 i 703-ϳϬϮ p.Ŷ.e.Ϳ. To oŶ odǁiedził praǁdopodoďŶie ok. ϳϭϮ 
p.n.e. króla Hiskiasza w Jerozolimie (2 Krl. 20:12-13).  

 

Asyryjski król Sargon II (721-ϳϬϱ p.Ŷ.e.Ϳ stłuŵił poǁstaŶie BaďiloŶu a jego sǇŶ SeŶŶaĐherǇď ;ϳϬϰ-681 

p.Ŷ.e.Ϳ zŶiszĐzǇł BaďiloŶ ǁ r. ϲϴϵ p.Ŷ.e. SzǇďko został jedŶak odďudoǁaŶǇ. 
AsǇrǇjski król AsarhaddoŶ ;sǇŶ SeŶŶaĐherǇďaͿ sproǁadził judzkiego króla Manassesa na wygnanie do 

Babilonu (2 Chr. 33:11). 

 

 

Neoďaďilońskie iŵperiuŵ 

Baďiloński król Naďopolassar poǁstał ǁ r. ϲϮϱ p.Ŷ.e. przeĐiǁ AsǇrii i uzǇskał Ŷiepodległość królestǁa 
BaďiloŶu. ‘azeŵ z perskiŵ króleŵ KǇaksares, podďił ǁ ϲϭϮ p.Ŷ.e. i zŶiszĐzǇł NiŶiǁę, stoliĐę iŵperiuŵ 
asǇrǇjskiego. W ϲϬϱ p.Ŷ.e. ǁ ďitǁie przǇ Karkeŵisz ostateĐzŶie zŶiszĐzǇł arŵię asǇrǇjską. 
Poteŵ NeďukadŶesar ;NaďuĐhodoŶozorͿ stał się ŶajǁiększǇŵ króleŵ BaďiloŶu.  
)doďǇł zieŵie Egiptu aż do rzeki TǇgrǇs ͿϮ Krl. Ϯϰ:ϳͿ. 
NebukadŶesar ďǇł ǁielkiŵ doǁódĐą i ďudoǁŶiĐzǇŵ. Podďił ǁiele państǁ i królóǁ. OŶ uĐzǇŶił  
BaďiloŶ ŶajpiękŶiejszǇŵ ŵiasteŵ Ŷa śǁieĐie. NeďukadŶesar ďǇł pierǁszǇŵ króleŵ, którǇ zŶiszĐzǇł 
śǁiątǇŶię ǁ Jerozoliŵie. 
Okres ĐhǁałǇ BaďiloŶu Ŷie trǁał jedŶak długo. Po rządaĐh NeďukadŶesara iŵperiuŵ Baďilońskie 
szǇďko osłaďło. Bóg Ŷie pozǁolił, aďǇ ǁładĐǇ tego iŵperiuŵ sadzili, że ŵogą ǁ sposóď 
ŶieograŶiĐzoŶǇ rządzić śǁiateŵ.  
 

 

Religia w Babilonie 

Choć AsǇria i BaďiloŶ Điągle rǇǁalizoǁałǇ, religię ŵieli ǁspólŶą. Większość eleŵeŶtóǁ religii 
poĐhodziłǇ jeszĐze ze starożǇtŶej Suŵerii.  
BaďilońĐzǇĐǇ posiadali paŶteoŶ ǁielu ďogóǁ ;poŶad ϯϬϬϬͿ, Đzęsto ŵiędzǇ soďą skłóĐoŶǇĐh.  
 

NajǁażŶiejsi ďogoǁie: 
- Anu (niebo) – król i ojĐieĐ ǁszǇstkiĐh ďogóǁ, ale ďierŶǇ. Jego żoŶą jest Isztar. 
- Enlil (pan wiatru) – ǁ praktǇĐe głóǁŶǇ ďóg. 
- Ea – paŶ ǁodǇ ;rzeki, ŵorzeͿ. Bóg ŵądrośĐi, ĐeĐhóǁ rzeŵieślŶiĐzǇĐh, kulturǇ. 
- Sin – księżǇĐ, szĐzególŶie ǁażŶǇ ǁ Ur i HaraŶ. 
- Šaŵaš – słońĐe, ďóg spraǁiedliǁośĐi i sędzia ďogóǁ. 
- Isztar  - ŶajǁażŶiejsza ďogiŶi. BogiŶi ŵiłośĐi i płodŶośĐi, ale też ďogiŶi ǁojŶǇ ;odpoǁiedŶik 

  greĐki: AfrodǇta; odpoǁiedŶik rzǇŵski: WeŶusͿ. Isztar ďǇła ďardzo ǁażŶa ǁ BaďiloŶie:  
  jedŶa z ŶajǁażŶiejszǇĐh ďraŵ ďǇła pośǁięĐoŶa jej ;Braŵa Isztar, oďeĐŶie ǁ Muzeuŵ ǁ 

  Berlinie). 
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- Aszur – narodowy bóg Asyrii. 

- Marduk ;ǁ Biďlii: BelͿ. SǇŶ Ea. NajǁażŶiejszǇ i ŶarodoǁǇ ďóg BaďiloŶu. WidziaŶǇ jako  
  stǁorzǇĐiel. ŚǁiątǇŶia )iggurat ďǇła pośǁięĐoŶa Mardukoǁi.  
- Nabu (Biblia Nebo) – sǇŶ Marduka ;iŵię NeďukadŶessar zŶaĐzǇ: O Naďu, Đhroń ŵoje 

  potomstwo) 

 

Celeŵ stǁorzeŶia Đzłoǁieka ďǇło służeŶie ďogoŵ. Bogoǁie staŶoǁili jedŶak zagrożeŶie dla ludzi. 
BaďilońĐzǇĐǇ ŵǇśleli, że ďogoǁie Điągle pragŶą raŶić i atakoǁać ludzi. JedǇŶǇŵ ǁǇjątkieŵ ďǇł duĐh 
Ea, duĐh ŵorza, którǇ ĐzǇŶił BaďiloŶ ďogatǇŵ. Dlatego Đeleŵ kultu ďǇło zadoǁoleŶie ďogóǁ.  
AsǇrǇjĐzǇĐǇ i BaďilońĐzǇĐǇ ďǇli ďardzo zaďoďoŶŶi i ǁierzǇli ǁ ǁiele rodzajóǁ ĐzaroǁŶiĐ, deŵoŶóǁ itp. 
WierzǇli także ǁ ŵoĐ gǁiazd i ǁ to, że przǇszłość Đzłoǁieka zależŶa jest od gǁiazda. Astrologia 
poǁstała ǁłaśŶie tutaj. 
 

ŚǁiątǇŶie staŶoǁił tzǁ. )iggurat; sztuĐzŶa góra, Ŷa której zŶajdoǁała się śǁiątǇŶia, ďędąĐa ĐeŶtruŵ 
kultu. Taŵ ŵieszkał ďóg Marduk Ŷa zieŵi, aďǇ ďłogosłaǁić ŵiastu. 
)iggurat poĐhodzi od starożǇtŶǇĐh SuŵerǇjĐzǇkóǁ, jest rodzajeŵ piraŵidǇ ;sztuĐzŶej górǇͿ z kilkoŵa 
piętraŵi. Każde piętro ŵiało iŶŶǇ kolor i ďǇło pośǁięĐoŶe iŶŶeŵu ďogoǁi: SaturŶoǁi, Jupiteroǁi, 
Marsoǁi, SłońĐu, WeŶus, Merkureŵu, księżǇĐoǁi. )iggurat staŶoǁił połąĐzeŶie Ŷieďa z zieŵią. 
 

Król odgrǇǁał ǁażŶą rolę ǁ religii; ǁierzǇli, że król otrzǇŵał sǁoją ǁładzę ďezpośredŶio od ďogóǁ. 
)ŶaŶe są iŶskrǇpĐje z ŵodlitǁaŵi króla NeďukadŶesera i iŶŶǇĐh królóǁ do Marduka.  
KapłaŶie też ďǇli ďardzo ǁażŶi. Król NaďoŶid ustaŶoǁił sǁego sǇŶa Baltazara koregeŶteŵ BaďiloŶu a 
saŵ ŵieszkał Ŷa stałe poza BaďiloŶeŵ, poŶieǁaż ŵiał koŶflikt z kapłaŶaŵi, NaďoŶid uǁażał ďoǁieŵ 
ďoga SiŶ za ǁażŶiejszego Ŷiż ďóg Marduk, a tego kapłaŶie ďaďilońsĐǇ Ŷie akĐeptoǁali.  
Posągi ďogóǁ ďǇłǇ ďardzo ǁażŶe, poŶieǁaż ǁg ŶiĐh ďóg ŵieszka ǁ posągu. W doŵaĐh zŶajdoǁałǇ 
się ŵałe posagi jako aŵuletǇ i oĐhroŶa.  
NajǁażŶiejszǇŵ śǁięteŵ ďǇł śǁięto Ŷoǁego roku, które trǁało Ϯ tǇgodŶie. WtedǇ ŵiała ŵiejsĐe 
proĐesja ďogóǁ do śǁiątǇŶi Marduka.  
 

‘eligia ďǇła ďardzo okultǇstǇĐzŶa. IstŶiałǇ różŶe 
teĐhŶiki koŵuŶikoǁaŶia się z ďogaŵi. PodręĐzŶiki 
ǁǇjaśŶiałǇ, jak ŵożŶa zŶaleźć ǁolę ďogóǁ lub 

przǇszłość, ǁ orgaŶaĐh zǁierząt, oďserǁaĐji oleju 
w wodzie, zachowaniu ptaków, dymie, itd.). Sny 

ďǇło też przǇ tǇŵ ŶiezǁǇkle ǁażŶe. NorŵalŶą 
praktǇką ďǇło, że król ǁzǇǁał ŵędrĐóǁ aďǇ 
ǁǇjaśŶili jego seŶ. Czasaŵi ktoś spał ǁ śǁiątǇŶi ǁ 
nadziei otrzymania snu.  

MędrĐǇ posiadali fuŶkĐje politǇĐzŶe, gdǇż 
astrologia i religia grałǇ rolę politǇĐzŶą.  
WszǇstkie te rzeĐzǇ staŶoǁiłǇ Đzęść studióǁ 
DaŶiela i jego przǇjaĐiół.   
 

BaďilońĐzǇĐǇ ǁierzǇli ǁ żǇĐie po śŵierĐi, ale Ŷie 
uznawali tego za dobre miejsce. Nazywali to: 

„ŵiejsĐe ďez poǁrotu”. 
WǇgląda Ŷa to, że religia i ǁiara ŵiała ŵałǇ ǁpłǇǁ 
Ŷa ĐodzieŶŶe praktǇĐzŶe żǇĐie ludzi. 
SiódŵǇ dzień ďǇł dŶieŵ odpoĐzǇŶku. 

 
 

Brama Isztar w Babilonie 
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Izajasz ;ok. ϭϬϬ lat przed DaŶieleŵͿ głosi, że Bóg rządzi Ŷad ďogaŵi ďel ;MardukͿ i Neďo ;NaďuͿ ;Iż. 
46:1; por. Jer. 50:2; 51:44).  

 

SpołeĐzeństwo 

AsǇrǇjĐzǇĐǇ ďǇli zŶaŶi z Ŷajďardziej okrutŶej arŵii. Król BaďiloŶii i jego arŵia ďǇǁała róǁŶie okrutŶa. 
PrzǇkładeŵ są losǇ króla Sedekiasza: Ŷa jego oĐzaĐh zaďito jego sǇŶóǁ, a poteŵ jego saŵego 
oślepioŶo ;Ϯ Krl. Ϯϰ:ϰ-7; Jer. 39:1-7). 

AsǇrǇjĐzǇĐǇ ǁǇproǁadzali ludzi Ŷa ǁǇgŶaŶie ;jak StaliŶͿ. BaďilońĐzǇĐǇ raĐzej Ŷie roďili tego, o ile 
poddali się ǁładzoŵ BaďiloŶu i ďǇli posłuszŶi. Lud JudǇ został ǁǇproǁadzoŶǇ Ŷa ǁǇgŶaŶie, ďo Điągle 
ďuŶtoǁał się przeĐiǁ BaďiloŶoǁi.  
 

ŻyĐie Żydów w BaďiloŶie 

LudǇ podďite i ďędąĐe Ŷa ǁǇgŶaŶiu ďǇli Ŷa ogół doďrze traktoǁaŶi i ŵogli spokojŶie żǇć a Ŷaǁet 
praktǇkoǁać sǁoją religię. Nakaz kłaŶiaŶia się ďogoŵ króla dotǇĐzǇł tǇlko ludzi posiadająĐǇĐh ǁǇższą 
fuŶkĐję ;DaŶiel ϯͿ. DaŶiel i przǇjaĐiele ;z rodziŶ króleǁskiĐhͿ otrzǇŵali doďrą edukaĐję ǁ pałaĐu 
króleǁskiŵ a poteŵ ďardzo ǁażŶą pozǇĐję ǁ iŵperiuŵ. 
PozǁoloŶo ŻǇdoŵ ǁ BaďiloŶie założeŶie ǁłasŶǇĐh koloŶii, które doďrze prosperoǁałǇ.  
KoloŶie żǇdoǁskie ďǇłǇ położoŶe przǇ rzeĐe Chaďer, kaŶał irǇgaĐǇjŶǇ proǁadząĐǇ z BaďiloŶu Ŷa 
połudŶioǁǇ-ǁsĐhód do EreĐh ;ďǇć ŵoże Uruk, półŶoĐ-zachod z Ur). 

Jereŵiasz pisał listǇ do ǁǇgŶaŶǇĐh zaĐhęĐająĐ iĐh do budowania domów, sadzenia ogrodów, i 

pozǁalaŶia ożeŶku sǇŶoŵ, rozǁijać działalŶość gospodarĐzą. ;Jer. ϮϵͿ. 
 

BaďiloŶ ďǇł ŵetropolią, która ǁ poróǁŶǇǁaŶiu z ďiedŶą PalestǇŶą ďǇła ogroŵŶa i iŵpoŶująĐa. 
Przeproǁadzka ŻǇdóǁ z PalestǇŶǇ do BaďiloŶu ďǇło ĐzǇŵś takiŵ takiego jakďǇ ktoś dzisiaj 
przeproǁadził się ze )gorzelĐa do Noǁego Jorku.  
Kultura ǁ BaďiloŶie ďǇła o ǁiele ďardziej rozǁiŶięta i ǁaruŶki żǇĐia ŵiałǇ ǁǇższe staŶdardǇ.  
 

 

 

 

  



13 

 

Daniel, rozdz. 1 
 

‘ozdział ϭ staŶoǁi ǁproǁadzeŶie do Đałej księgi DaŶiela. GłóǁŶǇ teŵat księgi: suǁereŶŶość Boga – 

ďez ǁzględu Ŷa sǇtuaĐję: Bóg jest suǁereŶŶǇ i rządzi, ŵająĐ ǁszǇstko pod koŶtrolą. 
Miŵo faktu, że DaŶiel i jego przǇjaĐiele zostali ǁǇproǁadzeŶi Ŷa ǁǇgŶaŶie do oďĐego i dalekiego 
kraju ǁroga ;Đo jest karą BożąͿ, Bóg Ŷadal daje ŵożliǁośĐi, aďǇ ǁierząĐǇ doďrze prosperoǁali, Bóg 
nadal jest wierny. 

 

w. 1-2 

ProroĐǇ ǁielokrotŶie zapoǁiadali karę za Ŷieposłuszeństǁo Izraela. ‘eforŵǇ judejskiego króla 
Jozjasza Ŷie poŵogłǇ ;Ϯ Krl. ϮϮͿ. PóźŶiejsi króloǁie judzĐǇ Ŷie Đzynili lepiej. Ich panowanie to historia 

klęski, upadku, poŶiżeŶia a ǁ końĐu podporządkoǁaŶia.  
Iŵperiuŵ AsǇrǇjskie zostało ǁ ŵiedzǇ Đzasie zastąpioŶe Iŵperiuŵ Baďilońskiŵ, a król BaďiloŶu ǁ 
końĐu ostateĐzŶie zŶiszĐzǇł Jerozoliŵę i śǁiątǇŶię. 
 

Mimo wielkiej klęski, która ǁǇgląda Ŷa koŶieĐ Ŷarodu Izraela, pierǁszǇ rozdział Księgi DaŶiela Ŷiesie 
ogroŵŶą poĐieĐhę dla ŻǇdóǁ, którǇŵ śǁiat koŵpletŶe się zaǁalił. 
SǇtuaĐja ŻǇdóǁ jest gorsza Ŷiż Polakóǁ podĐzas zaďoróǁ ǁ XIX ǁieku: Ŷie tǇlko iĐh kraj straĐił 
niepodległość, ale iĐh stoliĐa oraz śǁiątǇŶia – serce narodu – zostałǇ koŵpletŶie zŶiszĐzoŶe; 
ǁiększość ŵieszkańĐóǁ ;Đała elita i ǁǇższe ǁarstǁǇ społeĐzeństǁaͿ została ǁǇproǁadzoŶa Ŷa 
ǁǇgŶaŶie do ďardzo dalekiego, oďĐego i pogańskiego kraju: do kraju ǁroga. ŻǇją teraz wbrew swojej 

ǁoli ǁ BaďiloŶie, sǇŵďolu ludzkiej pǇĐhǇ i zła, ŵieśĐie, Ŷad którǇŵ proroĐǇ zapoǁiadali sąd.  
To ǁszǇstko Ŷie ozŶaĐza klęski dla Boga Izraela. Nie jest to też przǇpadkoǁǇŵ ďiegieŵ historii, leĐz 
jest to śǁiadoŵe i suǁereŶŶe działaŶie Boga.  

NeďukadŶesar zŶiszĐzǇł śǁiątǇŶie, ale tǇlko dlatego, poŶieǁaż Bóg ŵu Ŷa to pozǁolił i oddał 
śǁiątǇŶie ǁ jego ręĐe. To Ŷie NeďukadŶesar zaďrał ŶaĐzǇŶia ze śǁiątǇŶi, leĐz PaŶ Bóg saŵ ŵu je dał. 
NeďukadŶesar ŵǇśli, że jest paŶeŵ śǁiata, ale tak Ŷapraǁdę oŶ jest Ŷarzędzieŵ ǁ rękaĐh BożǇĐh; 
Bóg kontroluje wszystko. 

 

NeďukadŶesar ǁǇproǁadził trzǇkrotŶie ǁǇgŶańĐóǁ z JerozoliŵǇ ;patrz sĐheŵat datͿ. Dopiero za 
trzeĐiŵ razeŵ ;ϱϴϳ p.Ŷ.e.Ϳ zŶiszĐzǇł Jerozoliŵę i śǁiątǇŶię. W roku ϲϬϱ p.Ŷ.e. NeďukadŶesar zŵusił 
króla Jojakiŵa do tego, aďǇ stał się ǁasaleŵ BaďiloŶu. Jako zapłatę NeďukadŶesar zaďrał ǁiele 
ŶaĐzǇń ze śǁiątǇŶi oraz liĐzŶą grupę poĐhodząĐą z elit JudǇ ;jako zakładŶikóǁͿ ze soďą do BaďiloŶu. 
DaŶiel i jego przǇjaĐiele Ŷależeli do pierǁszej grupǇ ǁǇgŶańĐóǁ.  
NaĐzǇŶia z JerozoliŵǇ przeĐhoǁǇǁaŶo ǁ śǁiątǇŶiaĐh ďaďilońskiĐh, Ŷa ͚doǁód, że ďogoǁie 
ďaďilońsĐǇ są silŶiejsi Ŷiż Bóg Izraela. BǇł to ǁǇraźŶie politǇĐzŶǇ i religijŶǇ zŶak, że teraz rządzi 
Babilon.   

 

)ieŵia SzǇŶear jest iŶŶą Ŷazǁą tereŶu BaďiloŶu, którǇ ǁ Biďlii ŵa zazǁǇĐzaj koŶotaĐję zieŵi 
pogańskiej, ďędąĐej przeĐiǁ Bogu ;Ks. ‘odz. ϭϬ:ϭϬ; ϭϭ:ϮͿ. BaďiloŶ ǁtedǇ ozŶaĐzał serĐe szatańskiego 
buntu przeciwko Bogu.  

Por. Ks. Objawienia 17-18. 

 

w. 3-7 

NeďukadŶesar zaďrał ludzi z JudǇ ǁ Đelu ǁǇkształĐeŶia iĐh ǁ duĐhu kulturǇ i religii ďaďilońskiej, aďǇ 
służǇli ŵu Ŷa dǁorze i pełŶili ǁażŶe fuŶkĐje. BǇłǇ to przede ǁszǇstkiŵ elitǇ, szlaĐhta, ĐzłoŶkoǁie 
rodziŶǇ króleǁskiej, fuŶkĐjoŶująĐe teraz jako zakładŶiĐǇ ǁasala.  
Taki zǁǇĐzaj, stosoǁali też ‘zǇŵiaŶie. Jeśli ŵasz u sieďie sǇŶóǁ króla, to król się Ŷie odǁażǇ 
zďuŶtoǁać. Poza tǇŵ, jeśli zostaŶą ǁǇĐhoǁaŶi ǁ duĐhu iŵperiuŵ, staŶą się lojalŶi ǁoďeĐ króla, 
którǇ iĐh doďrze traktoǁał i dał iŵ ǁǇkształĐeŶie, ŵogą poteŵ zostać ǁǇsǇłaŶi do sǁego kraju, aďǇ ǁ 
imieniu imperium rządzić sǁǇŵ ludeŵ. BǇło to potrzeďŶe, gdǇż ǁielkie iŵperia posiadałǇ 
rozďudoǁaŶą ďiurokraĐję, ǁǇŵagająĐą dużej ilośĐi ludzi Ŷa pozǇĐjaĐh rządząĐǇĐh.  
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DaŶiel i jego przǇjaĐiele są ǁg raďińskiej tradǇĐji ďezpośredŶiŵ potoŵstǁeŵ króla Hiskiasza.  
Jest to spełŶieŶie proroĐtǁa Izajasza Đo do króla Hiskiasza, że jego sǇŶoǁie ďędą służǇli Ŷa dǁorze ǁ 
Babilonie (2 Krl. 18:17; 20:18).  

Okazuje się, ze DaŶiel i jego przǇjaĐiele są dostojŶi, ďez ǁad, piękŶi, ŵądrzǇ. Posiadają ǁszǇstkie 
cechy samego króla Dawida (1 Sam. 16:12-18; 18:5, 14-ϭϱͿ. NeďukadŶesar ǁǇďrał ŶajlepszǇĐh.  
 

Bóg działa poprzez pogaŶ. Wiele ǁiekóǁ ǁĐześŶiej Józef został sprzedaŶǇ jako ŶieǁolŶik, aďǇ ǁ 
końĐu, ǁiele lat późŶiej, stać się ǁiĐekróleŵ Egiptu, jedŶǇŵ z ŶajpotężŶiejszǇĐh ludzi Ŷa śǁieĐie. 
Józef też ďǇł Ŷajpierǁ pod opieką ǁǇższego, okazał się ŵądrǇ, otrzǇŵał oďĐe iŵię ;Ks. ‘odz. ϯϵ:ϭ-6; 

41:39-46).  

 

DaŶiel i przǇjaĐiele zŶajdują się Ŷa pogańskiŵ dǁorze Ŷajǁiększego i ŶajpotężŶiejszego  iŵperiuŵ Ŷa 
śǁieĐie. WǇǁołuje to pǇtaŶie jak się taŵ poǁiŶŶi odŶaleźć. KoŵpletŶie zasǇŵiloǁać, ĐzǇ zaĐhoǁać 
sǁoją tożsaŵość. Jak jako ǁierząĐǇ ŵożŶa fuŶkĐjoŶoǁać ǁ takiej sǇtuaĐji? 

 

Młodzież z JudǇ zostaje przǇgotoǁaŶa do przǇszłǇĐh fuŶkĐji służeŶia króloǁi i państǁu. Mieli zostać 
zanurzeni w kulturze i religii BaďiloŶu, aďǇ stali się ǁ pełŶi BaďilońĐzǇkaŵi. W teŶ sposóď 
NeďukadŶesar próďuje ǁĐhłoŶąć Izrael do Ŷarodu BaďiloŶu, aďǇ po jakiŵś Đzasie Ŷie istŶiał już jako 
odręďŶǇ Ŷaród. ŻǇdzi poǁiŶŶi straĐić sǁoją tożsaŵość i stać się BaďilońĐzǇkaŵi.    
Elementem tego plaŶu ďǇła zŵiaŶa iŵioŶ. Dla Ŷas Ŷie jest to ŵoże zďǇt trudŶǇŵ, ale Ŷa Bliskiŵ 
WsĐhodzie iŵię staŶoǁi Đzęść tożsaŵośĐi. )ŵiaŶa iŵieŶia ozŶaĐza Đoś takiego jak zŵiaŶa 
oďǇǁatelstǁa, przǇŶależŶośĐi. IŵioŶa ǁǇrażałǇ Đzęsto przǇŶależŶość do ďogóǁ, Đo zŶaĐzǇło, że 
osoďa ŶosząĐa takie iŵię służǇ i poddaje się teŵu ďogu.  
 

DaŶiel = Bóg jest ŵoiŵ Sędzią.  

  Baltazar = ŶieĐh ďóg ĐhroŶi jego żǇĐie, luď ŶieĐh ďogiŶi ĐhroŶi żǇĐie króla. 
AŶaŶiasz ;HaŶaŶiahͿ = PaŶ ďǇł łaskaǁǇ. 
  SzadraĐh; zŶaĐzeŶie ŶiejasŶe, ďǇć ŵoże zǁiązaŶe z ďogieŵ Mardukieŵ.  
Miszael = Kto jest taki jak Bóg. 

  MeszaĐh; zŶaĐzeŶie ŶiejasŶe, ďǇć ŵoże: kto jest taki jak WeŶus?  
Azariasz = PaŶ jest ŵoją poŵoĐą. 
  Abed-Nego = sługa Naďu ;ďoga ogŶiaͿ. 
 

BǇć ŵoże stali się euŶuĐhaŵi ;AszpeŶaz = ŶadzorĐa euŶuĐhóǁͿ, ale Ŷie jest to peǁŶe ;ǁ takiŵ razie 
ďǇłoďǇ to ŵoże spełŶieŶie Izajasza ϯϵ,ϳͿ. )ŶaĐzeŶie AszpeŶasz ŵogło z Đzaseŵ ozŶaĐzać ŶadzorĐę 
peǁŶego oddziału ǁ pałaĐu.  
 

JęzǇkieŵ adŵiŶistraĐǇjŶǇŵ i haŶdloǁǇŵ ďǇł araŵejski. BǇł to jęzǇk Đhaldejskiego pleŵieŶia, które 
rządziło BaďiloŶeŵ. TeŶ jęzǇk stał się poǁoli lingua franca bliskiego wschodu. 

JęzǇkieŵ ojĐzǇstǇŵ ďaďilońĐzǇkóǁ ďǇł jedŶak akadǇjski, ďędąĐǇ podoďŶie jak heďrajski jęzǇkieŵ 
seŵiĐkiŵ, ale ŵająĐǇ ǁǇjątkoǁo skomplikowany sposób zapisu w formie pisma klinowego, gdzie 

każdǇ zŶak reprezeŶtuje sǇlaďę, jak ǁ jęzǇku Đhińskiŵ. IstŶiało ǁięĐ ǁiele tǇsięĐǇ różŶǇĐh zŶakóǁ.  
DaŶiel i jego przǇjaĐiele ŵusieli się ŶauĐzǇć ǁszǇstkiego Đo ďǇło ǁażŶe ǁ politǇĐe: jęzǇk i literatura 

araŵejska i akadǇjska, ekoŶoŵia, historia, ŵateŵatǇka. Poza tǇŵ także teologia oraz ŵądrość religii, 
Đo ozŶaĐzało ŵiedzǇ iŶŶǇŵi astrologię, teĐhŶiki przepoǁiadaŶia przǇszłośĐi. IŶterpretoǁaŶie zŶakóǁ 
;oŵeŶͿ ďǇło ďardzo poǁszeĐhŶǇŵ sposoďeŵ pozŶaŶia ǁoli bogów. 

WtedǇ Ŷie ďǇło podziału ŵiędzǇ religią i iŶŶǇŵi dziedziŶaŵi. ‘eligia ďǇła ǁszędzie i ďǇła ďlisko 
zǁiązaŶa z praktǇką i teorią. W iŶŶǇĐh ŵiejsĐaĐh ĐzǇtaŵǇ ostre słoǁa o religii i ŵądrośĐi BaďiloŶu 
(Izajasz 40-55). 

Daniel i jego przyjaciele nie uczestŶiĐzǇli ǁ zajęĐiaĐh szkołǇ ǁłasŶej ǁiarǇ ;dzisiaj poǁiedzieliďǇśŵǇ: 
szkołǇ ĐhrześĐijańskiejͿ, leĐz puďliĐzŶej, przesiąkŶiętej pogańską kulturą, przǇgotoǁująĐą iĐh do 
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karierǇ politǇĐzŶej ǁ pogańskiŵ państǁie, i Ŷie ŵieli żadŶego proďleŵu z tǇŵ. Biďlia ǁ żadeŶ sposóď 
też Ŷie potępia iĐh za to.  
 

w. 8-16 

DaŶiel i przǇjaĐiele ǁszǇstko akĐeptują, Ŷie ĐzǇtaŵǇ o żadŶǇŵ proteśĐie przeĐiǁ zŵiaŶie iŵioŶ, 
przeĐiǁ ŶauĐzaŶiu religii itd. JedŶak Ŷagle, jeśli Đhodzi o jedzeŶie, protestują. W tǇŵ ŵoŵeŶĐie 
Daniel i przyjaĐiele, którzǇ ďǇli ďierŶi, saŵi deĐǇdują o tǇŵ Đo ďędą jeść. 
To ŶieĐo dziǁŶie, dlaĐzego jedzeŶie jest ǁażŶiejsze Ŷiż astrologia? 

Nie ǁieŵǇ dokładŶie o Đo Đhodzi, ĐzǇ o to, że jedzeŶie jest skalaŶe ;użǇǁaŶǇ ǁǇraz kalać jest 
terŵiŶeŵ kultuͿ. Nie Đhodzi o koszerŶe jedzeŶie, gdǇż ǁiŶo jest przeĐież koszerŶe. Też Ŷie ŵoże 
Đhodzić o fakt, że jedzeŶie zostało ofiaroǁaŶe ǁĐześŶiej ďogoŵ, poŶieǁaż ǁarzǇǁa też ofiaroǁaŶo.  
JedŶak jedzeŶie ŵoże ďǇć ĐzęśĐią tożsaŵośĐi. Tu DaŶiel ŵa ŵożliǁość ǁǇrazić sǁoją ͚iŶŶość͛.  
 

Jest też poǁód politǇĐzŶǇ - spożǇǁaŶie potraǁ ze stołu króla ozŶaĐza akĐeptoǁaŶie jego paŶoǁaŶia 
Ŷad żǇĐieŵ osoďistǇŵ, akĐeptaĐje przǇŵierza z króleŵ, gdzie król jest silŶiejszą partią. WspólŶe 
jedzeŶie ozŶaĐza ǁspólŶotę. Jeść ze stołu króla, ozŶaĐza ǁspólŶotę z króleŵ, a tu DaŶiel i przǇjaĐiele 
jasŶo podkreślają, że Ŷie ŵają ǁspólŶotǇ z króleŵ. OdŵaǁiaŶie jedzeŶia ozŶaĐza ǁtedǇ odŵawianie 

przymierza i wspólnoty z królem. 

DaŶiel ďardzo dużo akĐeptuje, ale lojalŶość przǇŵierza jest przezŶaĐzoŶa tǇlko dla Boga. DaŶiel i jego 
przǇjaĐiele rozróżŶiali ŵiędzǇ służďą państǁu a lojalŶośĐią przǇŵierza. OdrzuĐali peǁieŶ rodzaj 
patriotyzmu, którǇ jest ďałǁoĐhǁalstǁeŵ; patriotǇzŵ, którǇ ǁǇǁǇższa kraj Ŷad ǁszǇstko iŶŶe Ŷa 
śǁieĐie. Jest to ideŶtǇfikoǁaŶie się z państǁeŵ jako ŶajǁǇższą ǁartośĐią, poŶad złeŵ i doďreŵ. 
WtedǇ państǁo staje się ďożkieŵ a ŶaĐjoŶalizŵ i patriotǇzŵ ďałǁoĐhǁalstǁeŵ.  
Nie oznaĐza to, że jedzeŶie saŵo ǁ soďie ďǇłoďǇ złeŵ, leĐz jego zŶaĐzeŶie jest złe, dlatego DaŶiel 
odmawia.  

 

IstŶieje jeszĐze iŶŶǇ aspekt. DaŶiel jest Ŷa dǁorze króla, otrzǇŵująĐ ǁszǇstko. Jeśli doďrze prosperuje 
jest to dla ǁszǇstkiĐh jasŶǇŵ, że doďrze ŵu się poǁodzi dzięki hojŶośĐi króla. DaŶiel ĐhĐe udoǁodŶić, 
że prosperuje Ŷie dzięki doďroĐi króla, ale dzięki trosĐe PaŶa. 
DaŶiel i jego przǇjaĐiele ǁǇglądali Ŷaǁet lepiej Ŷiż reszta, ŵiŵo tego, że Ŷie dostali ǁszǇstkiego. 
WǇglądali jak ŵężĐzǇźŶi, którzǇ odżǇǁiają się doďrǇŵ ŵięseŵ i piją doďre ǁiŶo. 
WǇgląda Ŷa to, że to tǇŵĐzasoǁe odŵóǁieŶie jedzeŶia; późŶiej DaŶiel już jadł ǁszǇstko ;por. ϭϬ,ϯͿ. 
 

PrzełożoŶǇ Ŷie ĐhĐe akĐeptoǁać propozǇĐji DaŶiela, gdǇż jest to duże rǇzǇko dla Ŷiego. W końĐu 
ulega i jest gotóǁ Ŷa eksperǇŵeŶt, traktująĐ iĐh ǁǇjątkoǁo. MogłoďǇ to się iŶaĐzej skońĐzǇć, DaŶiel i 
przǇjaĐiele ŵogli za odŵaǁiaŶie jedzeŶia skońĐzǇć ǁ ǁięzieŶiu lub gorzej.  

Bóg ďłogosłaǁi DaŶiela ;tekst Ŷie ŵóǁi, ĐzǇ DaŶiel ŵiał ǁĐześŶiej peǁŶość, Đo do poǁodzeŶia 
eksperymentu).  

 

w. 19-21 

DaŶiel i przǇjaĐiele stają się ďardzo ŵądrzǇ. NeďukadŶesar rozpozŶaje, że są Ŷajŵądrzejsi. Nie są 
tǇlko ŵądrzejsi Ŷiż reszta, iĐh ŵądrość jest przede ǁszǇstkiŵ iŶŶa, gdǇż poĐhodzi od Boga.  
Wpraǁdzie są otǁarĐi Ŷa iŶŶe ŵądrośĐi, pogańskie ŶauĐzaŶie, ĐhĐą je pozŶać, ale iĐh ŵądrość jest 
Bożą ŵądrośĐią. Tego Ŷa razie NeďukadŶesar jeszĐze Ŷie dostrzega.  
NeďukadŶesar sądził, że zǁǇĐiężǇł Ŷad Bogieŵ Izraela, ale ǁ końĐu to Bóg ǁǇgra. 
Podďita rodziŶa króleǁska, ǁ końĐu otrzǇŵuje ǁpłǇǁoǁe fuŶkĐje Ŷa dǁorze ŶajpotężŶiejszego króla 
óǁĐzesŶego śǁiata. Dostają tą pozǇĐję Ŷie dzięki przeŵoĐǇ, leĐz przez ŵądrość. 
 

Na końĐu ĐzǇtaŵǇ, że DaŶiel został Ŷa dǁorze króleǁskiŵ aż do paŶoǁaŶia perskiego króla CǇrusa. 
PoĐzątek i koŶieĐ rozdziału ustala okres działaŶia DaŶiela 

1:1  trzeciego roku panowania Jojakima, króla judzkiego = 605 p.n.e. 

1:21  pierwszego roku Cyrusa = 539 p.n.e. (ale Daniel raĐzej jeszĐze dłuższej działałͿ. 
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Tu dostrzegaŵǇ iroŶię. NeďukadŶesar podďił pół śǁiata, ale jego ͚ŶieǁolŶik͛ DaŶiel ŵa Ŷadal 
rządząĐą fuŶkĐje, kiedǇ jego królestǁo już zostało podďite przez iŶŶe iŵperiuŵ. DaŶiel przeďǇǁa 
dłużej ǁ BaďiloŶie Ŷiż saŵi ďaďilońĐzǇĐǇ.  
 

Wnioski 

DaŶiel ϭ ďudzi u ĐzǇtelŶikóǁ i ǁierząĐǇĐh kilka pǇtań. 
Jak ŵożŶa Ŷadal ǁierzǇć ǁ Boga, którǇ ǁǇdał śǁiątǇŶię ǁ ręĐe pogańskiego króla? 

Jak ŵożŶa żǇć jako ǁierząĐǇ ǁ pogańskiŵ społeĐzeństǁie? 

Jak ŶależǇ reagoǁać Ŷa ŶaĐiski do koŵproŵisu. Które eleŵeŶtǇ pogańskiego stǇlu żǇĐia akĐeptujeŵǇ, 
a które już Ŷie? 

 

Kto rządzi? 

Lektura Đałej Księgi DaŶiela pokazuje, że ŵiŵo ǁszǇstko, Bóg rządzi, praǁdziǁa ŵoĐ jest ǁ Ŷieďie. 
SilŶi ludzie taĐǇ jak NeďukdaŶesar tak Ŷapraǁdę tǇlko służą ku zrealizoǁaŶiu celów Boga.  

Jest to poĐieĐha także dzisiaj. Wielu ludzi przeżǇǁa trudŶe Đhǁile. Wielu ĐhrześĐijaŶ straszŶie Đierpi z 
poǁodu ǁiarǇ. )adajeŵǇ ǁtedǇ pǇtaŶie, dlaĐzego? DlaĐzego tak ŵa się dziać, skoro Bóg jest ŶaszǇŵ 
OjĐeŵ i jest ǁszeĐhŵogąĐǇ? Często Ŷie otrzǇŵujeŵǇ odpoǁiedzi Ŷa Ŷasze pǇtaŶia, ale księga DaŶiela 
poĐiesza ǁierząĐego, pokazująĐ, że Ŷaǁet ǁ ŶajstraszŶiejszej sǇtuaĐji, Bóg Ŷadal rządzi i ŵa ǁszǇstko 
pod koŶtrolą.  
ŻǇdzi ŵogli łatǁo straĐić ǁiarę ǁ Boga po utraĐie ǁszǇstkiego, Đo ďǇło ǁażŶe dla ŶiĐh; ǁǇglądało Ŷa 
to, że Bóg opuśĐił Ŷa zaǁsze sǁój lud. Ale ǁ tǇŵ ŵoŵeŶĐie DaŶiel i jego przǇjaĐiele, ŵiŵo faktu, że 
na pewno wiele nie rozumieli, nie stracili wiary, ale byli Ŷadal ǁierŶi Bogu. To dotǇĐzǇ też Ŷas dzisiaj: 
ĐzǇ jesteŵ Ŷadal ǁierŶǇ Bogu, jeśli dzieją się rzeĐzǇ ǁ ŵoiŵ żǇĐiu, które są straszŶe, alďo którǇĐh Ŷie 
rozumiem?  

 

W Księdze DaŶiela ǁidziŵǇ, że Bóg Ŷie oďjaǁia się ǁ sposóď aďstrakĐǇjŶǇ. Nie zŶajdujeŵǇ serii 

ǁǇkładóǁ, które sǇsteŵatǇĐzŶie ǁǇjaśŶiają, że Bóg rządzi i ŵa ǁszǇstko pod koŶtrolą ;Đzłoǁiek XXI 
ǁieku zroďiłďǇ to ǁ taki sposóďͿ. 
Bóg oďjaǁia się ǁ koŶkretŶǇĐh sǇtuaĐjaĐh, poprzez działaŶie ǁ koŶkretŶej historii. Bóg oďjaǁia się ǁ 
relacjach z konkretŶǇŵi ludźŵi ǁ historii.  
 

Jakie zŶaĐzeŶie ŵa zateŵ historia dla Ŷas? CzǇ ŶależǇ poǁiedzieć: ͚Idź i ĐzǇń jak DaŶiel͛?  
JedŶǇŵ z Đelóǁ opoǁieśĐi ǁ Biďlii jest kształtująĐǇ ǁpłǇǁ Ŷa żǇĐie ǁierząĐego. Historia zaǁiera 
ŶauĐzaŶie ŵoralŶe i jest przǇkładeŵ ;ϭ Kor. ϭϬ:ϲͿ. Historia DaŶiela pokazuje, jak ŵożŶa się reagoǁać 
Ŷa peǁŶe koŶkretŶe sǇtuaĐje, ale Ŷie przepisuje ǁ szĐzegółaĐh, jak ŶależǇ się zaĐhoǁać.  
JedŶak jeśli historia i opoǁieśĐi ǁ Biďlii traktujeŵǇ tǇlko jako przǇkładǇ i ŶauĐzaŶie ŵoralŶe, traĐiŵǇ 
dużo, gdǇż zŶaĐzeŶie historii jedŶak jest szersze. Historia i Boże działaŶie ǁ historii są ĐzęśĐią historii 
zbawienia: czyli historii żǇĐia Boga z ludźŵi od stǁorzeŶia aż do końĐa, historia która ŵa sǁój Đel i 
spełŶieŶie ǁ Jezusie ChrǇstusie.  
 

CzęśĐią historii zďaǁieŶia jest fakt, że Bóg StǁorzǇĐiel rządzi i ŵa ǁszǇstko pod koŶtrolą. Człoǁiek 
zgrzeszǇł i ŵiało to ogroŵŶe skutki. WǇdaje się, że to koŶieĐ stǁorzeŶia, ale Bóg ŵiał rozǁiązaŶie. 
Przez Đałą historię Bóg pokazuje, że ŵa ǁszǇstko pod koŶtrolą, i że OŶ zrealizuje sǁoje Đele, którǇĐh 
szĐzǇteŵ jest zďaǁieŶie przez śŵierć i zŵartǁǇĐhǁstaŶie Jezusa ChrǇstusa.  
 

Zdobycie JerozoliŵǇ przez NeďdukadŶesera Ŷie ďǇło przǇpadkoǁǇŵ ďiegieŵ historii, leĐz ďǇła to 
ǁola Boża, ŵiaŶoǁiĐie kara za Ŷieposłuszeństǁo. WǇgŶaŶie jest dośǁiadĐzeŶieŵ karǇ Bożej, ale Ŷie 
ozŶaĐza, że Bóg Đałkieŵ opuśĐił sǁój lud. W karze Bóg Ŷie tǇlko jest ǁierŶǇ ale i ďłogosłaǁi 
wygnanym. 

 

WierząĐy a kultura 
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DaŶiel żǇł ǁ pogańskiej kulturze przepełŶioŶej pogańską religią i ďałǁoĐhǁalstǁeŵ, ǁłaśĐiǁie 
podoďŶej do Ŷaszej ǁspółĐzesŶej kulturǇ. DaŶiel zŵuszoŶǇ ďǇł do aktǇǁŶego uĐzestŶiĐzeŶia ǁ tej 
kulturze. Daniel wiele akĐeptuje, ǁięĐej Ŷiż ŵǇ praǁdopodoďŶie ĐhĐieliďǇśŵǇ akĐeptoǁać ;Ŷp. 
ŶauĐzaŶie i praktǇki astrologii i ǁróżďiarstǁoͿ.  
NiektórzǇ ĐhrześĐijaŶie uǁażają, że ŶaszǇŵ zadaŶieŵ jest ŵiędzǇ iŶŶǇŵi, aďǇ podporządkoǁać Đałą 
kulturę i ǁszǇstkiĐh ludzi ǁierze ĐhrześĐijańskiej. JedŶak u DaŶiela Ŷie ǁidziŵǇ żadŶej próďǇ ǁ tǇŵ 
kieruŶku i jest ǁ ogóle ǁątpliǁǇŵ, ĐzǇ ǁ Biďlii zŶajdzieŵǇ taką Ŷaukę.  
PǇtaŶieŵ jest jedŶak: gdzie są graŶiĐe. Co ŵożeŵǇ ǁ kulturze ǁ której żǇjeŵǇ akĐeptoǁać, 
przǇjŵoǁać? W którǇĐh aspektaĐh kulturoǁǇĐh i społeĐzŶǇĐh ŵożeŵǇ ďierŶie luď aktǇǁŶie ďrać 
udział, ale ǁ którǇĐh już Ŷie? KażdǇ ǁierząĐǇ ŵusi Ŷa Ŷoǁo odpoǁiadać Ŷa te pǇtaŶia. Każda kultura, 
każdǇ Đzas ǁǇŵaga iŶŶej odpoǁiedzi. Księga DaŶiela ;Ŷie tǇlko rozdz. ϭͿ ŵoże poŵóĐ zŶaleźć 
odpowiedź Ŷa te pǇtaŶia.  
 

DaŶiel pokazuje, że jest ǁięĐej sposoďóǁ, aďǇ żǇć ǁe ǁrogo ŶastaǁioŶǇŵ społeĐzeństǁie. Wielu 
ĐhrześĐijaŶ zŶa tǇlko jedŶą reakĐję: opór i ǁalkę. )ŶaŶi są jako ͚fuŶdaŵeŶtaliśĐi͛, ǁalĐząĐǇ ǁszędzie i 
z wszystkimi.  

 

Wielu innych natomiast uĐieka od ͚śǁiata͛ i zaŵǇka się ǁ sǁoiĐh ĐhrześĐijańskiĐh suďkulturaĐh ;ǁ 
klasztoraĐh, alďo ǁ eǁaŶgelikalŶǇĐh suďkulturaĐhͿ. ChrześĐijaŶie tǁorzą Đzasaŵi sǁoje ekskluzǇǁŶe 
strukturǇ tǇlko dla sieďie, oddzielająĐ się ĐałkoǁiĐie od iŶŶǇĐh, Ŷie ĐhĐąĐ ŵieć ŶiĐ ǁspólŶego z ludźŵi 
spoza sǁoiĐh kręgóǁ.  
Jak ŵożeŵǇ pokazać, że EǁaŶgelia ŵa zŶaĐzeŶie dla dzisiejszego społeĐzeństǁa, jeśli tak Ŷapraǁdę 
Ŷie żǇjeŵǇ ǁ tǇŵ społeĐzeństǁie.  
  

JeszĐze iŶŶi idą Ŷa koŵproŵis; zŵieŶiają przesłaŶie Biďlii tak, aďǇ ďǇła ŵożliǁa do przǇjęĐia dla 
społeĐzeństǁa ;Ŷp. Ŷegują zŵartǁǇĐhǁstaŶie, akĐeptują śluďǇ hoŵoseksualŶe, itd.Ϳ. 
DaŶiel Ŷie głosił ǁszędzie tego, ǁ Đo ǁierzǇł, oŶ Ŷie ͚eǁaŶgelizoǁał͛ aktǇǁŶie. OŶ Ŷie ǁǇstępoǁał 
bardzo ostro przeciw kulturze i religii Babilonu, nawet brał aktǇǁŶǇ udział ǁ studiaĐh zaǁierająĐǇĐh 
też astrologię i ĐzǇtaŶie zŶakóǁ od ďogóǁ. DaŶiel też Ŷie uĐiekał od społeĐzeństǁa.  
DaŶiel zasǇŵiloǁał się ǁ ǁielkiŵ stopŶiu do kulturǇ a tekst Biďlii Ŷaǁet Đhǁali DaŶiela za to. DaŶiel 
działał poteŵ jako ďliski ǁspółpraĐoǁŶik ǁielkiego króla ;jako ͚pierǁszǇ ŵiŶister͛Ϳ, pogańskiego 
iŵperiuŵ. W teŶ sposóď ŵiał dużǇ ǁpłǇǁ Ŷa króla, a ǁ tǇŵ Ŷa rządzeŶie iŵperiuŵ.  
DaŶiel Ŷie jest jedǇŶǇŵ przǇkładeŵ dla Ŷas, ale oŶ pokazuje, że jest ǁięĐej sposoďóǁ Ŷiż tǇlko opór. 
 

WierząĐǇ żǇje ǁ śǁieĐie, ale Ŷie jest z tego śǁiata ;JaŶ ϭϳ:ϭϲ; ‘z. ϭϮ:ϭ-ϮͿ. To ŵożŶa praktǇkoǁać Ŷa 
ǁiele różŶǇĐh sposoďóǁ ;Đo NoǁǇ TestaŵeŶt też pokazujeͿ.  
ŻǇĐie DaŶiela pokazuje, że ŵożŶa działać Ŷa dǁorze pogańskiego króla, ŵająĐ Ŷaǁet ǁǇsoką fuŶkĐję 
politǇĐzŶą, ze zǁiązaŶǇŵi z tǇŵ ǁszǇstkiŵi oďoǁiązkaŵi, a jedŶoĐześŶie zaĐhoǁać sǁoją ĐzǇstość i 
zostać ǁierŶǇŵ Bogu.  
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Daniel 2 
 

Struktura 

w. 1  Sen Nebukadnesara 

w. 2-13  WǇŵogi króla, koŶsekǁeŶĐje ďraku iĐh spełŶieŶia 

w. 14-23 Modlitǁa i dziękĐzǇŶieŶie Daniela 

w. 24-30 Daniel przed królem 

w. 31-45 Daniel objawia sen i jego znaczenie 

w. 46-49 Reakcja króla: uznaje Boga oraz Daniela 

 

 

W tǇŵ rozdziale zŶajdujeŵǇ koŶfroŶtaĐję ŵiedzǇ ŵędrĐaŵi i ǁróżďitaŵi ďaďilońskiŵi, którzǇ 
staŶoǁią iŶtelektualŶe elitǇ óǁĐzesŶego śǁiata, a DaŶieleŵ. Tak Ŷapraǁdę jest to koŶfroŶtaĐja 
ŵiędzǇ fałszǇǁǇŵi ďogaŵi a jedǇŶǇŵ praǁdziǁǇŵ Bogieŵ. 
Ta koŶfroŶtaĐja jest Điągle poǁraĐająĐǇŵ teŵateŵ ǁ Biďlii z którego jedŶǇŵ z Ŷajďardziej zŶaŶǇĐh i 
draŵatǇĐzŶǇĐh przǇkładóǁ jest opoǁieść o proroku Eliaszu i kapłaŶaĐh Baala Ŷa górze Karŵel ;ϭ 
Królewska18).  

Także u prorokóǁ zŶajdujeŵǇ teŶ koŶtrast. W Księdze Izajasza ϰϬ-ϰϴ Izajasz ǁǇśŵieǁa ŶarodoǁǇĐh 
ďogóǁ. Ludzie ufają fałszǇǁǇŵ ďogoŵ, ale Izajasz ǁǇraźŶie pokazuje, że ďożki Ŷie ŵają żadŶego 
ǁpłǇǁu Ŷa przeďieg historii ;Izajasz ϰϲ:ϲ-ϳͿ. Bożki Ŷie zŶają przǇszłośĐi ;Izajasz ϰϳ:ϭϯ-15). Tylko Bóg 

Izraela koŶtroluje historię, tǇlko OŶ rządzi, i tǇlko OŶ zŶa przǇszłość ;Izajasz ϰϲ:ϵ-10).  

 

 

Kontrast:  

DoradĐǇ i ŵędrĐǇ króla zostali skoŶfroŶtoǁaŶi z proďleŵeŵ, z którǇŵ Ŷie poradzili soďie. Są oŶi 
ǁróżďitaŵi, ŵagaŵi i ĐzaroǁŶikaŵi ale Ŷie są prorokaŵi. OŶi ŵogą ͚iŶterpretoǁać͛ sŶǇ, ŵają 
podręĐzŶiki, które ŶauĐzają proĐedur i ŵetod iŶterpretaĐji sŶu i zapoǁiadaŶia przǇszłośĐi. Potrzeďują 
danych, na podstaǁie którǇĐh ŵogą praĐoǁać. Biorą ǁŶętrzŶośĐi zǁierząt i ŵǇślą, że z forŵǇ i 
strukturǇ są ǁ staŶie „ĐzǇtać” zŶaĐzeŶie sŶu i przǇszłośĐi. OŶi Ŷie są prorokaŵi. 
NorŵalŶą proĐedurą ďǇło, że kiedǇ król ŵiał seŶ ǁǇŵagająĐǇ iŶterpretaĐji, Ŷajpierǁ iŶforŵoǁał 
mędrĐóǁ o treśĐi sŶu. MędrĐǇ ŵogli ͚iŶterpretoǁać͛ seŶ tǇlko ǁtedǇ, gdǇ zŶali jego treść. W żadeŶ 
sposóď Ŷie ďǇli ǁ staŶie poǁiedzieć o treśĐi sŶu.  
Król NeďukadŶesar ďǇł zdeŶerǁoǁaŶǇ i Ŷie ĐhĐiał opoǁiedzieć sǁego sŶu. WǇgląda Ŷa to, że Ŷie ufa 
już ŵędrĐoŵ, ĐhĐe iĐh spraǁdzić, ďǇć ŵoże podejrzeǁa, że oszukują. Jest to ďardzo ŶieďezpieĐzŶa 
sytuacja. Pytanie Nebukadnesara demaskuje ich w pewnym sensie jako oszustów.  

 

MędrĐǇ odpoǁiadają głosząĐ faktǇĐzŶie jedǇŶą praǁdę: Ŷie ŵa Ŷa zieŵi Đzłowieka, któƌy ďy ŵógł 
ǁǇłożǇć seŶ ;ǁ. ϭϬͿ. To praǁda, żadeŶ Đzłoǁiek tego Ŷie dokoŶa, tǇlko Bóg, Đo DaŶiel potǁierdza 
kiedy sam staje przed królem (w. 27-28).  

DaŶiel ŵiał takie saŵe studia jak iŶŶi ŵędrĐǇ, studioǁał te saŵe podręĐzŶiki i proĐedurǇ jak iŶŶi 
(por. 1:17), ale oŶ ďǇł sługą jedǇŶego Boga, KtórǇ ŵu oďjaǁia treść sŶu. 
 

To, że Bóg zŶa przǇszłość ďǇło szĐzególŶie ǁażŶe dla Izraela ďędąĐego Ŷa ǁǇgŶaŶiu. SǇtuaĐja Izraela 
ǁǇglądała ďezŶadziejŶie: iĐh kraj i stoliĐa, iĐh śǁiątǇŶia zostałǇ koŵpletŶie zŶiszĐzoŶe, zostali 
wyproǁadzeŶi przez ŶajpotężŶiejsze państǁo Ŷa śǁieĐie. Bóg jedŶak zapoǁiedział, że Izrael, ŵiŵo 
pozoru, powróci do swego kraju, i Bóg ich odnowi.   

 

DaŶiel przǇpoŵiŶa ǁ tǇŵ rozdziale Józefa, którǇ ǁǇkładał ǁ EgipĐie sŶǇ faraoŶa ;Ks. ‘odzaju ϰϭͿ. 
 

Postawa Daniela 

DaŶiel zŶajduje się ǁ sǇtuaĐji zagrożeŶia ;ǁ. ϭϮ-ϭϯͿ. Nie ǁieŵǇ, dlaĐzego Ŷie ďǇł oďeĐŶǇ kiedǇ król 
przǇǁołał ŵędrĐóǁ ;ǁ. ϮͿ, ale DaŶiel ďǇł Ŷieǁątpliǁie zaliĐzaŶǇ do iĐh groŶa i ŶiezależŶie od faktu, 
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ĐzǇ ďǇł oďeĐŶǇ ĐzǇ Ŷie jeŵu róǁŶież, tak jaki ǁszǇstkiŵ ŵędrĐoŵ oraz ǁróżďitoŵ groziła kara 
śŵierĐi.  
W reakĐji DaŶiela ŵożŶa dostrzeĐ dǁa eleŵeŶtǇ: ŵądrość i ŵodlitǁę. Najpierǁ prosi doǁódĐę 
gǁardii o ǁǇjaśŶieŶie. Biďlia Ŷie ŵóǁi ǁ jaki sposóď DaŶiel to uĐzǇŶił, tǇlko ĐzǇtaŵǇ, że przǇ tǇŵ 
ŵądrze i roztropŶie postępoǁał ;ǁ. ϭϰͿ.  
KiedǇ król daje ŵu Đzas, ďiegŶie do doŵu, dzieli proďleŵ z przǇjaĐiółŵi i razeŵ ďłagają Boga o 
oďjaǁieŶie treśĐi króleǁskiego sŶu.  
MǇ ǁieŵǇ jak historia się końĐzǇ, i że DaŶiel przeżǇje. Dla DaŶiela i jego przǇjaĐiół ǁ tǇŵ ŵoŵeŶĐie 
Ŷie ďǇło to tak peǁŶǇŵ, że przeżǇją. Dla ŶiĐh jest to sǇtuaĐja żǇĐia luď śŵierĐi.. Nie ŵają gǁaraŶĐji, 
ĐzǇ Bóg iŵ oďjaǁi treść i zŶaĐzeŶie sŶu, i Ŷie ǁiedzą, ĐzǇ zostaŶą oĐhroŶieŶi przed śŵierĐią.  
SuǁereŶŶǇ Bóg oďjaǁia treść sŶu DaŶieloǁi jako odpoǁiedź Ŷa ŵodlitǁǇ.   
 

PierǁszǇŵ Đo DaŶiel ĐzǇŶi po otrzǇŵaŶiu oďjaǁieŶia od Boga jest podziękoǁaŶie i uǁielďieŶie Go ;ǁ. 
20-ϮϯͿ. DaŶiel służǇ ŶajpotężŶiejszeŵu króloǁi ǁ jego śǁieĐie, ale ǁǇzŶaje, że Ŷie NeďukadŶesar, 
leĐz Bóg jest jedǇŶǇŵ ǁszeĐhŵoĐŶǇŵ rządząĐǇŵ Ŷa Đałej zieŵi ;ǁ. ϮϭͿ.  
Po tǇŵ ǁǇzŶaŶiu ǁiarǇ, DaŶiel staje przed króleŵ, którǇ uǁaża sieďie za ǁszeĐhŵoĐŶego i ǁieĐzŶego 
króla. 

  

Mądrość w ST 

W StarǇŵ TestaŵeŶĐie ŵądrość Ŷie ozŶaĐza zgroŵadzoŶej ǁiedzǇ, luď uŵiejętŶośĐi ǁǇkoŶǇǁaŶia 
peǁŶǇĐh ĐzǇŶŶośĐi. Mądrość jest ĐzǇŵś ǁięĐej Ŷiż ŶauĐzeŶie się sǁojej lekĐji i zŶajoŵość Biďlii Ŷa 
paŵięć.  
W Biďlii szĐzególŶie Księga PrzǇsłóǁ ŵóǁi o ŵądrośĐi. W pierǁszǇŵ rozdziale tej księgi koŶtrastują 
dǁie koŶĐepĐje: ŵądrość i głupota. W rozdz. ϵ pojęĐia te zostają spersoŶifikoǁaŶe jako dǁie koďietǇ. 
KoďietǇ zapraszają ;ŵęskiegoͿ ĐzǇtelŶika do sieďie a pǇtaŶie ďrzŵi: którą ǁǇďierzesz? Mądrość ĐzǇ 
głupotę?  
CzytelŶik jest zaĐhęĐaŶǇ, aďǇ ǁejść ǁ ďliższą relaĐję z jedŶą z ŶiĐh. Te koďietǇ ŵieszkają Ŷa górze 
;PrzǇsłóǁ ϵ:ϯ i ϭϰͿ. W ŵiastaĐh ǁ starożǇtŶośĐi ŶajǁǇższe ŵiejsĐa ǁ ŵieśĐie ďǇłǇ ŵiejsĐaŵi 
śǁiętǇŵi, gdzie zŶajdoǁała się śǁiątǇŶia, taŵ ŵieszkali ďogoǁie.  
Pani głupia reprezeŶtuje fałszǇǁǇĐh ďogóǁ, a paŶi ŵądra reprezeŶtuje saŵego Boga.  
 

Mądrość Ŷie jest ĐzǇŵś, Đzego ŵożŶa się ŶauĐzǇć, leĐz ŵądrość ozŶaĐza relaĐję, którą ŵasz z Bogieŵ, 
W Biďlii też ǁǇrażoŶa jako ďojaźń PaŶa ;Joď Ϯϴ:ϮϴͿ. MędrĐǇ i ǁróżďiĐi ďaďilońsĐǇ ŶauĐzǇli się sǁojej 
͚ŵądrośĐi͛ z podręĐzŶikóǁ, ale DaŶiel ďǇł ŵądrǇ, ďo żǇł ǁ ďliskiej relaĐji z Bogieŵ i tǇlko Jeŵu ufał.  
 

Mądrość w NT 

W NoǁǇŵ TestaŵeŶĐie zŶajdujeŵǇ także koŶtrast ŵiędzǇ ŵądrośĐią śǁiata ;ǁiedzǇͿ i ŵądrośĐią 
Bożą. Apostoł Paǁeł uĐzǇł się u ǁǇďitŶego ͚profesora͛ Gaŵaliela i uǁażał ĐhrześĐijaŶ za głupiĐh, 
ŶieŵądrǇĐh. Poteŵ przekoŶał się, że Ŷie jego ǁiedza, leĐz jego relaĐja z Bogieŵ ǁ ChrǇstusie ĐzǇŶi go 
ŵądrǇŵ.  
W pierǁszǇŵ liśĐie do KorǇŶtiaŶ Paǁeł pisze o tǇŵ. PierǁszǇ rozdział zawiera rodzaj refleksji nad 

Danielem 2 (1 Koryntian 1:18-Ϯ:ϭϲͿ. Najpierǁ pisze o ŵądrośĐi ǁ taki sposóď jak zŶajdujeŵǇ to ǁ Ks. 
PrzǇsłóǁ ;ϭ KorǇŶtiaŶ ϭ:ϭϴ-ϯϭͿ a poteŵ pisze o ŵądrośĐi jako oďjaǁieŶiu Boga ;ϭ KorǇŶtiaŶ Ϯ:ϭ-16). 

Praǁdziǁa ŵądrość Ŷie ǁǇŶika z wielu lat studiów, lecz tylko z relacji z Bogiem (1 Koryntian 2:10-16). 

Jezus saŵ jest ŵądrośĐią Boga ;ϭ KorǇŶtiaŶ ϭ:ϯϬͿ.  
 

Sen 

NastępŶego dŶia, Ŷa pǇtaŶie NeďukadŶesara, ĐzǇ DaŶiel ŵoże odpoǁiedzieć i ǁǇjaśŶić ŵu seŶ, 
DaŶiel potǁierdza to, Đo ŵędrĐǇ dzień ǁĐześŶiej poǁiedzieli: Ŷikt, Ŷaǁet ŵędrĐǇ i astrologoǁie Ŷie 
ŵogą ǁǇjaśŶić, tǇlko Bóg jedǇŶie ;ǁ. Ϯϳ-28).  

Poteŵ opoǁiada dokładŶie Đo śŶiło się NeďukadŶesaroǁi, Đo jest jasŶǇŵ doǁodeŵ, że saŵ Bóg 
ŵusiał to ŵu oďjaǁiać.  
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W śŶie NeďukadŶesar ǁidział ogroŵŶǇ posąg. WieŵǇ ze starǇĐh tekstóǁ z Đzasóǁ asǇrǇjskiĐh i 
ďaďilońskiĐh, że ogroŵŶe posągi ǁǇstępoǁałǇ ĐzęśĐiej ǁ sŶaĐh królóǁ.  
Posąg teŶ jedŶak jest dziǁŶǇ, aďsurdalŶǇ, gdǇż składa się z różŶǇĐh ŵateriałóǁ, Đo ǁ rzeĐzǇǁistośĐi 
nie istnieje.  

 

Kaŵień / Skała 

Królestǁo, które ŶiszĐzǇ posąg Ŷie jest jedŶǇŵ z ǁielu królestǁ Ŷa zieŵi. Jest ǁǇoďrażoŶe jako skała, 
która oderǁała się ďez udziału ludzi ;ǁ. ϯϰͿ, Đo jasŶo ǁskazuje Ŷa to, że Đhodzi o Đoś Đałkieŵ iŶŶego, 
Ŷie z tego śǁiata. Dla NeďukadŶesara już ďez ǁǇjaśŶieŶia ďǇło jasŶǇŵ, że Đhodzi tu o działaŶie Boga 
;luď ďogóǁ ǁ jego perspektǇǁieͿ, Đo Ŷa peǁŶo też spoǁodoǁało jego zdeŶerǁoǁaŶie. 
  

Jezus ŵóǁił, że Królestǁo Boże Ŷie jest z tego śǁiata ;Eǁ. JaŶa ϭϴ:ϯϲͿ. Nie ozŶaĐza to, że jest to 
królestwo tylko duchoǁe, Ŷie ŵająĐe ŶiĐ ǁspólŶego z ŶaszǇŵ ŵaterialŶǇŵ śǁiateŵ. OzŶaĐza to, że 
poĐhodzeŶie Jego Królestǁa jest iŶŶe, Ŷie z tego śǁiata. Królestǁo Boże, które reprezeŶtuje kaŵień 
oderǁaŶǇ Ŷie za poŵoĐą ludzkiej ręki, poĐhodzi od saŵego Boga.  
Królestǁo zastąpi ǁszǇstkie iŶŶe królestǁa, ale Ŷie zastąpi saŵego śǁiata. Królestǁo Boże Ŷie 
ozŶaĐza uĐieĐzki od śǁiata, Ŷie jest to królestǁo tǇlko ǁ Ŷieďie. Boże Królestǁo jest Królestǁeŵ ǁ 
Ŷieďie i Ŷa zieŵi, ozŶaĐza ustaŶoǁieŶie rządóǁ BożǇĐh Ŷad Đałą zieŵią.  
Nie królestǁo NeďukadŶesara, leĐz Królestǁo Boże jest ǁieĐzŶǇŵ królestǁeŵ ;por. ǁ. ϰͿ.   
Będzie jeszĐze ǁiele iŶŶǇĐh królestǁ ludzkiĐh – ǁięĐej Ŷiż te ĐzterǇ ǁ śŶie. CzterǇ królestǁa 
sǇŵďolizują ǁszǇstkie królestǁa śǁiata ;ĐzterǇ stroŶǇ śǁiataͿ. Ale ostatecznie przyjdzie Królestwo 

Boże, które zŶiszĐzǇ ǁszǇstkie iŶŶe.  
 

W Biďlii Jezus ŶazǇǁaŶǇ jest skałą ;Psalŵ ϭϭϴ;ϮϮ; Eǁ. Mateusza Ϯϭ:ϰϮ; Izajasz ϴ:ϭϰ; Ϯϴ:ϭϲ; ‘zǇŵiaŶ 
9:33; 1 Piotra 2:6-ϴͿ. SzĐzególŶie ǁ przǇpoǁieśĐi o dzierżaǁĐaĐh ǁiŶŶiĐǇ Jezus Ŷaǁiązuje do DaŶiela 
2, kiedy cytuje Psalm 118 Każdy, kto ďy upadł Ŷa teŶ kaŵień, ƌoztƌzaska się, a Ŷa kogo ďy oŶ upadł, 
zŵiażdży go ;Psalŵ ϭϭϴ:ϮϮ, Eǁ. Łukasza ϮϬ:ϭϴͿ. KażdǇ kto się potkŶie o kaŵień, upadŶie, ale każdǇ 
Ŷa którego spadŶie teŶ kaŵień, zostaŶie zniszczony.  

 

Interpretacja snu 

MateriałǇ i eleŵeŶtǇ, z którego składa się posąg sǇŵďolizują ŶarodǇ, alďo królóǁ, alďo i jedŶo i 
drugie. Taki sposóď poróǁŶǇǁaŶia ďǇł zŶaŶe. Hesiod, w swoim Dzieło i dŶi, z VIII wieku p.n.e., 

przedstaǁiał okresǇ i ŵoĐarstǁa ǁ historii poprzez Đoraz ŵŶiej ǁartośĐioǁe ŵateriałǇ. 
 

Tu jedŶak jeszĐze Ŷie Ŷastępuje dokładŶa ideŶtǇfikaĐja królestǁ. Dopiero ǁ rozdziale ϳ ĐzǇtaŵǇ 
ďardziej szĐzegółoǁo o różŶǇĐh królestǁaĐh i tǇlko ǁ śǁietle rozdziału ϳ ŵożeŵǇ zideŶtǇfikoǁać 
królestwa syŵďolizoǁaŶe przez poszĐzególŶe ĐzęśĐi posągu. W rozdz. ϳ zŶajdujeŵǇ ĐzterǇ zǁierzęta, 
które reprezeŶtują królestǁa. To zostaje poteŵ opraĐoǁaŶe ǁ ďardziej szĐzegółoǁǇ sposóď ǁ 
ŶastępŶǇĐh rozdziałaĐh, aż ǁ rozdz. ϭϭ zŶajdujeŵǇ dość dokładŶǇ opis przǇszłej historii ;Đo zresztą 
jest dość uŶikalŶe ǁ BiďliiͿ.  
Tu ǁizja przǇszłej historii jest jeszĐze ďardzo ogólŶa, ale Ŷa podstaǁie rozdz. ϳ ŵożeŵǇ ǁ 
ŶastępująĐǇ sposóď zideŶtǇfikoǁać ĐzterǇ królestǁa: 
- Głoǁa ze złota sǇŵďolizuje BaďiloŶ i jego króla, NeďukadŶesara, którǇ okazuje się ŶajśǁietŶiejszǇŵ 
ze ǁszǇstkiĐh ;dlatego złoto, Ŷajďardziej kosztoǁŶǇ i szlaĐhetŶǇ ŵetalͿ. PóźŶiejsze ŵoĐarstǁa ďędą 
też ǁielkie, ale już ŵŶiej śǁietŶe.  
- Pierś i raŵioŶa ze sreďra reprezeŶtują Iŵperiuŵ MedǇjsko-Perskie. 

- Brzuch i biodra z ŵiedzi reprezeŶtują Iŵperiuŵ GreĐkie ;AleksaŶder MaĐedońĐzǇkͿ. 
- Nogi z żelaza i gliŶǇ reprezeŶtują Iŵperiuŵ ‘zǇŵskie: silŶe ale i podzieloŶe. 
 

Nie Đhodzi jedŶak o dokładŶe, pełŶe ǁǇjaśŶieŶie przǇszłośĐi, leĐz Đeleŵ jest przekazaŶie ďardziej 
ogólnej ǁiadoŵośĐi, ŵiaŶoǁiĐie: Bóg jest suǁereŶŶǇ i koŶtroluje ǁszǇstko. Posąg ďǇł piękŶǇ i 
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uĐzǇŶioŶǇ przez ludzi, ale skała, która oderǁała się ďez udziału ludzi, zŶiszĐzǇła ǁszǇstko tak, że 
koŵpletŶe ŶiĐ Ŷie zostało.  
Jest to ogromne pocieszenie dla Izraela na ǁǇgŶaŶiu: ǁǇgląda Ŷa to, że Iŵperiuŵ Baďilońskie istŶieje 
Ŷa zaǁsze i że Izrael ŶigdǇ Ŷie ǁróĐi do sǁego kraju, ale Bóg ostateĐzŶie zŶiszĐzǇ ǁszǇstkie ludzkie 
iŵperia. Jest to także poĐieszeŶie dla Ŷas dzisiaj, szĐzególŶie dla ĐhrześĐijaŶ żǇjąĐǇĐh ǁ sǇtuacji 

prześladoǁaŶia. Państǁa, które prześladują, jak Ŷp. PółŶoĐŶa Korea, ǁǇgląda ŵoże Ŷa silŶe i 
ŶiepokoŶaŶe, ale Bóg jest silŶiejszǇ i zŶiszĐzǇ też to państǁo.  
 

MǇ uǁażaŵǇ Đzęsto, że społeĐzeństǁo i ĐǇǁilizaĐja rozǁija się ǁ historii, ǁszǇstko jest Đoraz lepsze, 

ale Bóg pokazuje, że tak Ŷie jest, jest Đoraz gorzej. To jest działaŶie grzeĐhu.  
 

Reakcja króla  

Król jest pod ǁrażeŶieŵ i oŶ, ŶajǁiększǇ ǁładĐa Ŷa zieŵi, pada Ŷa tǁarz przed DaŶieleŵ.  
To ďǇł ŶajǁiększǇ ŵożliǁǇ hołd, którǇ ktoś ŵógł ǁtedǇ otrzǇŵać.  
NajpotężŶiejszǇ Đzłoǁiek Ŷa zieŵi, król ŶajŵoĐŶiejszego ŵoĐarstǁa Ŷa zieŵi, położǇł się Ŷa tǁarz 
przez ŻǇdeŵ, którǇ za karę został ǁǇproǁadzoŶǇ jako ŶieǁolŶik ze sǁojej zieŵi. To jest sǇtuaĐja 
absurdalna. Ale to jest obraz, który daje nadzieje Izraelowi. KiedǇś ǁszǇstko ďędzie iŶaĐzej Ŷiż 
oďeĐŶie ǁǇgląda. 
 

NeďukadŶesar uǁielďia i ĐzĐi DaŶiela, jakďǇ ďǇł oŶ ďogieŵ. Jest to sǇtuaĐja podoďŶa jak kiedǇ Paǁeł i 
Barnaba w Lystrze zostali uczczeni jak bogowie (Dzieje Apostolskie 14:8-20). Ale podczas, gdy Paweł i 
BarŶaďa ostro protestują, Ŷie ĐzǇtaŵǇ o tǇŵ, że DaŶiel protestuje.  
NależǇ rozuŵieć ǁ ϰϲ ǁ śǁietle ǁ ϰϳ. WǇdarzeŶie z historii ŵoże także poŵóĐ rozuŵieć. KiedǇ 
AleksaŶder MaĐedońĐzǇk ;WielkiͿ ďǇł ǁ Jerozoliŵie ;ǁ ϮϯϬ p.Ŷ.e.Ϳ, klękŶął przed ŶajǁǇższǇŵ 
kapłaŶeŵ, ale poǁiedział przǇ tǇŵ, że to ozŶaĐzało oddaŶie ĐzĐi Bogu, któreŵu ŶajǁǇższǇ kapłaŶ 
służǇ i Go reprezeŶtuje. NeďukadŶesar ǁ tǇŵ ŵoŵeŶĐie uzŶał Boga. Nie zŶaĐzǇ to, że ǁ tǇŵ 
ŵoŵeŶĐie się ŶaǁróĐił; jego późŶiejsze działaŶie Ŷie ǁskazują Ŷa to. OzŶaĐza to raĐzej, że 
NeďukadŶesar, ďędąĐ politeistą, uŵieśĐił Boga Izraela ǁ sǁoiŵ paŶteoŶie ďogóǁ.  
 

SeŶ oraz iŶterpretaĐja ozŶaĐzają ogroŵŶą poĐieĐhę dla Izraela Ŷa ǁǇgŶaŶiu, ǁspółĐześŶie róǁŶież 
dla ǁierząĐego żǇjąĐego ǁ uĐisku.  
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Księga DaŶiela, rozdz. ϯ 
 

Księga DaŶiela ŵóǁi o historii i o przǇszłośĐi Ŷarodóǁ pogańskiĐh oraz ludu Bożego. Jest to ĐzęśĐioǁo 
proroctwo (Daniel 7-ϭϮͿ, ale też opis historii ǁǇdarzeń ;DaŶiel ϭ-6).  

W tej ĐzęśĐi historii DaŶiel opisuje reakĐje pogańskiĐh królóǁ Ŷa ǁolę Bożą. 
 

Daniel Ŷie jest historǇkieŵ i jego Đeleŵ Ŷie ďǇł opis historii BaďiloŶu aŶi sporządzeŶie ďiografii 
NeďukadŶesara. ) Đałego długiego okresu rządzóǁ NeďukadŶeseara DaŶiel ǁǇďiera trzǇ ǁǇdarzeŶia. 
Wskazuje to na szczególne znaczenie opisanych przez niego wydarzeń. 
 

‘ozdział Ϯ i ϯ 

IstŶieją peǁŶe podoďieństǁa ŵiędzǇ rozdz. Ϯ i ϯ. Posąg ǁe śŶie ŵiał złotą głoǁę ;Ϯ,ϯϴͿ, a teraz 
NeďdukaŶesar ďuduje ogroŵŶǇ złotǇ posąg.  
SeŶ ǁ rozdz. Ϯ pokazał, że fuŶdaŵeŶt posągu ďǇł ŶiestaďilŶǇ i Đałość została koŵpletŶie zŶiszĐzoŶa 
przez ǁielki kaŵień.  
NeďukadŶesar jest ŵłodǇŵ króleŵ ;zakładająĐ, że historia opisaŶa ǁ rozdz. ϯ dzieje się ǁ pierǁszǇĐh 
lataĐh jego paŶoǁaŶiaͿ. To król ŵłodego ǁielkiego iŵperiuŵ, które potrzeďuje staďilŶośĐi i 
lojalŶośĐi.  
W swojej interpretacji snu Daniel stǁierdził, że NeďukadŶesar jest głoǁą ze złota, ŶajǁspaŶialszǇ ze 
wszystkich. 

 

‘ozdział ϯ i ϲ 

Daniel 2-ϳ tǁorzą jedŶość i tǁorzą tzǁ. Đhiazŵ ;Patrz ͚struktura Księgi DaŶiela͛ ǁe ͚Wstępie͛Ϳ. 
‘ozdziałǇ Ϯ i ϳ iŶterpretują sieďie Ŷaǁzajeŵ, to saŵo dotǇĐzǇ rozdziałóǁ ϯ i ϲ, oraz ϰ i ϱ.  
W rozdziale ϯ, przǇjaĐiele DaŶiela zostają poddaŶi testoǁi: ĐzǇ są ǁierŶi Bogu, ĐzǇ króloǁi. W rozdz. ϲ 
DaŶiel przeĐhodzi przez podoďŶǇ test. PodĐzas gdǇ ǁ rozdz. ϯ przǇjaĐiele zostają ǁrzuĐeŶi do pieĐa, z 
którego nie ma ucieczki, w rozdz. 6 Daniel zostaje wrzucony do jamy lwów, z której równiez nie ma 

uĐieĐzki. Ale ǁ oďu rozdziałaĐh Bóg pokazuje sǁą ǁszeĐhŵoĐ i suǁereŶŶość ǁǇďaǁiająĐ iĐh.  
 

 

3,1-14 

Nie ŵożeŵǇ dokładŶie określić Đzasu opisaŶǇĐh ǁǇdarzeń, ǁieŵǇ tǇlko, że z peǁŶośĐią po 
ǁǇdarzeŶiaĐh opisaŶǇĐh ǁ rozdz. Ϯ ;ϯ,ϭϮ i ϯϬ iŵplikują, że SzadraĐh, MeszaĐh i Aďed-Nego już ŵieli 
pozǇĐję ǁładzǇͿ.  
BǇć ŵoże prǇzŵa kliŶoǁa ;oďeĐŶie ǁ ŵuzeuŵ ǁ Istambule) zawiera opis tego wydarzenia. Gdyby tak 

ďǇło, ŵiałoďǇ to ŵiejsĐe ok. ϱϵϰ-5ϵϯ p.Ŷ.e. JedŶak Ŷie ŵaŵǇ żadŶej peǁŶośĐi, ĐzǇ teŶ tekst opisuje 
to wydarzenie.  

 

Posąg 

Po araŵejsku zŶajdujeŵǇ tu teŶ saŵ ǁǇraz, którǇ jest użǇǁaŶǇ, aďǇ opisać posag ze sŶu 
NeďukadŶesara ;Ϯ,ϯϭͿ. Tekst jedŶak Ŷie ŵóǁi, ĐzǇ posąg ŵiał ďǇć ĐzĐzoŶǇ jako jedeŶ z bogów 

ďaďilońskiĐh ĐzǇ jako ŶajǁiększǇ ďóg. 
OddaŶie pokłoŶu posągoǁi ozŶaĐza przede ǁszǇstkiŵ test ďezǁaruŶkoǁej lojalŶośĐi ǁoďeĐ króla 
Nebukadnesara. 

BaďiloŶ ďǇł ŵłodǇŵ iŵperiuŵ, które poǁstało po podďiĐiu potężŶego iŵperiuŵ AsǇrǇjskiego. Król 
NeďukadŶesar ďǇł pierǁszǇŵ króleŵ Ŷoǁego iŵperiuŵ i praǁdopodoďŶie ǁ tǇŵ ŵoŵeŶĐie jeszĐze 
Ŷie rządził długo.  W takiej sǇtuaĐji ǁażŶǇŵ ďǇło posiadaŶie sǇŵďoli jedŶośĐi, ǁażŶa ďǇła ideologia 
państǁa, która jedŶoĐzǇła iŵperiuŵ składająĐe się z ǁielu Ŷarodóǁ. ;PodoďŶǇ ŵeĐhaŶizŵ ŵożŶa 
dostrzeĐ Ŷp. Ŷa poĐzątku historii )SS‘, gdzie ideologia i lojalŶość ǁoďeĐ państǁa odgrǇǁałǇ ǁażŶą 
rolęͿ.  
 



23 

 

Posąg ďǇć ŵoże przedstaǁiał saŵego NeďukadŶesara, ale ǁłaśĐiǁie tego Ŷie ǁieŵǇ. Nie ŵa jedŶak 
różŶiĐǇ, ĐzǇ przedstaǁiał jedŶego z ďogóǁ, ĐzǇ saŵego króla. W oďu przǇpadkaĐh Đhodzi o 
ďezǁaruŶkoǁe oddaŶie pokłoŶu koŵuś iŶŶeŵu Ŷiż Bogu i jest to przekroĐzeŶieŵ pierǁszego i 
drugiego przykazania.   

 

ŻǇd Ŷie ŵógł pokłoŶić się przed jakiŵkolǁiek posągieŵ, przedŵioteŵ luď Đzłoǁiekieŵ. FaktǇĐzŶie 
jedŶak ǁ Izraelu Đzęsto to praktǇkoǁaŶo i ďǇło to jedŶǇŵ z ŶajǁażŶiejszǇĐh poǁodóǁ karǇ, którą 
staŶoǁiło ǁǇgŶaŶie. Saŵ Mojżesz już zapoǁiadał, że Izrael ďedzie kłaŶiał się przed posągaŵi Ŷa 
wygnaniu (Ks. Powt. Prawa 4,27-28).  

NeďukadŶesar Ŷakazał ďudoǁę posągu ze złota ;praǁdopodoďŶie przǇozdoďioŶego złoteŵ, por. 
Izajasz ϰϬ,ϭϵ i Jereŵiasz ϭϬ,ϰͿ. Posąg ŵiał ǁǇsokość ϲϬ łokĐi a szerokość ϲ łokĐi ;iŶŶi tłuŵaĐzą ϵϬ ǆ ϵ 
łokĐiͿ, Đo staŶoǁi ǁǇsokość ok. ϯϬ ŵ. W BaďiloŶie użǇǁaŶo sześćdziesiątkoǁego sǇsteŵu liĐzďoǁego 
;sǇsteŵ opartǇ Ŷa podstaǁie liĐzďǇ ϲϬ, Ŷasz dziesiętŶǇ sǇsteŵ liĐzďoǁǇ jest opartǇ Ŷa ϭϬ, ϭϬϬ itd.Ϳ   
Posąg ŵa ďardzo dziǁŶe proporĐje ŵiędzǇ szerokośĐią a ǁǇsokośĐią. Nie jest to kształt ludzki, leĐz 
ǁǇgląda ďardziej jak oďelisk. BǇć ŵoże ďǇła to ǁǇsoka koluŵŶa, Ŷa której postaǁioŶǇ ďǇł posąg 
króla.  

Musiał oŶ stać Ŷa ǁielkiŵ plaĐu, a Ŷa róǁŶiŶie Dura ǁ okoliĐaĐh BaďiloŶu arĐheolodzǇ rzeĐzǇǁiśĐie 
odkryli ogromny plac. 

 

Funkcjonariusze (w. 3) 

Nazǁa fuŶkĐjoŶariusze staŶoǁią proďleŵ dla koŵeŶtatoróǁ, gdǇż są ǁ ĐzęśĐi ǁ jęzǇku perskiŵ. Na 
podstaǁie tǇĐh perskiĐh ǁǇrazóǁ ďiďliśĐi tǁierdzą, że Księgi DaŶiela poǁstałǇ ǁ II ǁieku p.Ŷ.e., 
poŶieǁaż ǁ Đzasie NeďukadŶesara Persja jeszĐze ŵiała ŵałǇ ǁpłǇǁ. Ale fakteŵ jest, że iŵperiuŵ 
Perskie już istŶiało, i tak Ŷapraǁdę Ŷie ǁieŵǇ jaki ŵogło ŵieć ǁpłǇǁ.  
Szadrach, Meszach i Abed-Nego posiadali ǁǇsokie staŶoǁiska ǁ rządzie iŵperiuŵ, ŵiŵo to, że Ŷie 
ďǇli BaďilońĐzǇkaŵi, leĐz ǁǇgŶańĐaŵi.  
 

Muzyka (w. 5) 

W. 5 zaǁiera słoǁa, które są oďĐǇŵi ǁǇrazaŵi poĐhodząĐǇŵi z greĐkiego, Đo także jest przez ǁielu 
koŵeŶtatoróǁ uǁażaŶe za jedeŶ z ŶajŵoĐŶiejszǇĐh doǁodóǁ, że Księga DaŶiela poǁstała dopiero ǁ 
II ǁieku p.Ŷ.e., kiedǇ doŵiŶoǁała kultura greĐka. JedŶak pisoǁŶia i dialekt tǇĐh ǁǇrazóǁ ǁskazują Ŷa 
to, że są to ďardzo stare słoǁa, poĐhodząĐe z Đzasóǁ o ǁiele ǁĐześŶiejszǇĐh Ŷiż II ǁiek p.Ŷ.e.  
Fakt, że jedǇŶǇŵi ǁǇrazaŵi ǁ jęzǇku greĐkiŵ ǁ Księdze DaŶiele są terŵiŶǇ ŵuzǇĐzŶe jeszĐze Ŷie 
wiele mówi o czasie powstania. We współĐzesŶǇĐh jęzǇkaĐh europejskiĐh terŵiŶǇ ŵuzǇĐzŶe są 
Đzęsto ǁǇrazaŵi oďĐego poĐhodzeŶia.  
 

GraŶa ďǇła ǁszelkiego rodzaju ŵuzǇka; praǁdopodoďŶie zaproszoŶo różŶǇĐh ŵuzǇkaŶtóǁ z różŶǇĐh 
rejoŶóǁ iŵperiuŵ, aďǇ zagrali sǁoją ŵuzǇkę, reprezeŶtująĐ przez to ǁszǇstkie kultury imperium 

Baďilońskiego, Đo ŵiało także przǇĐzǇŶić się do jedŶośĐi. PodoďŶie )ǁiązek ‘adzieĐki kultǇǁoǁał 
różŶe rodzaje ŵuzǇki i tańĐa z różŶǇĐh rejoŶóǁ iŵperiuŵ. 
W Iŵperiuŵ ďaďilońskiŵ iŶŶe kulturǇ i ďogoǁie Ŷie zostali zaďroŶieŶi luď ǁǇtępieŶi. MożŶa ďǇło 
ǁierzǇć ǁ Đo się ĐhĐe, o ile też oddaǁało się pokłoŶ ďogoŵ ďaďilońskiŵ i uzŶaǁało ;przǇŶajŵŶiej 
puďliĐzŶieͿ króla i ďogóǁ ďaďilońskiĐh jako ǁǇższǇĐh.  
KażdǇ Ŷaród, każda ŵŶiejszość etŶiĐzŶa ǁ ǁielkiŵ iŵperiuŵ ďaďilońskiŵ ŵogła zaĐhoǁać sǁoją 

tożsaŵość i etŶiĐzŶość, ale ǁǇŵagaŶo lojalŶośĐi ǁoďeĐ państǁa, Đo ŵiało ďǇć ǁǇrażoŶe przez 
uzŶaŶie państǁa i kult państǁa, ĐzǇli pokłoŶ posągoŵ.  
 

MożŶa dostrzeĐ peǁieŶ rodzaj huŵoru ǁ ĐiągłǇĐh poǁtórzeŶiaĐh ŵóǁiąĐǇĐh, kto ďǇł oďeĐŶǇ ;ǁ. Ϯ, 
ϯͿ. Każda zŶaĐząĐa osoďa ǁ iŵperiuŵ ďǇła oďeĐŶa, ĐhĐiała ďǇć oďeĐŶa i ĐhĐiała ďǇć ǁidziaŶa ǁ 
toǁarzǇstǁie iŶŶǇĐh ǁażŶǇĐh osóď ;Đo jest ŵeĐhaŶizŵeŵ działająĐǇŵ tak saŵo ǁ każdǇŵ Đzasie i 
każdej kulturzeͿ. Iŵperiuŵ ďaďilońskie ďǇło ŶajǁiększǇŵ iŵperiuŵ śǁiata, król Neďukadesar ďǇł 
ŶajpotężŶiejszǇŵ Đzłoǁiekieŵ Ŷa śǁieĐie, ǁięĐ ǁielu ĐhĐiało taŵ ďǇć. 
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Piec ognisty 

PieĐe ďǇłǇ zŶaŶe ǁ iŵperiuŵ. W doliŶie rzek Eufrat i TǇgrǇs Ŷie ŵa gór i skał z którǇĐh ŵożŶa ďǇło 
użǇǁać kaŵieŶie do ďudoǁǇ, Ŷatoŵiast jest dużo gliŶǇ, z której ŵożŶa pieĐ ĐegłǇ. Do pieĐzeŶia Đegieł 
użǇǁaŶo ogroŵŶe pieĐe.  
W Ks. Jeremiasza czytamy o torturach w takim piecu (Jeremiasz 29,21-22).  

 

PostaǁioŶo kilka pieĐóǁ Ŷa plaĐu festǇŶu. ‘aĐzej Ŷie liĐzoŶo Ŷa to, że ŵogą ďǇć potrzeďŶe, ďo któż 
ďǇ się sprzeĐiǁił tak silŶeŵu króloǁi i iŵperiuŵ? Ale oďeĐŶość pieĐa ŵiała ǁażŶą psǇĐhologiĐzŶą 
funkcje.  

 

Test wiary 

NeďukadŶesar ŶigdǇ Ŷie zaďraŶiał służǇć iŶŶǇŵ ďogoŵ, ǁǇŵagał tǇlko, aďǇ uzŶać ďogóǁ i króla 
ďaďilońskiego jako ŶajǁǇższego i oddać iŵ odpoǁiedŶią Đześć.  
NeďukadŶesar reprezeŶtoǁał totalitarǇzŵ, Đo zŶaĐzǇ, że państǁo jest ostateĐzŶą rzeĐzǇǁistośĐią, 
państǁo zajŵuje ŵiejsĐe religii, państǁo staje się ďogieŵ.   
Państǁo jest ǁ zasadzie iŶstǇtuĐją ludzką, która ŵa ǁ soďie teŶdeŶĐje do ďałǁoĐhǁalstǁa. Także 
współĐześŶie istŶieje ǁiele dǇktatur luď krajóǁ ŵająĐǇĐh skłoŶŶośĐi do dǇktaturǇ, ǁszǇsĐǇ oŶi ŵają 
ǁspólŶą ĐeĐhę: pogląd, że państǁo jest aďsolutŶą rzeĐzǇǁistośĐią.  
Nie tǇlko państǁo, ale także iŶŶe ideologie jak Ŷp. kapitalizŵ, koŵuŶizŵ, toleraŶĐja, popraǁŶość 
politǇĐzŶa, ŵogą stać się peǁŶǇŵ rodzajeŵ dǇktaturǇ i ďożkieŵ.  
 

3,8-15 

Tekst DaŶiela Ŷie ǁskazuje Ŷa sǇtuaĐje ;zŶaŶą z Biďlii dla dzieĐiͿ ǁ której tǇsiąĐe ludzi klękają, a trzǇ 
osoďǇ ǁśród ŶiĐh stoją. SzadraĐh MeszaĐh i Aďed-Nego Ŷie ĐhĐieli proǁokoǁać, nie szukali 

koŶfroŶtaĐji i ŵęĐzeŶŶiĐtǁa, leĐz starali się uŶikŶąć takiej sǇtuaĐji. ChĐieli ǁǇkoŶǇǁać sǁoją praĐę 
doďrze, ale Ŷie ĐhĐieli zdradzić iĐh Boga, oddająĐ pokłoŶ koŵuś iŶŶeŵu. )ostali zdradzeŶi i 
postawieni przed królem.  

Skarga przeciw nim dotyĐzǇła ďraku lojalŶośĐi ǁoďeĐ króla i ǁoďeĐ ďogóǁ BaďiloŶu. 
 

Araŵejski ǁǇraz tłuŵaĐzoŶǇ jako złośliwie oskaƌżyli ;ǁ. ϴͿ ozŶaĐza dosłoǁŶie : jeść kawałki ŵięsa 
wyƌwaŶego z Điała, ŶiszĐzyć. Wiadoŵo, ze Ŷie ďǇło to zǁǇkłe oskarżeŶie, ale oskarżeŶie ŵająĐe za Đel 

kompletne zniszczenie Szadracha, Meszacha i Abed-Nego. 

Trzej przǇjaĐiele posiadali ǁǇsokie fuŶkĐje ǁ państǁie, ŵiŵo faktu, że ďǇli ǁǇgŶańĐaŵi. BǇć ŵoże to 
ďudziło zazdrość luď też fakt, że Bóg iŵ ďłogosłaǁił ;ϭ:ϭϱͿ.  
 

Stanowiska zajmowane przez Szadracha, Meszacha i Abed-Nego ǁiązałǇ się z dużą 
odpoǁiedzialŶośĐią. Do tej porǇ iĐh ǁiara ǁ jedǇŶego Boga Ŷie staŶoǁiła proďleŵu, i ďǇli ǁidziaŶi 
jako doďrzǇ i lojalŶi urzędŶiĐǇ. Do tej porǇ Ŷie ďǇło koŶfroŶtaĐji, ale teraz, dość ŶiespodzieǁaŶie, 
zostali skonfroŶtoǁaŶi z oporeŵ przeĐiǁko iĐh ǁierze i grozi iŵ śŵierć. Co uĐzǇŶią? 

 

WierząĐǇ poǁiŶŶi zaǁsze ďǇć ĐzujŶi, gdǇż sǇtuaĐja ŵoże się ďardzo Ŷagle i ŶiespodzieǁaŶie zŵieŶić, 
ŵogą zostać skoŶfroŶtoǁaŶi i ǁezǁaŶi. WierząĐǇ ŵusi ďǇć przǇgotoǁaŶǇ, że ŵoże Ŷagle pojaǁić się 
sǇtuaĐja, gdzie ďędzie zŵuszoŶǇ składać śǁiadeĐtǁo sǁojej ǁiarǇ pod groźďą śŵierĐi. 
W pierǁszǇŵ rozdziale przǇjaĐiele okazali się ǁierŶi Bogu, ale Ŷie ďǇło to zǁiązaŶe z ǁielkiŵi 
koŶsekǁeŶĐjaŵi luď groźďą. WtedǇ zrezǇgŶoǁali z jedzeŶia pokarŵóǁ ze stołu króla, pokazująĐ 
przez to ǁierŶość Bogu. Dopiero teraz dośǁiadĐzają koŶsekǁeŶĐji iĐh deĐǇzji dla Boga.  
 

NeďukadŶesar jest ǁśĐiekłǇ, Đo ǁskazuje Ŷa to, że Đzuje się osoďiśĐie oďrażoŶǇ. Nie tǇlko dlatego, że 
uǁaża, że są ŶielojalŶi, ĐzǇ Ŷie akĐeptują jego ďogóǁ. NeďuĐhadŶezar Ŷie akĐeptuje, że ŵają iŶŶǇĐh 
ďogóǁ Ŷiż oŶ saŵ. OŶ ĐhĐe otrzǇŵać Đałkoǁitą uǁagę, jest zazdrosŶǇ.  
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NeďukadŶesar tǁierdzi, że Ŷikt, Ŷaǁet Bóg, Ŷie ŵoże uratoǁać iĐh z jego ręki ;ǁ. ϭϱͿ, Đo ǁskazuje Ŷa 
to, że uzŶał, że jest silŶiejszǇ Ŷiż Bóg.  
 

NeďukadŶesar Ŷie ǁǇŵagał od ŶiĐh, aďǇ zdradzili sǁego Boga, Ŷie ǁǇŵagał, aďǇ pożegŶali się ze 
sǁoją religią, ŵogliďǇ dalej ǁierzǇć ǁ Đo ĐhĐieli, ǁǇŵagał Ŷatoŵiast, aďǇ tǇlko ǁ tǇŵ ŵoŵeŶĐie 
pokazali aďsolutŶą lojalŶość ǁoďeĐ Ŷiego i jego państǁa poprzez pokłoŶieŶie się posągoǁi, to 
przeĐież Ŷie takie trudŶe? 

DlaĐzego ŵoŶoteizŵ ŵa tǇle kosztoǁać? NeďukadŶesar ǁǇŵaga tylko akceptowania i uznania 

symbolów narodowych, i to wszystko. 

To ǁielki proďleŵ politeizŵu, którǇ dzisiaj oďjaǁia się ǁ tzǁ. postŵoderŶizŵie i toleraŶĐji. WǇgląda 
Ŷa to, że Ŷie ŵa graŶiĐ, że ŵasz pełŶą ǁolŶość. WszǇstko jest akĐeptoǁaŶe, o ile uzŶajesz toleraŶĐję 
jako ŶajǁǇższǇ ideał. WszǇstko jest akĐeptoǁaŶe, opróĐz ŵoŶoteizŵu, opróĐz ǁiarǇ ǁ jedǇŶego 
Boga, KtórǇ się oďjaǁił ǁ Biďlii. 
 

3, 16-18 

Odpoǁiedź jest Điekaǁa. Król ŵóǁi ďardzo ŶegatǇǁŶie o Bogu, a przǇjaĐiele Ŷa to tǁierdzą, że Ŷie 
ŵuszą odpoǁiadać. SzadraĐh, MeszaĐh i Aďed-Nego odpoǁiadają krótko, Ŷaǁet Ŷie użǇǁająĐ tǇtułu 
króla. Nie ďroŶią się, Ŷie ǁǇjaśŶiają, dlaĐzego Ŷie oddali pokłoŶu.  
NeďukadŶesar jest iĐh króleŵ, któreŵu ǁierŶie służą, ale jest Đzłoǁiekieŵ, tak saŵo podległǇŵ Bogu 
jak każdǇ. 
 

w. 17-18  

Te ǁersetǇ staŶoǁią ŵoĐŶe ǁǇzŶaŶie ǁiarǇ. Wierzą ǁ Boga, JHWH, Boga przǇŵierza, KtórǇ ǁǇzǁolił 
Izrael z Egiptu, Boga ǁszeĐhŵogąĐego.  
WłaśĐiǁie ŵóǁią NeďukadŶesaroǁi: Ŷie ŵasz ǁładzǇ Ŷad Ŷaŵi, jeżeli Ŷasz Bóg Ci Ŷie pozǁoli ;ĐzǇli: 
tylko zgiŶieŵǇ, jeśli Ŷasz Bóg Ŷa to pozǁoliͿ. 
Bóg jest ǁ staŶie ratoǁać. OŶ jest stǁorzǇĐieleŵ, KtórǇ stǁorzǇł też ogień, ĐzǇżďǇ OŶ Ŷie ďǇł 
silŶiejszǇ Ŷiż to Đo saŵ stǁorzǇł? 

Bóg ŵoże uratoǁać, ale przǇjaĐiele ǁ tǇŵ ŵoŵeŶĐie Ŷie ǁiedzą, ĐzǇ Bóg rzeĐzǇǁiśĐie iĐh uratuje czy 

Ŷie. Wielu ǁierŶǇĐh giŶie za sǁoją ǁiarę. Bóg ŵógł iĐh uratoǁać, ale Ŷie uĐzǇŶił tego, gdǇż OŶ jest 
suwerenny.   

PrzǇjaĐiele ǁierzą, że Bóg ŵoże ratoǁać, ale ǁ żadeŶ sposóď Ŷie ǁǇŵagają tego od Boga. OďojętŶie, 
czy Bóg uratuje ich czy nie, i tak są ŵu ǁierŶi i Ŷie oddają pokłoŶu posągoǁi. 
 

Bóg Đzasaŵi ratuje, Đzasaŵi Ŷie. Nie ŵaŵǇ praǁa ǁǇŵagać od Boga ratuŶku. 
W DziejaĐh ApostolskiĐh ĐzǇtaŵǇ o tǇŵ, jak Apostoł Piotr został przez aŶioła ǁǇzǁoloŶǇ z ǁięzieŶia 
(Dz. Ap. 12), a krótko potem Jan, brat Jakuďa został zaďitǇ przez Heroda. 
Bóg jest suǁereŶŶǇ i jego ŵądrość jest ǁiększa od Ŷaszej. Nie ŵożeŵǇ ǁǇŵagać ratuŶku od Boga, i 
też Ŷie ŵożeŵǇ ǁǇŵagać odpoǁiedzi Ŷa pǇtaŶie, dlaĐzego Bóg jedŶego uratoǁał a drugiego Ŷie.  
 

PrzǇjaĐiele ŵóǁią ǁięĐ: Nie służǇŵǇ Ŷaszeŵu Bogu, tǇlko dlatego, poŶieǁaż jest ǁiększǇ od tǁoiĐh 
bogów – Đhoć rzeĐzǇǁiśĐie jest. Nie służǇŵǇ Ŷaszeŵu Bogu, poŶieǁaż ŵoże ĐzǇŶić Đuda dla Ŷas – 

Đhoć z peǁŶośĐią ŵoże. LeĐz służǇŵǇ Ŷaszeŵu Bogu, poŶieǁaż OŶ jest jedǇŶǇŵ Bogieŵ, którǇ jest, i 

któreŵu ŶależǇ służǇć. 
Nie jest to ǁǇďór ŵiędzǇ służeŶieŵ tǁojeŵu luď ŵojeŵu ďogu ;Đo jest ǁǇďoreŵ dla politeistóǁͿ, 
leĐz jest to tak Ŷapraǁdę ǁǇďór ŵiedzǇ służeŶieŵ alďo Ŷie służeŶieŵ jedǇŶeŵu   Bogu.  
Wiara ozŶaĐza służeŶie Bogu Ŷadal, Ŷaǁet jeśli Ŷie oŵijają Ŷas klęski.  
 

Dan. 3,17  Hebr. 11,33-35a 

Dan. 3,18  Hebr. 11,35b-38 

 

3,19-30 
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NeďukadŶesar ďardzo się rozgŶieǁał; straĐił paŶoǁaŶie Ŷad soďą. TeŶ silŶǇ król, ŶajŵoĐŶiejszǇ 
Đzłoǁiek Ŷa zieŵi, Đzuje się ďezsilŶǇ ǁoďeĐ słóǁ tǇĐh ŵężóǁ. Naǁet Ŷie dał iŵ szaŶsǇ się popraǁić, 
każe rozpalić pieĐ Ŷa ŵaksiŵuŵ i ǁrzuĐić iĐh do Ŷiego. 
MǇślał, że zǁǇĐiężǇł, ale dopiero teraz Bóg iŶterǁeŶiuje. PrzǇjaĐiele Ŷie zostali ǁǇratoǁaŶi od 
ǁǇkoŶaŶia karǇ, od ogŶia leĐz zostają ǁǇratoǁaŶi dopiero, kiedǇ zŶajdoǁali się ǁ środku 
rozpalonego pieca.  

Staje się to przez oďeĐŶość Đzǁartej osoďǇ. Nie ǁiadoŵo, kiŵ oŶa ďǇła. 
TłuŵaĐzeŶie ŵóǁi, że jest podoďŶǇ do aŶioła. Araŵejski orǇgiŶał Ŷie ŵóǁi, że ďǇł to aŶioł, leĐz 
dosłoǁŶie jest ŶapisaŶe:  ŵiał wygląd jest jak syŶ ďogów.  

Po prostu Ŷie ǁieŵǇ kiŵ ďǇł ĐzǁartǇ Đzłoǁiek. ) perspektǇǁǇ NeďukadŶesara ďǇł to sǇŶ ďogóǁ, ĐzǇli 
istota ďoska, ktoś poĐhodząĐǇ z poza Ŷaszej rzeĐzǇǁistośĐi Ŷad którą Ŷie ŵa koŶtroli. 
Bóg oďieĐał, że ďędzie z Ŷaŵi, Đo SzadraĐh, MeszaĐh i Aďed-Nego dośǁiadĐzǇli ǁ ďardzo dosłoǁŶǇ 
sposóď. Bóg Ŷie spoǁodoǁał, że Ŷie zostali ǁrzuĐeŶi do ogŶia, ale kiedǇ ǁ Ŷiŵ się zŶaleźli, Bóg jest 
tam z nimi.  

Nie ǁiadoŵo, ĐzǇ tǇlko NeďukadŶesar ǁidział Đzǁartą osoďę, ĐzǇ iŶŶi też ją ǁidzieli ;por. Ϯ Króleǁska 
6,17; Dz. Apostolskie 9,17).  

 

NeďukadŶesar został skoŶfroŶtoǁaŶǇ z fakteŵ, że Ŷie jest ǁ staŶie koŶtroloǁać Đałej rzeĐzǇǁistośĐi 
o ĐzǇŵ do tej porǇ ďǇł przekoŶaŶǇ. )ostał skoŶfroŶtoǁaŶǇ z ǁǇższą ŵoĐą, której jeszĐze Ŷie zŶał. Jest 
w panice, tekst wskazuje na silne emocje.  

WszǇsĐǇ przǇǁódĐǇ i iŶŶi ǁażŶi fuŶkĐjoŶariusze groŵadzą się ǁokół ŶiĐh i ǁidzą, że zostali 
uratoǁaŶi. WszǇsĐǇ Đi reprezeŶtują ĐałǇ śǁiat. CałǇ śǁiat jest śǁiadkieŵ potęgi Boga, tak jak kiedǇś 
ĐałǇ śǁiat ďędzie śǁiadkieŵ i uzŶa, że OŶ jest Króleŵ ;KolosaŶ 2:11).  

 

Ostatni werset (w. 27) nie oznacza nawrócenia Nebukadnesara. Jest to raczej wielkie zamieszanie. 

NeďukadŶesar saŵ Ŷie ǁie Đo ŵa ŵǇśleć. Nie ŶaǁróĐił się, tǇlko ǁ tej Đhǁili uzŶaje, że Bóg Izraela 
jest ǁǇższǇ i ŵoĐŶiejszǇ Ŷiż ďogoǁie BaďiloŶu. OŶ Ŷadal jest politeistą, tǇlko hierarĐhia jego ďogóǁ 
się zŵieŶiła.  
Skutkieŵ też jest, że NeďukadŶesar ĐzǇŶi Judaizŵ forŵalŶie uzŶaŶą religią ǁ ĐałǇŵ iŵperiuŵ. W 
końĐu SzadraĐh MeszaĐh i Aďed-Nego pozostają ŶaŵiestŶikaŵi proǁiŶĐji. Nie zasłużǇli Ŷa to, leĐz 
otrzymali to z łaski Bożej.  
 

Patriotyzm 

Proďleŵ przǇjaĐiół jest proďleŵeŵ ǁielu ĐhrześĐijaŶ daǁŶiej ale i oďeĐŶie: gdzie są graŶiĐe 
patriotǇzŵu? Jak ŵożŶa ďǇć posłuszŶǇŵ ;Jereŵiasz Ϯϵ,ϳ; ‘zǇŵiaŶ ϭϯ,ϭ-ϳͿ szukająĐ doďra kraju, gdzie 
Bóg Ŷas ustaŶoǁił, ďędąĐ doďrǇŵ i lojalŶǇŵ oďǇǁateleŵ, a jedŶoĐześŶie ǁierŶǇŵ i lojalŶǇŵ ǁoďeĐ 
Boga, służąĐ tǇlko Jeŵu.  
CzǇ lojalŶość ǁoďeĐ ǁłasŶej kulturǇ i kraju jest ĐzǇŵś doďrǇŵ? ChrześĐijaŶiŶ ŵusi ďǇć ĐzujŶǇ i 
dostrzeĐ ǁ którǇŵ ŵoŵeŶĐie patriotǇzŵ i lojalŶość ǁoďeĐ kraju staje się ďałǁoĐhǁalstǁeŵ. W tǇŵ 
ŵoŵeŶĐie ŵusiŵǇ ďǇć Bogu ďardziej posłuszŶǇŵi. JesteśŵǇ przede ǁszǇstkiŵ doďrǇŵi oďǇǁatelaŵi 
Królestǁa Bożego, i to że jesteśŵǇ doďrǇŵi oďǇǁatelaŵi Ŷaszego kraju jest ĐzǇŵś podrzędŶǇŵ.  
 

Ewangelia 

Nie tǇlko głosiŵǇ, że Jezus jest )ďaǁiĐieleŵ, ale też, że tǇlko OŶ jest drogą do Boga OjĐa, i że tǇlko 
Bóg Biďlii jest jedǇŶǇŵ Bogieŵ, którǇ jest, i któreŵu poǁiŶŶo się służǇć. 
 

Trzej przǇjaĐiele przeszli przez test ogŶia. )ǁǇkli ludzie ;ǁięĐ reszta ludu IzraelaͿ Ŷie ďǇli oďeĐŶi, tǇlko 
wszyscy pełŶiąĐǇ jakąś fuŶkĐję ǁ państǁie.  
WszǇsĐǇ ŻǇdzi przeĐhodzą przez test, gdǇż to ǁǇgŶaŶie jest testeŵ: ĐzǇ ǁǇtrzǇŵają, pozostaŶą ǁierŶi 
Bogu, ĐzǇ ǁ końĐu poddadzą się i ĐałkoǁiĐie zasǇŵilują? 
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ŻǇjeŵǇ ǁ śǁieĐie zďuŶtoǁaŶǇŵ przeĐiǁ Bogu. Jeżeli ĐhrześĐijaŶie dośǁiadĐzają ǁolŶośĐi, trzeďa 
liĐzǇć się z tǇŵ, że to raĐzej jest sǇtuaĐja tǇŵĐzasoǁa a Ŷie stała. 
W tǇŵ śǁieĐie głosiŵǇ eǁaŶgelę, która Ŷie tǇlko ŵóǁi, że ŵożŶa zostać zďaǁioŶǇŵ przez Jezusa 
ChrǇstusa, ale róǁŶież, że Bóg jest jedǇŶǇŵ Bogieŵ, a jedǇŶa droga do Niego jest w Jezusie 

ChrǇstusie. EǁaŶgelia ozŶaĐza: Jezus jest Króleŵ, poddaj się, ďo Ŷie ŵa iŶŶǇĐh ďogóǁ.  
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Księga Daniela, rozdz. 4 
 

Struktura 

3,31-33  PoĐhǁała Boga przez NeďukadŶesara 

4,1-15  Opis sŶu i poszukiǁaŶie kogoś, kto ŵoże go ǁǇjaśŶić. 
4,16-25  WǇjaśŶieŶie sŶu 

4,26-30  SpełŶieŶie sŶu 

4,31-33  Uzdrowienie Nebukadnesara i doksologia 

 

Tekst ǁ ŵoĐŶǇ sposóď podkreśla teŵat księgi DaŶiela, ŵiaŶoǁiĐie, że Bóg jest suǁereŶŶǇŵ Króleŵ, 
którǇ rządzi ĐałǇŵ śǁiateŵ. )ŶajdujeŵǇ to Ŷa saŵǇŵ poĐzątku ;ϯ:ϯϯͿ, Ŷa saŵǇŵ końĐu ;ϰ:ϯϰͿ oraz 
trzǇ razǇ ǁ środkoǁej ĐzęśĐi ;ϰ:ϭϰ, ϮϮ, ϮϵͿ. 
 

PoĐzątek rozdziału Ŷie jest jedŶozŶaĐzŶǇ. Najďardziej logiĐzŶǇŵ jest, aďǇ rozdział zaĐzął się od ϯ:ϯϭ. 
ǁtedǇ Đała opoǁieść zaĐzǇŶa i końĐzǇ się poĐhǁałą Boga przez Nebukadnesara. 

PoĐzątek ;ϯ,ϯϭ-ϯϯͿ jest forŵalŶǇŵ ogłoszeŶieŵ suǁereŶŶośĐi Boga skieroǁaŶǇŵ do śǁiata.  
Dan. 3:31-4:15 oraz 4:31-ϯϰ są ŶapisaŶe ǁ pierǁszej osoďie, jako autoďiografiĐzŶe słoǁa króla 
NeďukadŶesara. NapisaŶe zostałǇ ǁ podoďŶej forŵie literaĐkiej, którą zŶajdujeŵǇ ǁ zŶaŶǇĐh 
iŶskrǇpĐjaĐh NeďukadŶesara i iŶŶǇĐh królóǁ starożǇtŶośĐi.  
Tylko tekst Dan. 4:16-ϯϬ został ŶapisaŶǇ ǁ trzeĐiej osoďie jako opis tego Đo się zdarzǇło  
Nebukadnesarowi.  

 

Sen (4:1-15) 

Tak jak w rozdz. 2, Król Nebukadnesar ma sen, którego Ŷie rozuŵie. Jak ǁ rozdz. Ϯ, ŵędrĐǇ i 
astrologoǁie Ŷie są ǁ staŶie ǁǇjaśŶić zŶaĐzeŶia sŶu. TǇŵ razeŵ jedŶak Ŷie ŵa groźďǇ karǇ za Ŷie 
ǁǇkłożeŶie sŶu. W końĐu tǇlko DaŶiel jest ǁ staŶie go ǁǇjaśŶić. 
 

NeďukadŶesar zǁraĐa się do DaŶiela użǇǁająĐ jego iŵieŶia ďaďilońskiego ;ǁspoŵiŶająĐego ďogóǁ 
ďaďilońskiĐh, ǁ. ϱͿ. NeďukadŶesar uǁaża, że DaŶiel żǇje duĐheŵ świętyĐh ďogów, uǁażał, że DaŶiel 
jest natchniony przez bogów.  

 

Teŵateŵ sŶu jest drzeǁo żǇĐia. 
W starożǇtŶej literaturze zŶajdujeŵǇ Ŷieǁiele iŶforŵaĐji o drzeǁie 
żǇĐia, Ŷatoŵiast ďardzo dużo ǁ ikoŶografii ;patrz ilustraĐja oďokͿ.  
Drzeǁo jest zasadzoŶe ǁ ĐeŶtruŵ śǁiata ;tzǁ. axis mundi), co jest 

teŵateŵ zŶaŶǇŵ z ŵitologii starożǇtŶej.  
 

Drzeǁo żǇĐia reprezeŶtuje ǁ ŵitaĐh ďoski porządek śǁiata, którǇ 
jest zachowywany przez bogów, szczególnie przez boga Aszura, 

ǁǇoďrażaŶego jako koło ze skrzǇdłaŵi.  
Drzeǁo jest sǇŵďoleŵ i daǁĐą żǇĐia, płodŶośĐi, doďroďǇtu; dająĐǇŵ 
schronienie wszystkim ludom.  

NeďukadŶesar ideŶtǇfikuje się z drzeǁeŵ żǇĐia; ǁidzi sieďie jako 
teŶ, którǇ ŵa ĐałǇ kosŵos pod koŶtrolą, którǇ ĐhroŶi ludzi i śǁiat. 
On, jako król jest perfekcyjŶǇŵ Đzłoǁiekieŵ reprezeŶtująĐǇŵ 
bogów.  

Jako politeista ǁierzǇł, że ďogoǁie rządzą ǁ Ŷieďie, a oŶ saŵ rządzi 
Ŷa zieŵi. Dlatego ŵusiał się ŶauĐzǇć, że Ŷie oŶ, leĐz Bóg też rządzi 
na ziemi.  

 

Także ǁ Biďlii zŶajdujeŵǇ drzeǁo jako oďraz daǁĐǇ żǇĐia ;EzeĐhiela 

17,1-10; 31,3-14 –ǁ koŶtekśĐie sądu. CzǇtaj też Ks. Jozuego ϵ:ϳ-15.  
 

 

Drzewo życia; nad nim  
czuwający bóg Aszur 
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Przyjdzie aŶioł ;ϰ:ϭϬͿ, Đo lepiej tłuŵaĐzǇć jak stƌóż ;luď jak TǇsiąĐlatka: ĐzuwająĐyͿ. Jest to postać 
Ŷieďiańska, poĐhodząĐa od Boga ;luď od ďogóǁ ǁ ŵǇśleŶiu BaďilońĐzǇkaͿ, ŵóǁiąĐa i działająĐa ǁ 
imieniu Boga (lub bogów).  

Najďliżsi ǁspółpraĐoǁŶiĐǇ króla, też ŶazǁaŶi ďǇli stróżaŵi ;po araŵejsku teŶ saŵ ǁǇrazͿ. OŶi 
staŶoǁili ͚oĐzǇ͛ i ͚uszǇ͛ króla; doŶosili króloǁi Đo się dzieje ǁ jego królestǁie. Także staŶoǁili ͚ręĐe͛ 
króla, ǁǇkoŶująĐ jego rozkazy.  

Nieďiański Król użǇǁa podoďŶǇĐh ŵetod jak Đi zŶaŶi ǁ starożǇtŶǇŵ ďliskiŵ ǁsĐhodzie.  
Nieďiańskie postaĐie ǁǇstępują ǁe ǁszǇstkiĐh religiaĐh Ŷa ďliskiŵ ǁĐhodzie.  
 

W śŶie drzeǁo ŵa zostać zŶiszĐzoŶe, ale Ŷie do końĐa, jeszĐze ŵa szaŶse przeżǇcia. 

Pień korzeŶia ŵa zostać ǁ zieŵi ǁ oďręĐzǇ żelazŶej i ŵiedziaŶej ;ϰ:ϮϬͿ. To zagadkoǁe słoǁa. Nie 
zŶaŶa jest żadŶa podoďŶa praktǇka po śĐięĐiu drzeǁa, aŶi też Ŷie zŶaŵǇ żadŶego ŵożliǁego 
zŶaĐzeŶia ŵitologiĐzŶego. Po prostu Ŷie ǁieŵǇ Đo zŶaĐzą oďręĐze.  
 

Nagle oďraz się zŵieŶia: drzeǁo otrzǇŵuje serĐe zǁierzęĐe ;ϰ:ϭϯͿ. Wielkie drzeǁo sǇŵďolizująĐe 
ǁielkiego króla ;ĐzǇli ǁ oĐzaĐh BaďilońĐzǇkóǁ też perfekĐǇjŶego Đzłoǁieka i reprezeŶtaŶta ďogóǁͿ, 
zostaje poŶiżoŶe do pozioŵu zǁierzęĐia. Trǁa to przez okres siedmiu czasów (nie: wieków) na ziemi. 

TrudŶo poǁiedzieć o Đo dokładŶie Đhodzi. Jest to peǁieŶ okres, którǇ Ŷie jest dokładŶie określoŶǇ. 
Często iŶterpretoǁaŶǇ jako okres ϳ lat, i to jest ďardzo ŵożliǁǇŵ, ale peǁŶośĐi Ŷie ŵaŵǇ.   
 

Interpretacja snu (4:16-24) 

Od tego ǁersetu tekst Ŷagle zŵieŶia się ǁ forŵę opoǁieśĐi ǁ ϯ-ciej osobie. 

DaŶiel jest zszokoǁaŶǇ i przerażoŶǇ. Czuje troskę i ŵiłosierdzie dla NeďukadŶesara. WolałďǇ, żeďǇ 
tak się Ŷie stało i Điężko ŵu przekazać króloǁi zŶaĐzeŶie sŶu. DaŶiel Đzuje się tak, jakďǇ ŵusiał 
przekazać ďardzo złą ǁiadoŵość ďliskieŵu przǇjaĐieloǁi.  
To dużo ŵóǁi: ozŶaĐza, że NeďukadŶesar Ŷie jest ǁrogieŵ DaŶiela ;ŵiŵo faktu, że zŶiszĐzǇł jego 
krajͿ, ale DaŶiel Đzuje się zǁiązaŶǇ z Ŷiŵ. IstŶiała peǁŶa relaĐja, ŵoże Ŷaǁet jakiś rodzaj sympatii lub 

przǇjaźŶi ŵiedzǇ Ŷiŵi.  
SǇtuaĐja jest Đałkieŵ iŶŶa Ŷiż kiedǇ Mojżesz stał przed faraoŶeŵ, aďǇ ŵu przekazać iŶforŵaĐję o 
karze Bożej. FaraoŶ ďǇł zdeĐǇdoǁaŶǇŵ ǁrogieŵ ludu Bożego i saŵego Boga, podĐzas gdǇ 
Nebukadnesar nim nie jest.  

 

Król zaĐhęĐa DaŶiela, aďǇ ǁǇjaśŶił ŵu zŶaĐzeŶie sŶu i ǁ końĐu DaŶiel ǁǇpoǁiada trudŶą praǁdę 
(por. Efezjan 4:15).  

DaŶiel Ŷaǁet ǁięĐej rǇzǇkuje: z ǁłasŶej iŶiĐjatǇǁǇ daje króloǁi radę ;ϰ:ϮϰͿ, ŵiaŶoǁiĐie, ĐhĐe go 
przekoŶać do ŶaǁróĐeŶia się. To rǇzǇko, aďǇ ŶapoŵiŶać ŶajpotężŶiejszego Đzłoǁieka Ŷa śǁieĐie, ale 
ǁidoĐzŶie relaĐja ŵiędzǇ DaŶieleŵ a NeďukadŶesareŵ ďǇła Ŷa tǇle doďra, że DaŶiela Ŷie ŵusia si€ 
ŶiĐǇego oďaǁiać.   
DaŶiel jest ŵędrĐeŵ i politǇkieŵ posiadajaĐǇŵ pozǇĐję rządząĐą Ŷa dǁorze ŶajpotężŶiejszego króla 

Ŷa śǁieĐie, ale ǁ tǇŵ ŵoŵeŶĐie działa jak prorok. 
Na saŵǇŵ poĐzątku księgi DaŶiel zakĐeptoǁał karierę politǇĐzŶą Ŷa dǁorze ďaďilońskiŵ. Działa taŵ 
ǁ zupełŶie pogańskiŵ otoĐzeŶiu, ďǇć ŵoże jako jedǇŶǇ ǁierząĐǇ, ale służǇ ǁierŶie. Dlatego teraz 
Daniel ŵoże stać ǁoďeĐ króla i głosić słoǁo Boże. WĐześŶiejsze deĐǇzje Đzłoǁieka ŵają 
koŶsekǁeŶĐje dla późŶiejszǇĐh ǁǇdarzeń.  
 

) ǁǇkładu sŶu okazuje się, że straszŶa kara jest ǁaruŶkoǁa. )ależǇ to od saŵego NeďukadŶesara, ĐzǇ 
tak się staŶie, ĐzǇ Ŷie ;ϰ:ϮϯͿ. SeŶ jest ostrzeżeŶieŵ. NeďukadŶesar jest ďardzo ďogatǇ, jest Ŷajďardziej 
potężŶǇŵ Đzłoǁiekieŵ Ŷa śǁieĐie, żǇĐie i śŵierć ŶiezliĐzoŶǇĐh ilośĐi ludzi są ǁ jego rękaĐh. Działa jak 
suǁereŶŶǇ ǁładĐa Ŷad Đałą zieŵią.  
Bóg ĐhĐe, aďǇ uzŶał, że Ŷie oŶ saŵ jest suǁereŶŶǇŵ Ŷa zieŵi, leĐz otrzǇŵał sǁoją ǁładzę od PaŶa 
Boga, jedǇŶego suǁereŶŶego WładĐǇ ǁ Ŷieďie i Ŷa zieŵi.   
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SpełŶieŶie sŶu (4,26-30) 

NeďukadŶesar otrzǇŵuje ĐałǇ rok Đzasu Ŷa ŶaǁróĐeŶie się, gdǇż Bóg jest łaskaǁǇ i ŶieskorǇ do 
gŶieǁu ;Ks. WǇjśĐia ϯϰ:ϱ-7). 

Okazuje się jedŶak, że Ŷie ŵa to efektu. PeǁŶego dŶia NeďukadŶesar zŶajduje się Ŷa daĐhu sǁego 
pałaĐu, skąd ŵa piękŶǇ ǁidok Ŷa Đałe ŵiasto. Jest duŵŶǇ z tego, Đo osiągŶął. Miał ĐzǇŵ się Đhǁalić. 
‘zeĐzǇǁiśĐie dużo zďudoǁał. )ałożǇł ŵiasta, zapoĐzątkoǁał i rozǁiŶął ďogatą kulturę zǁaŶą dzisiaj 
Ŷeoďaďilońską. Budoǁał ǁiele pałaĐóǁ i śǁiątǇń. TłuŵaĐzeŶie ǁszǇstkiĐh iŶskrǇpĐji opisująĐǇĐh 
budowle Nebukadnesara obejmuje 126 stron. 

Według staŶdardóǁ jego Đzasóǁ, NeďukadŶesar ďǇł doďrǇŵ, koŵpeteŶtŶǇŵ, skuteĐzŶǇŵ i 
koŶstruktǇǁŶǇŵ króleŵ i z peǁŶośĐią tak ďǇło.  
 

NeďukadŶesar ǁiele lat praĐoǁał Ŷad tǇŵ, Đo teraz ŵógł z duŵą ogladać. Nie uĐzǇŶił tego saŵ, leĐz 
setki tǇsięĐǇ żołŶierzǇ ǁalĐzǇlo dla Ŷiego, aďǇ ŵógł zǁǇĐiężǇć Ŷad AsǇrią i Egipteŵ i przǇŶieść 
staďilŶość i ďezpieĐzeństǁo ǁ iŵperiuŵ. Potrzeďoǁał setek tǇsięĐǇ ďudoǁlańĐóǁ, którzǇ dla Ŷiego 
ďudoǁali i dekoroǁali jego pałaĐe i iŶŶe ďudoǁle. Oǁszeŵ, ďez NeďukadŶesara Ŷie poǁstałoďǇ to 
ǁszǇstko, to Đo osiągŶął i zďudoǁał ǁ stosuŶkoǁo krótkiŵ Đzasie jest Ŷiesaŵoǁite i dość uŶikalŶe.   
OsiągŶął dużo, ale ďez łaski Bożej ŶiĐ ďǇ Ŷie osiągŶął. Nie ĐhĐe tego jedŶak uzŶać, i Ŷie ĐhĐe uzŶać 
ǁładzǇ suǁereŶŶego Boga Ŷad Ŷiŵ, leĐz ǁpada ǁ ogroŵŶą pǇĐhę. 
 

Bóg potrzeďuje tǇlko jedŶego słoǁa ;ϰ:Ϯϴ, por. Ks. ‘odzaju ϭͿ, ďǇ ǁǇkoŶać Đo ĐhĐe, a NeďukadŶesar 
traĐi ǁszǇstko Đo ŵa. Jest to koŶfroŶtaĐja, gdzie PaŶ Bóg pokazuje, kto Ŷapraǁdę rządzi. To OŶ jest 

suǁereŶŶǇ i ǁszeĐhŵogąĐǇ.  
NeďukadŶesar straĐił ĐzłoǁieĐzeństǁo i stał się jak zwieƌze. Tak Ŷapraǁdę do końĐa Ŷie ǁieŵǇ Đo się 
działo z NeďukadŶesareŵ przez ϳ lat. Opis ĐhoroďǇ NeďdukadŶesara jest podoďŶǇ do iŶŶǇĐh 
starożǇtŶǇĐh opisóǁ ludzi zŶajdująĐǇĐh się poza społeĐzeństǁeŵ. ;Np. EŶdeku ǁ GilgaŵeszͿ. 
NeďukadŶesar został ǁǇkluĐzoŶǇ ze społeĐzeństǁa ;jak trędoǁaĐiͿ, ǁięĐ Ŷie ďǇł zaliĐzaŶǇ do ludzi. 
Jest to dośǁiadĐzeŶie podoďŶe do ǁǇpędzeŶia z raju, Đo spotkało Adaŵa i Eǁę ;Ks. ‘odzaju ϯ:Ϯϯ-24). 

Teraz NebudkaŶesar ďǇł saŵ. WĐześŶiej duŵŶie Đhǁalił się, ile osiągał, ale teraz jest Ŷapraǁdę saŵ, 
jakďǇ Bóg ĐhĐial ŵu poǁiedzieć: to pokaż teraz, Đo Ŷapraǁdę potrafisz. Bez iŶŶǇĐh ludzi i ďez Boga, 
NeďukadŶesar Ŷaǁet traĐi ludzka godŶość i staje się taki jak zǁierzęta. Musiał żǇć poza ĐǇǁilizaĐją, 
daleko od ludzi, zŶajdująĐ sĐhroŶieŶie i jedzeŶie ǁ przǇrodzie, tak jak zǁierzęta.  
 

W Qumran znaleziono tekst, zwany Modlitwą NaďoŶida, zaǁierająĐǇ ŵodlitǁǇ króla NaďoŶida, ojĐa 
króla Belsazara. W tǇŵ tekśĐie jest ŵoǁa o 7-letniej chorobie króla, po czym o uzdrowieniu przez 

ŶiezŶaŶego żǇdoǁskiego proroka. NiektórzǇ ǁidzą to jako źródło DaŶiela ϰ, jedŶak istŶieje sporo 
różŶiĐ i jest to ŵało praǁdopodoďŶe. 
 

W źródłaĐh pozaďiďlijŶǇĐh Ŷie zŶajdujeŵǇ żadŶǇĐh iŶforŵaĐji o tǇŵ wydarzeniu, co jednak nie 

staŶoǁi żadŶego doǁodu Ŷa to, że Ŷie ŵiało ŵiejsĐa. ŻadeŶ król Ŷie puďlikoǁał ďǇ ǁ iŶskrǇpĐjaĐh luď 
kazał pisać ǁ kroŶikaĐh o takiĐh ǁstǇdliǁǇĐh ǁǇdarzeŶiaĐh. Poza tǇŵ Ŷieǁiele ǁieŵǇ o żǇĐiu 
Nedbukadnesara. 

 

Uzdrowienie i doksologia (4:31-34) 

Od tego wersetu tekst pisany jest znowu w 1-ej osobie; jest to dekret samego Nebukadnesara. 

NeďukadŶesar ǁ końĐu uzŶaje, że Bóg rządzi i oddaje Mu odpoǁiedŶią Đhǁałę.  
LudzĐǇ króloǁie ŵogą osiągać dużo, ŵogą ďudoǁać królestǁa, ale Ŷie Ŷa sǁoją Đhǁałę, leĐz ku Bożej 
chwale.  

Jeśli Đzłoǁiek rządzi Ŷa Đhǁałę Boga i odzǁierĐiedla oďraz Boga ǁ sǁoiĐh rządaĐh, ŵa praǁo rządzić, 
ale kiedǇ Đzłoǁiek próďuje saŵ ďǇć ďogieŵ, straĐi to praǁo i staŶie się zǁierzęĐieŵ. 
Ci którzǇ uzŶają, że Bóg rządzi Ŷad Ŷiŵi, uŵożliǁiają to, że Bóg rządzi też przez ŶiĐh ku Bożej Đhǁale i 
ku doďru ludu Ŷad którǇŵ rządzi.  
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Na saŵǇŵ końĐu NeďukadŶesar ǁǇzŶaje: ŶieĐh twoja wola się dzieje, w Ŷieďie jak i Ŷa zieŵi… 

WǇgląda to Ŷa praǁdziǁe ŶaǁróĐeŶie się NeďukadŶesara, Đałkieŵ iŶŶe Ŷiż Ŷa końĐu poprzedŶiego 
rozdziału ;ϯ:ϯϭ-ϯϮͿ, gdzie NeďukadŶesar faktǇĐzŶie uŵieśĐił Boga ǁ sǁoiŵ paŶteoŶie ďogóǁ. Teraz 
uzŶaje, że tǇlko Bóg rządzi. Nie ǁieŵǇ Đo dalej się stało, ĐzǇ NeďukadŶesar Ŷapraǁdę się ŶaǁróĐił i 
ǁǇtrǁał ǁ tǇŵ, Đhoć jest to ŵożliǁǇŵ ;por. ϱ:ϭϴ-ϮϭͿ. DaŶiel ǁięĐej o Ŷiŵ Ŷie pisał. 
 

PrzesłaŶie DaŶiela ϯ 

 

 Bóg paŶuje ǁszeĐhŵoĐŶie i suǁereŶŶie ǁ Ŷieďie i Ŷa zieŵi. OŶ poŶiża kogo ĐhĐe, i ǁǇǁǇższa 
kogo chce (4:35).  

 

 WǇdarzeŶie to jest poĐieszeŶieŵ dla ludu Bożego żǇjąĐego ǁ Ŷieǁoli. 
Lud BożǇ Đzuje się ďezradŶǇ ǁoďeĐ suǁereŶŶego króla, którǇ rządzi jakďǇ ďǇł ǁszeĐhŵogąĐǇ. 
Może Ŷie ǁszǇsĐǇ stali się ŶieǁolŶikaŵi, ale NeďukadŶesar zŶiszĐzǇł iĐh kraj, zŶiszĐzǇł Jerozoliŵę 
i śǁiątǇŶię i ǁǇproǁadził iĐh do oďĐego i pogańskiego kraju. Neďukadnesar kontroluje ich los i nic 

Ŷa to Ŷie ŵoga poradzić.  
Może ǁǇglądać Ŷa to, że rzeĐzǇǁiśĐie NeďukadŶesar rządzi, i Ŷasuǁa się pǇtaŶie, gdzie jest Bóg ǁ 
tǇŵ ǁszǇstkiŵ. Są to pǇtaŶia ďardzo zŶaŶe dzisiaj. SzĐzególŶie dla tǇĐh ĐierpiąĐǇĐh z poǁodu 
niesprawiedliǁośĐi iŶŶǇĐh, Ŷp. żǇjąĐǇĐh ǁ dǇktaturze.  
SeŶ i jego spełŶieŶie pokazuje kto Ŷapraǁdę rządzi, Ŷie NeďukadŶesar leĐz Bóg. Bóg jest tak 
potężŶǇ, że jedŶo słoǁo ǁǇstarĐzǇ, aďǇ zŵieŶić ǁszǇstko.  
NeďukadŶesar jest Ŷarzędzieŵ ǁ rękaĐh BożǇĐh. OŶ tǇlko zǁǇĐięża, jeśli Bóg ŵu Ŷa to pozǁala 
(1:1-ϮͿ. NeďukadŶesar Ŷie jest ǁ staŶie zaďić aŶi skrzǇǁdziĐć kogokolǁiek ďez Bożej ǁoli  ;ϯ:ϮϳͿ. 
DotǇĐzǇ to każdego Đzłoǁieka Ŷa zieŵi, także dzisiaj.  
Bóg rządzi Ŷaǁet Ŷad ǁrogieŵ, którǇ ǁǇdaje się Ŷaŵ ǁszeĐhŵoĐŶǇ ;por. Fil. 2:10-11). 

 

 NieďezpieĐzeństǁo pǇĐhǇ. Łatǁo ǁskazać Ŷa iŶŶǇĐh, którzǇ są pǇszŶi. PǇĐha ŵoże ďǇć 
zagrożeŶieŵ dla każdego, szĐzególŶie też dla ĐhrześĐijaŶ. Ile przǇǁódĐóǁ ĐhrześĐijańskiĐh, 
kośĐiołóǁ Ŷie popadło ǁ pǇĐhę, gdzie Đoraz ďardziej osoďǇ i iĐh dzieło zostaje ĐhǁaloŶǇ, zaŵiast 
Boga. KazdǇ Đzloǁiek łato ŵoze ǁpaść ǁ pułapkę saŵozadoǁoleŶia z sieďie i z ǁłasŶǇĐh 
osiągŶięć. WtedǇ już Ŷie daleko od pǇĐhǇ. 
WszǇstko Đo ŵaŵǇ, ŵaŵǇ od Boga, i tǇlko ǁ PaŶu się ĐhluďiŵǇ ;ϭ KorǇŶtiaŶ ϭ:Ϯϵ-31). 

 

 Bóg karze pǇĐhę. Jest to poĐieszeŶie i ostrzeżeŶie. KażdǇ Đzłoǁiek otrzǇŵa, Ŷa Đo zasłużǇł. Bóg z 
peǁŶośĐią ukarze pǇszŶǇĐh i ďezďożŶǇĐh ;por. Psalŵ ϳϯ:ϭ-ϭϮ; Ks. KazŶodziei SaloŵoŶa ….Ϳ.  
Ale jest to też ostrzeżeŶie, aďǇśŵǇ ŶigdǇ Ŷie zapoŵŶieli, że tǇlko z Bożą poŵoĐą ŵożeŵǇ działać i 
ďudoǁać ;Psalŵ ϭϮϳ:ϭͿ. 

 

 NeďukadŶesar ďǇł Đzłoǁiekieŵ, którǇ ŵǇślał, że jest ďogieŵ i suǁereŶŶie rządzi. WǇǁǇższǇł 
sieďie, a Bóg go poŶiżǇł ;por. Eǁ. Mat. ϭϵ:ϯϭ; ϮϬ:ϭϲͿ.  
Jezus jest Bogieŵ, którǇ poŶiżǇł sieďie i został ǁǇǁǇższoŶǇ ;FilipiaŶ Ϯ:6-11). 

Cokolwiek ďowieŵ pƌzedteŵ ŶapisaŶo, dla Ŷaszego pouĐzeŶia ŶapisaŶo, aďyśŵy pƌzez 
Đieƌpliwość i pƌzez poĐieĐhę z Pisŵ Ŷadzieję ŵieli. (Rzymian 15:4) 
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Księga Daniela, rozdz. 5 
 

Struktura 

5:1-4  ProfaŶaĐja ŶaĐzǇń 

5,5-12  Napis Ŷa śĐiaŶie 

5,13-28  Intepretacja Daniela 

5,29-31  Wynagrodzenie i kara 

 

Belsazar 

Opisane w tym rozdziale wydarzenie znowu ma miejsce na dworze królewskim w Babilonie.  

Nagle, bez przygotowania i bez dalszych informacji, czytamy o królu Belsazarze. Nebukadnesar 

ǁidoĐzŶie już Ŷie żǇje. NiĐ Ŷie ǁieŵǇ Ŷa teŵat końĐa jego żǇĐia i śŵierĐi. 
NależǇ paŵiętać, że Księga DaŶiela opoǁiada tǇlko kilka epizodóǁ z ϳϬ lat historii ǁǇgŶaŶia. 
Także ǁ saŵǇĐh opoǁieśĐiaĐh tej księgi zŶajdujeŵǇ ǁiele ŶieǁiadoŵǇĐh. Jest to tǇpoǁa ĐeĐha 
literatury starotestaŵeŶtoǁej, opoǁieść jest ďardzo oszĐzędŶa ǁ szĐzegółǇ. Nie ŵa aŶi jedŶgo słoǁa 
za dużo. 
 

Nie ǁieŵǇ z jakiej okazji król Belsazar zorgaŶizoǁał opisaŶǇ ďaŶkiet. Nie ǁieŵǇ kiŵ ďǇła króloǁa, 
która Ŷagle pojaǁiła się Ŷa przǇjęĐiu. Nie ǁieŵǇ, dlaĐzego ǁłaśĐiǁie ŵędrĐǇ Ŷie ŵogli odĐzǇtać 
Ŷapisu Ŷa  śĐiaŶie. 
Od poĐzątku jasŶǇŵ jest, że DaŶiel ŵa iŶŶǇ stosuŶek ǁoďeĐ Belsazara Ŷiż ǁoďeĐ NeďukadŶesara, 
gdǇż od poĐzątku DaŶiel jest ďardzo ostrǇ ǁoďeĐ Ŷiego, ale Ŷie podaŶe są poǁodǇ luď ǁĐześŶiejsze 
wydarzenia.   

 

W opoǁieśĐiaĐh starotestaŵeŶtoǁǇĐh Ŷie zŶajdujeŵǇ ǁiele iŶforŵaĐji ďezpośredŶio, ale zŶajdujeŵǇ 
ǁskazóǁki poprzez dialogi i rozǁój opoǁiadaŶia. )adaŶieŵ ĐzǇtelŶika jest, aďǇ ĐzǇtać ŵiędzǇ 
ǁierszaŵi, jedŶoĐześŶie Ŷie ǁpadająĐ ǁ spekulaĐje. 
 

PrzejśĐie z rozdziału ϰ do ϱ jest ďardzo Ŷagłe. Nagle ĐzǇtaŵǇ o iŶŶǇŵ królu, ǁidoĐzŶie dzieje się to 
ǁiele lat późŶiej.  
)ŶaŵǇ ǁszǇstkiĐh królóǁ iŵperiuŵ Ŷeoďaďilońskiego, ale ǁśród ŶiĐh Ŷie zŶajdzieŵǇ króla o iŵieŶiu 
Belsazar. Kiŵ oŶ ǁięĐ ďǇł? CzǇ rzeĐzǇǁiśĐie istŶiał?  
Do ŶiedaǁŶa ďiďliśĐi ŵǇśleli, że król Belsazar jest jedŶǇŵ z ďłędóǁ historǇĐzŶǇĐh ǁ Biďlii.  
Po odkrǇĐiu ŵŶóstǁa tekstóǁ ǁ piśŵie kliŶoǁǇŵ ǁieŵǇ, że ostatŶi król BaďiloŶu, NaďoŶid ;ϱϱϲ-539 

p.Ŷ.e.Ϳ, ŵiał sǇŶa o iŵieŶiu Bēl-šar-ușur ;BelsazarͿ. OŶ ďǇł koregeŶteŵ i rządził ǁ BaďiloŶie podĐzas 
ŶieoďeĐŶośĐi ojĐa.  
)aistŶiał ŵiaŶoǁiĐie ǁielki koŶflikt. Król NaďoŶid uzŶaǁał ďoga SiŶ, za ŶajǁażŶiejszego. SiŶ ďǇł 
ďogieŵ księżǇĐa, ďǇł głóǁŶǇŵ ďogieŵ ǁ kraju HaraŶ ;ǁ oďeĐŶej SǇriiͿ, skąd poĐhodził NaďoŶid. 
Nabonid Ŷie ďǇł ŵoŶoteistą, ale proŵoǁał przede ǁszǇstkiŵ iŶteresǇ ďoga SiŶ. W BaďiloŶie 
Ŷatoŵiast od daǁŶa Marduk ďǇł ŶajǁiększǇŵ i ŶajǁażŶiejszǇŵ ďogieŵ. KapłaŶie i duĐhoǁŶi kultu 
Marduka rozgŶieǁali się Ŷa króla, gdǇż saŵi poĐzuli się zagrożeŶi.  
)e źródeł ǁieŵǇ, że Belsazar, sǇŶ NaďoŶida, Ŷie służǇł ďogu SiŶ, i ďǇć ŵoże Ŷaǁet proǁadził grupǇ 
reǁoluĐjoŶistóǁ, które przǇĐzǇŶiłǇ się do tego, że król NaďoŶid ŵusiał opuśĐić BaďiloŶ. NaďoŶid 
zaŵieszkał od tego ŵoŵeŶtu ǁ Teiŵa, ǁażŶǇŵ ŵieśĐie Ŷa trasie haŶdloǁej ;oďecnie w Arabii 

SaudǇjskiejͿ, a jego sǇŶ Belsazar stał się koregeŶteŵ, Đo zŶaĐzǇ, że oŶ faktǇĐzŶie rządził ǁ BaďiloŶie, 
ale ďez forŵalŶego tǇtułu króla.  
NeďukadŶesar Ŷie ďǇł ǁięĐ ǁ seŶsie dosłoǁŶǇŵ ojĐeŵ Belsazara, leĐz przodkieŵ ;dziadkieŵͿ. W 
Biblii i w starożǇtŶośĐi ǁǇraz ojĐieĐ ŵógł też ozŶaĐzać dziadka luď praojĐa ;jak Ŷp. ŻǇdzi ŵóǁią o iĐh 
ojcu Abrahamie).  

 

Bankiet króla (5:1-5) 
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PodoďŶie jak ǁ rozdz. ϯ, także tu ǁszǇsĐǇ zŶaĐząĐǇ ludzie ǁ iŵperiuŵ groŵadzą się Ŷa uroĐzǇstośĐi 
zorganizowanej przez króla. PraǁdopodoďŶie zaróǁŶo śǁięto z rozdz. ϯ jak i to ŵiałǇ Ŷa Đelu 
puďliĐzŶe okazaŶie lojalŶośĐi ǁoďeĐ króla. 
 

)e źródel pozaďiďlijŶǇĐh ǁieŵǇ ǁięĐej o ostatŶiĐh dŶiaĐh iŵperiuŵ Ŷoǁoďaďliońskiego ;z tekstóǁ ǁ 
piśŵie kliŶoǁǇŵ oraz po greĐku autorstǁa Ksenofonta i Herodota). Ksenofont i Herodot 

potǁierdzają, że Ŷajazd Ŷa BaďiloŶ ŵiał ŵiejsĐe podĐzas ďaŶkietu króla.  
BaďiloŶ został zdoďǇtǇ przez Persóǁ ;pod przǇǁództǁeŵ króla CǇrusa II WielkiegoͿ ǁ dŶiu ϭϮ 
paździerŶika ϱϯϵ p.Ŷ.e. 
Kilka dŶi ǁĐześŶiej NaďoŶid przegrał ďitǁę z Persaŵi, która odďǇła się ǁ odległośĐi ok. ϳϬ kŵ od 
BaďiloŶu. NaďoŶidoǁi udało się uĐieĐ do BaďiloŶu, ale potężŶa arŵia perska stała już przed ďraŵaŵi 
Babilonu. 

Izajasz prorokoǁał, że Persoǁie zǁǇĐiężą Ŷad BaďiloŶeŵ ;Izajasz ϰϰ:Ϯϴ i ϰϱ:ϭͿ, Đo potǁierdził też 
DaŶiel ǁ ĐzasaĐh rządóǁ Belsazara ;DaŶiel ϴ:ϭ-4, 15-20). 

 

W ŵoŵeŶĐie krǇzǇsu iŵperiuŵ ďaďilońskie potrzeďoǁało otuĐhǇ i poĐzuĐia jedŶośĐi a król ŵusiał 
ǁiedzieć, ĐzǇ ŵoże Ŷadal liĐzǇć Ŷa sǁoiĐh podǁładŶǇĐh. Belsazar zorgaŶizoǁał ďaŶkiet, którǇ ŵiał 
udoǁodŶić lojalŶość ǁoďeĐ króla. OďeĐŶość ozŶaĐzała poparĐie króla, ďrak oďeĐŶośĐi Ŷatoŵiast 
ozŶaĐzało zdradę, Đo ŶatǇĐhŵiast skutkoǁalo karą śŵierĐi.   
 

PodĐzas ďaŶkietu, kiedǇ Belsazar ďǇł już pod ǁpłǇǁeŵ alkoholu, Ŷakazał przǇŶieść ŶaĐzǇŶia ze 

śǁiątǇŶi jerozoliŵskiej. To ďǇł grzeĐh. 
Nie ǁieŵǇ do końĐa, dlaĐzego kazał je przǇŶieść. ) tekstu jedŶak ǁǇraźŶie ǁǇŶika, że teŶ grzeĐh jest 
aż tak ǁielki, ze Bóg reaguje ŶatǇĐhŵiast. 
 

NaĐzǇŶia ze śǁiątǇŶi są śǁięte, przezŶaĐzoŶe tǇlko do służďǇ ǁ śǁiątǇŶi. MiałǇ oŶe fuŶkĐje kultoǁe, 
Ŷie ŵogłǇ służǇć do ĐodzieŶŶego użǇtku.  
KiedǇ NeďukadŶesar zdoďǇł i zŶiszĐzǇł Jerozoliŵę, zŶiszĐzǇł też śǁiątǇŶię i zaďrał ǁszǇstko Đo 
przedstaǁiało jakąś ǁartość do BaďiloŶu. Nie ǁieŵǇ Đo się stało ze skrzǇŶią przǇŵierza; ŶiĐ o tǇŵ już 
Ŷie ĐzǇtaŵǇ a ǁ Đzasie Noǁego TestaŵeŶtu Ŷie ďǇło jej: Ŷajśǁiętsze ŵiejsĐe ǁ śǁiątǇŶi ďǇło puste.  
SkrzǇŶia przǇŵierza zŶajdująĐa się ǁ ŶajśǁiętszǇŵ ŵiejsĐu śǁiątǇŶi, reprezeŶtuje Boga, tak jak u 
pogaŶ posągi reprezeŶtują iĐh ďogóǁ. W ŵoŵeŶĐie, kiedǇ jakiś król zǁǇĐiężǇł, zaďierał ďogóǁ 
;posągiͿ do sǁoiĐh śǁiątǇń, jako zŶak i doǁód, że jego ďogoǁie są silŶiejsi i zǁǇĐiężǇli Ŷad ďogaŵi 
podbitego ludu. 

FilistǇńĐzǇĐǇ zaďrali skrzǇŶie przǇŵierza i przǇŶieśli do śǁiątǇŶi sǁego ďoga DagoŶa ;ϭ Saŵuela 4).  

Śǁięte ŶaĐzǇŶia ze śǁiątǇŶi spełŶiałǇ podoďŶą fuŶkĐję: reprezeŶtoǁałǇ Boga Izraela. NeďukadŶesar 
zaďrał je do BaďiloŶu i sĐhoǁał ǁ śǁiątǇŶi ďogóǁ ďaďilońskiĐh, jako zŶak zǁǇĐięstǁa Ŷad Izraeleŵ i 
jego Bogiem. 

WszǇsĐǇ pogaŶie, ďędąĐ politeistaŵi, rozuŵieli, że takiĐh ŶaĐzǇń Ŷie ŵożŶa użǇǁać do zǁǇkłǇĐh 
Đelóǁ. PogaŶie ǁierzǇli ǁ istŶieŶie Boga Izraela, uǁażali tǇlko, że jest jedŶǇŵ z ǁielu i jest poddaŶǇ 
iĐh ďogoŵ, ale ŶależǇ się ŵu odpoǁiedŶia Đześć. NeďukadŶesar doskoŶale to rozuŵiał i zostaǁił te 
ŶaĐzǇŶia ǁ pogańskiej śǁiątǇŶi.  
To, Đo uĐzǇŶił Belsazar, użǇǁająĐ śǁiętǇĐh ŶaĐzǇń podĐzas ďaŶkietu, także ǁ oĐzaĐh pogaŶ ďǇło 
profaŶaĐją i ďluźŶierstǁeŵ przeĐiǁko Bogu Izraela.  
Belsazar Ŷie tǇlko dokoŶuje profaŶaĐji, ale popełŶia grzeĐh ďałǁoĐhǁalstǁa, pijąĐ Ŷa Đześć sǁoiĐh 
ďogóǁ. Tekst ŵóǁi z dużą dozą iroŶii, że pije Ŷa Đześć ďogóǁ ze złota, sƌeďƌa, ŵiedzi, żelaza, dƌzewa i 
kamienia ;ǁ. ϰͿ. Belsazar pije Ŷa Đześć ŵartǁǇĐh posągóǁ, Đo jest tragiĐzŶe i śŵieszŶe jedŶoĐześŶie. 
To, Đo oŶ roďi jest jak ŶapluĐie ǁ tǁarz Boga. Dlatego też Bóg ŶatǇĐhŵiast reaguje. 
 

Napis Ŷa śĐiaŶie (ϱ:ϱ-12) 
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CzǇtelŶik Księgi DaŶiela ǁie, że pojaǁiająĐa ręka pochodzi od Boga, ale Belsazar, politeista, nie ma 

pojęĐia, Đo i od kogo to jest, doskoŶale tǇlko rozuŵie, że jest to zapoǁiedź jego klęski. StraszŶie się 
ďoi, do tego stopŶia, że Ŷaǁet traĐi koŶtrolę Ŷad sǁoiŵ Điałeŵ. 
 

Napis zŶajdoǁał się Ŷa śĐiaŶie. Na podstaǁie ďadań arĐheologiĐzŶǇĐh ǁieŵǇ, że śĐiaŶǇ ďǇłǇ 
otynkowane gipsem.  

BǇł to praǁdziǁǇ tekst, którǇ pojaǁił się Ŷa śĐiaŶie, ǁidoĐzŶǇ dla ǁszǇstkiĐh ;ǁ. ϴͿ. Nie ĐzǇtaŵǇ o 
reakĐji iŶŶǇĐh oďeĐŶǇĐh, ale ŶajpraǁdopodoďŶiej ǁszǇsĐǇ przepełŶieŶi ďǇli straĐheŵ.  
 

Belsazar przǇǁołuje ŵędrĐóǁ, o którǇĐh ĐzǇtelŶik już ǁie, że są głupi i zaǁodzą, Ŷie są ǁ staŶie 
pomóc.  

Belsazar oďieĐuje trzeĐią Đzęść królestǁa jako Ŷagrodę, pozǇĐję trzeĐiej osoďǇ ǁ państǁie, zaraz po 
NaďoŶidzie i Belsazarze. Chodzi ǁięĐ o króleǁską ǁładzę.  
MędrĐǇ jedŶak, jak ŵożŶa ďǇło się tego spodzieǁać, Ŷie są ǁ staŶie ziŶterpretoǁać Ŷapisu. Tekst ďǇł 
ŶapisaŶǇ po araŵejsku ;por. ǁ. ϮϱͿ. Jest ŵało praǁdopodoďŶǇŵ, że alfaďet ďǇł ŶiezŶaŶǇ, gdǇż 
ŵędrĐǇ posiadali doďre ǁǇkształĐeŶie także ǁ jęzǇkaĐh oďĐǇĐh. BǇć ŵoże tekst ďǇł ŶapisaŶǇ ǁ jakiŵś 
rodzaju kodu lub w skrócie. 

 

Pojaǁia się króloǁa. Nie Đhodzi raĐzej o żoŶę ;por. ǁ. ϯͿ, leĐz ďǇć ŵoże o ŵatkę luď ďaďĐię Belsazara. 
WłaśĐiǁie Ŷie zŶaŵǇ ŵatki Belsazara. 
WieŵǇ Ŷatoŵiast, kiŵ ďǇła ŵatka NaďoŶida, Adad-guppi, która żǇła ϭϬϰ lata, ale zŵarła krótko przed 
tǇŵ ǁǇdarzeŶieŵ. Na dǁorze króleǁskiŵ ďǇła osoďa o iŵieŶiu Nitokris, która ďǇła żoŶą luď Đórką 
NeďukadŶesara i ǁieŵǇ, że oŶa ŵiała Ŷadal ǁielki ǁpłǇǁ. Herodot Đhǁalił jej ǁielką ŵądrość. 
OŶa paŵięta o Danielu, chwali go i poleca go Belsazarowi.  

Od ŵoŵeŶtu śŵierĐi NeďukadŶesara ŵiŶęło Ϯϯ lat i DaŶiel ŵa ǁ tǇŵ ŵoŵeŶĐie ok. ϴϬ lat. 
 

Daniel przed Belsazarem (5:13-17) 

W tym rozdziale wszystko do tej pory przebiega bardzo nagle i niespodziewanie: król Belsazar, ręka 
Boża, króloǁa-ŵatka. Teraz jedŶak pojaǁia się ďardzo zŶaŶa ĐzǇtelŶikoǁi postać DaŶiela. 
  

Belsazar zǁraĐa się do DaŶiela ǁ taki sposóď, jak paŶ ǁoďeĐ ŶieǁolŶika, luď lepiej, ǁoďeĐ ǁięźŶia. 
MiŶęło ok. ϲϱ lat od ǁǇproǁadzeŶia DaŶiela z Izraela. To okres dłuższǇ Ŷiż jedŶo pokoleŶie. ŻǇdzi żǇli 
już Đałkieŵ doďrze ǁ BaďiloŶie, a ǁielu z ŶiĐh Ŷie paŵiętało już o zieŵi oďieĐaŶej ;stąd tǇlu ŻǇdóǁ 
późŶiej Ŷie ĐhĐe ͚ǁróĐić͛ do zieŵi, której Ŷie zŶająͿ. 
DaŶiel służǇł już praǁie ϳϬ lat Ŷa dǁorze, ŵiał za paŶoǁaŶia NeďukadŶesara ďardzo ǁǇsoką pozǇĐję 
w imperium.  

Belsazar ǁǇpoŵiŶa DaŶieloǁi, kiŵ oŶ jest: ǁǇgŶańĐeŵ judzkiŵ. Belsazar ǁ ǁǇraźŶǇ sposóď daje 
DaŶieloǁi do zrozuŵieŶia, jaka jest jego pozǇĐja, Đhoć ŵiŵo to, ďardzo go potrzeďuje. 
 

Belsazar wie, kim jest DaŶiel ;ǁ. ϭϰͿ, ale ǁǇgląda Ŷa to, że Ŷie ŵa pozǇtǇǁŶej opiŶii o Ŷiŵ.  
NeďukadŶesar ǁǇzŶał, że ǁie ;ǁierzǇͿ, że DuĐh BożǇ jest ǁ DaŶielu ;ϰ:ϵͿ, Belsazar Ŷatoŵiast ŵóǁi 
tǇlko, że słǇszał Đoś takiego. WǇgląda Ŷa to, że jest raĐzej sĐeptǇĐzŶǇ i Ŷie jest przǇjaźŶie ŶastaǁioŶǇ 
ǁoďeĐ DaŶiela. Nie oĐzekuje zďǇt dużo ;jeśli potƌafisz… w. 16), ale mimo to potwierdza wobec 

Daniela to samo wynagrodzenie. 

 

DaŶiel zǁraĐa się do Belsazara ǁ iŶŶǇŵ sposóď Ŷiż do NeďukadŶesara. Do NeďukadŶesara DaŶiel 
zaǁsze ŵóǁił z szaĐuŶkieŵ, Đzasaŵi jak do przǇjaĐiela, ŵiał sǇŵpatię dla Ŷiego i szukał jego doďra. 
WoďeĐ Belsazara jedŶak jest iŶaĐzej. U NeďukadŶesara ǁidział jeszĐze spraǁiedliǁość i Ŷadzieję, ale 
u Belsazara ǁidać ďǇło tǇlko ďezďożŶość. 
 

Mowa Daniela (5:18-21) 
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Daniel najpierǁ ŵóǁi, że Ŷie ĐhĐe ǁǇŶagrodzeŶia, ǁǇłożǇ zŶaĐzeŶie Ŷapisu ďezpłatŶie ;Đhoć poteŵ 
akĐeptuje ǁǇŶagrodzeŶieͿ. WǇŶagrodzeŶie to Ŷie ŵialo zŶaĐzeŶia, gdǇż ǁ Điągu ŶastępŶǇĐh kilku 
godziŶ iŵperiuŵ ďaďilońskie przestaje istŶieć.  
Belsazar, któremu sie wydaje, że rządzi Ŷaǁet Ŷad Bogieŵ, ŵǇśli, że ŵoże dać ǁładzę koŵu ĐhĐe, ale 
ǁ Điągu kilku godziŶ zostaje ŵu zaďraŶe ǁszǇstko Đo ŵa.  
 

)aŶiŵ jedŶak DaŶiel ǁǇjaśŶia Ŷapis, Ŷajpierǁ ŶapoŵiŶa Belsazara. 
JedŶą z ǁażŶǇĐh ról proroka jest fuŶkĐja suŵieŶia króla. Król posiada ǁładzę, ŵoże deĐǇdoǁać o 
żǇĐiu i śŵierĐi sǁoiĐh podǁładŶǇĐh. To ogroŵŶa odpoǁiedzialŶość, dlatego potrzeďŶǇ ŵu prorok, 
jako sumienie.  

Tak działał Saŵuel ǁoďeĐ króla Saula ;Ŷp. ϭ Saŵuel ϭϯ:ϭϱͿ. W razie potrzeďǇ ;grzeĐhǇ królaͿ, prorok 
ŵusiał upoŵiŶać króla i ŶaǁołǇǁać go do ŶaǁróĐeŶia. PodoďŶie jak prorok NataŶ ǁoďeĐ Daǁida ;Ϯ 
Sam. 12); Eliasz wobec Achaba (1 Krolewska 18)  Jeremiasz wobec Jojakima (Jeremiasz 36). 

 

DaŶiel koŶfroŶtuje postępoǁaŶie Belsazara z jego przodkieŵ NeďukadŶesareŵ. 
Nebukadnesar ďǇł ǁielki, zďudoǁał iŵperiuŵ praǁie od podstaǁ, zǁǇĐiężǇł Ŷad ǁieloŵa Ŷarodaŵi, 
ďǇł potężŶǇŵ, ŶajǁiększǇŵ Đzłoǁiekeŵ Ŷa zieŵi. Belsazar Ŷatoŵiast Ŷie jest pierǁszǇŵ ǁ iŵperiuŵ 
i żǇje ǁ ĐieŶiu klęski.  
NeďukadŶesar też Điężko zgrzeszǇł przeĐiǁko Bogu, ale usłuĐhał, ŶaǁróĐił się, uzŶał Boga i oddał ŵu 
pokłoŶ.  
NeďukadŶesar zaǁsze okazǇǁał peǁieŶ rodzaj ĐzĐi ǁoďeĐ iŶŶǇĐh ďogóǁ, ale Belsazar poszedł krok za 
daleko profaŶująĐ śǁięte ŶaĐzǇŶia.  
 

Daniel zarzuca Belsazaroǁi, że ǁiedział ǁszǇstko, Đo stało się z NeďukadŶesareŵ, ale Ŷie poddał się 
Bogu ;ǁ. ϮϮͿ. Belsazar ǁiedział ǁięĐ Đo poǁiŶieŶ ĐzǇŶić ;ŶaǁróĐić sięͿ, ale Ŷie zroďił tego.  
Belsazar ǁiedział Ŷa tǇle ǁǇstarĐzająĐo, że jest Đałkieŵ odpoǁiedzialŶǇ za sǁoje postępoǁaŶie.  
Wiedza ĐzǇŶi odpoǁiedzialŶǇŵ. Belsazar poǁiŶieŶ ǁiedzieć, że Bóg Izraela Ŷie jest jedŶǇŵ z ǁielu 
bogów w panteonie, lecz jest jedynym suwerennym Bogiem. 

 

DaŶiel wyjaśŶia Ŷapis (ϱ:Ϯϱ-28) 

Dopiero teraz pierǁszǇ raz ĐzǇtaŵǇ ŶapisaŶe słoǁa: MENE MENE TEKEL PA‘SIN, ǁ jęzǇku 
araŵejskiŵ. PraǁdopodoďŶie Ŷapis ďǇł ǁ tzǁ. scripto continua, tj. ďez spaĐji i ďez saŵogłosek  
ŵŶ’tƋlpƌs. 
JęzǇki seŵiĐkie zapisǇǁaŶe ďǇłǇ ďez saŵogłosek, ǁięĐ ĐzǇtelŶik ŵógł saŵ deĐǇdoǁać, które 
saŵogłoski ĐzǇtać, Đo Ŷie staŶoǁiło proďleŵu, jeśli zŶało się jęzǇk i ĐzǇtało ǁǇrazǇ ǁ koŶtekśĐie 
zdania.  

 

W sǁojej iŶterpretaĐji DaŶiel dzieli literǇ Ŷa trzǇ ǁǇrazǇ, z którǇĐh każdǇ ŵa trzǇ literǇ a pierǁszǇ jest 
poǁtórzoŶǇ ǁ Đelu podkreśleŶia zŶaĐzeŶia. KażdǇ ǁǇraz ŵa trzǇ ŵożliǁe zŶaĐzeŶia zależŶe od 
ǁǇďraŶǇĐh saŵogłosek. 
 

Najďardziej logiĐzŶǇŵ ďǇłoďǇ ĐzǇtaŶie, jako trzǇ różŶe rzeĐzoǁŶiki, z którzĐh pierǁszǇ jest 
poǁtórzoŶǇ ǁ Đelu podkreśleŶia zŶaĐzeŶia. WǇstepujaĐe tu rzeĐzoǁŶiki to jedŶostki pieŶiężŶe: mina, 

ŵiŶa, szekel i pół ;pół szekli luď pół ŵiŶǇ, jedŶo i drugie ŵożliǁeͿ. Szekel staŶoǁi ϭ/ϲϬ Đzęść ŵiŶǇ. 
BǇć ŵoże ŵędrĐǇ i Ŷaǁet król ĐzǇtali tekst ǁ teŶ sposóď, ale to jest koŵpletŶie ŶiejasŶe. Dlatego Ŷikt 
Ŷie ďǇł ǁ staŶie ǁǇjaśŶić zŶaĐzeŶia, gdǇż tǇlko dla proroka jest to ŵożliǁǇŵ.  
 

DaŶiel, ŶatĐhŶioŶǇ przez DuĐha Śǁiętego, iŶterpretuje pisŵo Ŷa śĐiaŶie, jako proroĐtǁo ŵóǁiąĐe o 
ďliskiŵ końĐu Belzasara. CzǇta ǁǇrazǇ z iŶŶǇŵi saŵogłoskaŵi ;Đo jest Đałkieŵ ŵożliǁeͿ i iŶterpretuje 
te ǁǇrazǇ jako ĐzasoǁŶiki, dokładŶie jako iŵiesłoǁǇ ďierŶe. MożŶa ǁtedǇ tłuŵaĐzǇć jako: policzony, 

zważoŶy, podzieloŶy. 
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W ŶastępŶǇĐh ǁersetaĐh DaŶiel ďardziej szĐzegółoǁo ǁǇjaśŶia zŶaĐzeŶie. Bóg poliĐzǇł dŶi, Đo zŶaĐzǇ, 
że już koŶieĐ dŶi. Belsazar jest za lekki.  
Królestwo Belsazara zostaje podzielone ŵiędzǇ Medóǁ i Persóǁ. PrzǇ tǇŵ DaŶiel zŵieŶia forŵę 
liczby mnogiej parsin, Ŷa forŵę liĐzďǇ pojedǇŶĐzej: Peres, co po aramejsku brzmi prawie tak samo jak 

nazwa Persja. 

Słoǁa te ŵożŶa ǁięĐ ĐzǇtać jak: OŶ poliĐzył, jesteś za lekki, Peƌsja! (dwa czasowniki czynne, nazwa 

kraju).  

 

Belsazar rządzi ǁ ŶajǁiększǇŵ państǁie Ŷa śǁieĐie, ale ŵoże to ĐzǇŶić tǇlko z łaski Bożej. SuǁereŶŶǇ 
Bóg zakońĐzǇł Đzas jego paŶoǁaŶia, i oddaje państǁo ǁ ręĐe iŶŶego ludu.   
 

Wynagrodzenie i kara (5:29-30) 

Belsazar dotrzǇŵuje słoǁa i daje DaŶieloǁi, Đo ŵu oďieĐal: jest teraz trzeĐią osoďą ǁ państǁie … Ŷa 
kilka godziŶ. WǇgląda Ŷa to, że Belsazar rzeĐzǇǁiśĐie Ŷie traktoǁał poǁażŶe tego, Đo DaŶiel 
prorokoǁał. JedǇŶą ǁłaśĐiǁą reakĐją ďǇłaďǇ pokuta i ŶaǁróĐeŶie. Belsazar jedŶak Ŷie dostrzega 

poǁagi sǇtuaĐji, i zaĐhoǁuje się, jakďǇ ŵógł jeszĐze przez ǁiele lat rządzić. 
W kilku słoǁaĐh ĐzǇtaŵǇ o końĐu króla i o końĐu Ŷajǁiększego iŵperiuŵ Ŷa śǁieĐie. DŶi BaďiloŶu 
zostałǇ poliĐzoŶe, teraz zaĐzǇŶają się ĐzasǇ paŶoǁaŶia Persji.  
 

Belsazar powtarza grzeĐhǇ NeďukadŶesara, ale dlaĐzego NeďukadŶesar ŵiał szaŶsę poǁróĐić, a 
Belsazar jej Ŷie otrzǇŵał? 

NeďukadŶesar też popełŶił ďałǁoĐhǁalstǁo, ale DaŶiel zaǁsze traktoǁał go z szaĐuŶkieŵ. 
NeďukadŶesar ďǇł ďłogosłaǁioŶǇ, żǇł doďrze i ǁ doďroďǇĐie. 
Belsazar Ŷie ŵa doďroďǇtu, jego iŵperiuŵ doďiega końĐa.  
Belsazar oďraził Boga, a Bóg od razu go ukarał. 
Jaka jest różŶiĐa, dlaĐzego NaďukadŶesar żǇje, a Belsazar Ŷie? 

Boża suǁereŶŶość. 
Dla NaďukadŶesara. ďǇła Ŷadzieja, oŶ się ŶaǁróĐił. Nie ŵa Ŷadziei dla Belsazara. Nie ma nawrócenia, 

nie ma odnowienia. 

 

Sąd Boży 

Opoǁieść ta jest ǁǇraźŶǇŵ przǇkładeŵ, że Bóg sądzi. Dzisiaj Bóg zazǁǇĐzaj Ŷie ǁ tak ǁǇraźŶǇ i 
ŶatǇĐhŵiastoǁǇ sposóď sądzi jak osądził Belzasara, ale także NoǁǇ TestaŵeŶt ŶauĐza, że Bóg jest 
Sędzią.  
Bóg sądzi ǁ Jezusie ChrǇstusie ;JaŶa ϴ:Ϯϲ i ϭϮ:ϯϭ; Ϯ TǇŵoteusza ϰ:ϴͿ. 
Ludzie, lud BożǇ, Ŷie ŵają praǁa sądzić iŶŶǇĐh ;Eǁ. Mateusza ϳ:ϭ-2; Rzymian 2:1-4). 

DaŶiel ǁiedział, że jest to sąd BożǇ, ďo Bóg ŵu to ozŶajŵił. Nikt z Ŷas dzisiaj Ŷie jest ǁ staŶie 
posiadać takiej ǁiedzǇ jak DaŶiel ;‘zǇŵiaŶ ϭϭ:ϯϯͿ.  
Klęska, która kogoś spotǇka, ŵoże, ale Ŷie ŵusi ozŶaĐzać sądu Bożego ;Ks. JoďaͿ. UĐzŶioǁie szǇďko 
sądzili, że klęska, która kogoś spotkała ozŶaĐzała sąd BożǇ, ale się ŵǇlili ;Eǁ. JaŶa ϵ:ϮͿ.  
ChrześĐijaŶie Đzasaŵi zďǇt łatǁo głoszą sąd ;Ŷp. Đhoroďa AIDSͿ. A Ŷie ŵają praǁa sądzić ;Jakuďa Ϯ:ϴ-

ϭϭͿ, ale poǁiŶŶi głosić EǁaŶgelię, która staŶoǁi głoszeŶie zaróǁŶo Sądu Bożego jak i zďaǁieŶia ǁ 
Jezusie Chrystusie.   

‘ola ĐhrześĐijaŶiŶa jest podoďŶa do roli DaŶiela ǁoďec króla Nebukadnesara.  

 

BluźŶierstwo dzisiaj 
BluźŶierstǁeŵ jest ǁszelka oďraza Boga przez ŵoǁę, ĐzǇŶǇ luď ǁ iŶŶǇ sposóď. 
NaĐzǇŶia, które Belsazar sprofaŶoǁał, poĐhodziłǇ ze śǁiątǇŶi, zǁǇkli ludzie Ŷie ŵieli do ŶiĐh dostępu i 
Ŷie ǁolŶo ďǇło użǇǁać iĐh do zǁǇkłǇĐh Đelóǁ.  
Przez dzieło Jezusa ChrǇstusa śǁiątǇŶia straĐiła sǁoją fuŶkĐję. To Ŷie zŶaĐzǇ, że już Ŷie ŵa śǁiętǇĐh 
rzeĐzǇ, ǁręĐz przeĐiǁŶie, teraz ǁszǇstko jest śǁięte.  
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W ChrǇstusie Bóg jest ŵiędzǇ Ŷaŵi. Chǁała Boga ďędzie ǁǇpełŶiała Đałą zieŵię jak kiedǇś ǁǇpełŶiała 
śǁiątǇŶię. W ChrǇstusie Ŷie ŵa podziału ŵiędzǇ śǁiętǇŵ i Ŷie-śǁiętǇŵ. 
 

BluźŶierstǁeŵ ǁokół Ŷas jest, Ŷp.: 
- )aďiĐie Đzłoǁieka, gdǇż Đzłoǁiek został stǁorzoŶǇ Ŷa oďraz Boga ;GeŶ ϭ:Ϯϳ; Jak ϯ:ϵͿ 
- BrzǇdkie ŵóǁieŶie do kogoś luď o kiŵś, gdǇż ǁierząĐǇ jest śǁiątǇŶią ;ϭ Kor. ϯ:ϭϲͿ.  
- NiszĐzeŶie środoǁiska, gdǇż to ǁszǇstko jest stǁorzeŶieŵ BożǇŵ. 
- NadużǇĐie krzǇża – sǇŵďol sądu Bożego staje się ͚zaďaǁką͛.  
- Materializŵ; Ŷie ŵożeŵǇ służǇć i ŵaŵoŶie i Jezusoǁi.  
- Pluralizŵ, postŵoderŶizŵ, gdǇż tǇlko Jezus jest jedǇŶą drogą do Boga i Ŷie ŵa iŶŶǇĐh ďogóǁ oďok 
jedynego Boga.  

- zǁiązki hoŵoseksualŶe, gdǇż ŵałżeństǁo jest śǁięte ;Ks. ‘odzaju :ϮϰͿ 
itd.  
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Księga Daniela, rozdz. 6 
 

‘ozdział ϯ i ϲ posiadają dużo podoďieństǁ. W jedŶǇŵ i drugiŵ ǁidziŵǇ, że państǁo ǁǇŵaga 
ďałǁoĐhǁalstǁa, które poǁoduje koŶfroŶtaĐję ŵiędzǇ Praǁeŵ BożǇŵ a praǁeŵ ludzkiŵ. W oďu 
rozdziałaĐh Ŷastępuje kara za ďrak lojalŶośĐi ǁoďeĐ praǁa państǁa, ale Bóg ratuje ǁ ĐudoǁŶǇ 
sposób, co powoduje uwielbienie Boga Izraela przez króla. 

  

Struktura (chiazm) 

6:1-ϰ    Wstęp: poǁodzeŶie DaŶiela 

   6:5-11    Dariusz wydaje dekret, ale Daniel stoi na swoim stanowisku 

       6:12-ϭϲ    Wrogoǁie plaŶują śŵierć DaŶiela 

  6:17-ϭϵ    Dariusz ŵa Ŷadzieję, że DaŶiel przeżǇje 

  6:20-24    Dariusz jest śǁiadkieŵ przeżǇĐia DaŶiela 

       ϲ:Ϯϱ         Wrogoǁie giŶą    
   6:26-28   Dariusz wydaje dekret i stoi na swoim stanowisku 

6:29    Konkluzja: powodzenie Daniela             

 

Dariusz Medyjczyk 

W historǇĐzŶǇĐh dokuŵeŶtaĐh pozaďiďlijŶǇĐh Ŷie ǁǇstępuje ǁ ogóle postać króla Dariusza 
MedǇjĐzǇka. Od ŵoŵeŶtu upadku BaďiloŶu i końĐa iŵperiuŵ, król CǇrus ǁielki ďǇł króleŵ Ŷad ĐałǇŵ 
iŵperiuŵ perskiŵ. Dopiero ǁiek późŶiej ǁǇstępuje król Dariusz I ;ϱϮϮ-486 p.n.e.). 

Kiŵ zateŵ ďǇł król Dariusz MedǇjĐzǇk. PropoŶoǁaŶo różŶe ŵożliǁośĐi. Najďardziej 
prawdopodobnym jest:  

- CǇrus Wielki ;Dariusz MedǇjĐzǇk jest ǁtedǇ jego Ŷazǁą iŶtroŶizaĐji ďaďilońskiejͿ 
- Tzw. Kronika Nabonida ŵóǁi o Guďaru, geŶerale CǇrusa, którǇ podďił BaďiloŶ i rządził ďardzo krótki 
czas w imieniu Cyrusa Ŷad BaďiloŶeŵ, ale z peǁŶośĐią Ŷie ďǇł króleŵ. 
Saŵ fakt, że Ŷie zŶaŵǇ Dariusza MedǇjĐzǇka Ŷie zŶaĐzǇ, że Biďlia Ŷie jest ǁiarǇgodŶa. Po pierǁsze 
ďardzo dużo Ŷie ǁieŵǇ, stosuŶkoǁo ďardzo ŵało tekstóǁ zostało zaĐhoǁaŶǇĐh. Po drugie księga 
Daniela napisana jest z peǁŶej perspektǇǁǇ. BǇć ŵoże Dariusz Ŷie ďǇł króleŵ, ale z perspektǇǁǇ 
DaŶiela i ŵieszkańĐóǁ BaďiloŶu fuŶkĐjoŶoǁał jako król.   
 

NieŶawiść satrapów 

DaŶiel ďardzo doďrze prosperoǁał. OŶ, ǁǇgŶaŶieĐ judzki, ŵiał ǁǇsoką pozǇĐję ǁ rządzie 
ďaďilońskiŵ. PrzeżǇł Iŵperiuŵ Baďilońskie, a teraz pod paŶoǁaŶieŵ Persóǁ zaĐhoǁał ďardzo 
ǁǇsoką pozǇĐję. Król zaŵierzał dać DaŶieloǁi jeszĐze ǁǇższą pozǇĐję: jako zastępĐa króla.  
 

DaŶiel zroďił śǁietŶą politǇĐzŶą karierę. PrzǇjeĐhał do BaďiloŶu jako jeŶieĐ podďitego kraju (rozdz. 1). 

Na studiaĐh ďǇł ŶajlepszǇŵ studeŶteŵ a już szǇďko stał się głóǁŶǇŵ ŵędrĐą ;rozdz. ϮͿ. Poteŵ stał się 
gubernatorem prowincji Babilonu (rozdz. 2-ϯͿ i osoďistǇŵ doradĐą króla ;rozdz. ϰͿ. Na koŶieĐ ďǇł 
trzeĐią osoďą ǁ państǁie ;rozdz. ϱͿ a pod paŶoǁaŶieŵ Persóǁ, DaŶiel staje się jedŶǇŵ z trzeĐh 
ŵiŶistróǁ, którzǇ ŵili Ŷadzór Ŷad ǁszǇstkiŵi iŶŶǇŵi rządaŵi ǁ kraju ;poĐzątek rozdz. ϲͿ. 
 

Tak ďłǇskotliǁa kariera politǇĐzŶa ďudzi zazdrość i ŶieŶaǁiść u iŶŶǇĐh.  
Satrapoǁie ;guďerŶatoroǁie proǁiŶĐji ǁ iŵperiuŵ perskiŵͿ plaŶują spisek przeĐiǁ DaŶieloǁi.  
PrzǇĐhodzą Đałą grupą do króla, aďǇ ;jak tekst dosłoǁŶie ŵóǁiͿ wywołać zaŵieszaŶie (w. 7).  

Wiedzą, że tǇlko poprzez oszukaŶie króla uda iŵ się pozďǇć DaŶiela.  
Satrapoǁie i ŵiŶistroǁie udają, że Đhodzi iŵ o Đhǁałę i uzŶaŶie króla. To jest ďardzo ǁażŶe ǁ 
sǇtuaĐji, gdǇ Persoǁie zdoďǇli BaďiloŶ i staŶoǁią Ŷoǁą ǁładzę.  
 

To sǇtuaĐja Đzęsto ǁǇstępująĐa ǁ politǇĐe, gdzie ludzie ĐhĐą zŶiszĐzǇć iŶŶǇĐh z poǁodu zazdrośĐi i 
aďǇ saŵi ŵogli się zrealizoǁać. 
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Ale też ǁ kośĐiołaĐh istŶieje takie zagrożeŶie, szĐzególŶie ǁ kośĐiołaĐh hierarĐhiĐzŶie 
zorgaŶizoǁaŶǇĐh. Także ǁ kośĐiołaĐh aŵďiĐje, kariera, pozǇĐja i ǁładza staŶoǁią ŶieďezpieĐzeństǁo.  
 

Poza tǇŵ ŵożŶa dostrzeĐ ǁ działaŶiu satrapóǁ peǁieŶ rodzaj rasizŵu, kseŶofoďii. DaŶiel ŵieszka już 
ϱϬ lat ǁ BaďiloŶie, jest śǁietŶie ziŶtegroǁaŶǇ. Drugie i trzeĐie pokoleŶie ŻǇdóǁ ŵieszka ǁ BaďiloŶie, 
ale satrapoǁie Ŷadal ŵóǁią o DaŶielu jako o jedŶǇŵ z ǁǇgŶańĐóǁ ;ǁ. ϭϰͿ, ǁidzą go ǁĐiąż jako 

oďĐokrajoǁĐa, którǇ Ŷie poǁiŶieŶ ŵieć tak ǁǇsokiej pozǇĐji ǁ rządzie.  
 

Charakter Daniela 

DaŶiel jest doskoŶałǇ, szĐzerǇ i ŶieskoruŵpoǁaŶǇ. OŶ ŶigdǇ Ŷie działał Ŷa szkodę państǁa ;ϲ,ϯ. ϮϮ-

ϮϯͿ. WięĐej, oŶ przǇĐzǇŶił się ǁ ǁielkiej ŵierze do doďroďǇtu państwa. 

DaŶiel pokazuje, że praĐa dla Królestǁa Bożego jest ĐzǇŵś ǁięĐej Ŷiż praĐa ǁ kośĐiele. Dla DaŶiela 
ozŶaĐzało to praĐę politǇĐzŶą ǁ oďĐǇŵ państǁie, przǇĐzǇŶiaŶie się do doďroďǇtu tego kraju. W teŶ 
sposóď DaŶiel ďǇł ďłogosłaǁieństǁeŵ dla Đałego iŵperiuŵ, tak jak Józef dla Egiptu.  

To jest jego śǁiadeĐtǁo, takie poǁiŶŶo ďǇć śǁiadeĐtǁo ĐhrześĐijaŶ dzisiaj. Nasza praĐa ǁ 
społeĐzeństǁie, ǁ politǇĐe, gdziekolǁiek, jest ǁażŶa dla Boga i ŵa zŶaĐzeŶie dla Królestǁa Bożego 
(por. Kolosan 3:22-24).  

 

Satrapowie szukają słaďego puŶktu DaŶiela, aďǇ ŵóĐ go zaatakoǁać. )Ŷajdują tǇlko ŵoĐŶe stroŶǇ, 
Ŷie zŶajdują ǁ jego postepoǁaŶiu ŶiĐ złego. DeĐǇdują ǁięĐ zaatakoǁać jego ŵoĐŶe stroŶǇ.  
Wiara jest tǇŵ, Đo ǁǇróżŶia DaŶiela od iŶŶǇĐh. Wiara daje ŵu ŵoĐ i siłę, a teraz staŶie się  dla Ŷiego 
pułapką.  
Wrogoǁie ǁiedzą, że Ŷie zŶajdą słaďǇĐh puŶktóǁ u DaŶiela, ale tǁierdzą ;jak dosłoǁŶie ŵożŶa 
tłuŵaĐzǇćͿ: Đhyďa, że zŶajdzieŵy pƌzeĐiwko Ŷieŵu Đoś związaŶe z pƌaweŵ jego Boga (w. 6).  

To, że dla DaŶiela praǁo Boże jest ǁażŶiejsze Ŷiż praǁa ludzkie, spraǁiło, że iŶŶi ŵogli zastaǁić 
pułapkę Ŷa Ŷiego.  
W teŶ działa sposóď szataŶ. Nie tǇlko atakuje Ŷasze słaďe stroŶǇ, ale też Ŷasze ŵoĐŶe stroŶǇ.   
 

Spisek satrapów 

Satrapoǁie propoŶują ustaǁę, któa zoďoǁiązuje ǁszǇstkiĐh do kłaŶiaŶia się przez 30 dni tylko i 

ǁǇłąĐzŶie przed króleŵ. Jest to ustaǁa ŶiezgodŶa z ogólŶǇŵi zasadaŵi perskiŵi. W przeĐiǁieństǁie 
do iŵperióǁ AsǇrǇjskiego i Baďilońskiego, Iŵperiuŵ Perskie gǁaraŶtuje ǁolŶość religii i tożsaŵośĐi. 
Podďite ŶarodǇ ŵogą ǁierzǇć ǁ Đo ĐhĐą i ŵǇśleć Đo ĐhĐą. SłaǁŶǇ CǇliŶder CǇrusa ;oďeĐŶie ǁ British 
MuseuŵͿ jest uzŶaǁaŶǇ za pierǁszǇ dokuŵeŶt defiŶiująĐǇ i ĐhroŶiąĐǇ praǁa Đzłoǁieka.  
 

Praǁa Medóǁ i Persóǁ Ŷie ŵożŶa ďǇło zŵieŶić. Praǁo reprezeŶtuje staďilŶość państǁa. Jeśli król od 
razu zmieniałďǇ sǁoje ustaǁǇ, osłaďŶie królestǁo. Król zakǁestioŶoǁałďǇ przez to sǁoją ǁładzę, i 
Ŷaraził się Ŷa ŶieďezpieĐzeństǁo ďuŶtu ze stroŶǇ satrapóǁ i ŵiŶistróǁ.  
 

Modlitwa Daniela 

DaŶiel roďił to, Đo zaǁsze ;ǁ. ϭϭͿ: trzǇ razǇ dzieŶŶe ŵodlił się ǁ sǁoiŵ pokoju ǁ kieruŶku JerozoliŵǇ. 
DaŶiel jest ďardzo lojalŶǇ ǁoďeĐ sǁego kraju, to idealŶǇ oďǇǁatel, ale ǁ ŵoŵeŶĐie, kiedǇ państǁo 
saŵo staje się ďogieŵ, DaŶiel jest przede ǁszǇstkiŵ lojalny i wierny Bogu. Daniel w tym momencie 

ǁie, Đo go Đzeka. Wie, że Bóg ŵoże go uratoǁać, ale Ŷie ŵa peǁŶośĐi, ĐzǇ Bóg rzeĐzǇǁiśĐie to uĐzǇŶi. 
DaŶiel jedŶak jest ǁierŶǇ, gotóǁ Ŷaǁet uŵrzeć.  
NoǁǇ TestaŵeŶt uĐzǇ, że ĐhrześĐijaŶiŶ poǁiŶieŶ ďǇć posłuszŶǇ ǁładzoŵ państǁa, ŵa ďǇć doďrǇŵ i 
lojalŶǇŵ oďǇǁateleŵ. Ale ǁ ŵoŵeŶĐie, kiedǇ państǁo ǁǇŵaga ǁięĐej Ŷiż to, Ŷa Đo ŵa praǁo, ŵa 
oďoǁiązek ďǇć Ŷie posłuszŶǇŵ.  
 

WierząĐǇ poǁiŶieŶ się ŵodlić za rządząĐǇĐh. KażdǇ rząd otrzǇŵał sǁoją ǁładzę od Boga. DotǇĐzǇ to 
także rzadóǁ pogańskiĐh a Ŷaǁet dǇktaturǇ. Wielu ŶadużǇǁa ǁładzǇ do ǁłasŶǇĐh Đelóǁ.  
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DaŶiel ŵodlił się ǁ kieruŶku JerozoliŵǇ. Nie jest ŶapisaŶe dlaĐzego i ďardzo rzadko zŶajdujeŵǇ to ǁ 
Biblii (por. 1 Królewski 8:35-38, 48-49). 

Nie ďǇł to ǁǇŵóg, ale zǁǇĐzaj DaŶiela. Mieszkał już poŶad ϱϬ lat, Đałe sǁoje dorosłe żǇĐie ǁ 
BaďiloŶie, ǁ oďĐej i pogańskiej kulturze, ale jego tożsaŵość poĐhodziła Ŷie z BaďiloŶu, leĐz z 
JerozoliŵǇ. DaŶiel żǇje ǁ ĐeŶtruŵ śǁiata, pełeŶ ĐhǁałǇ i hoŶoru, ale kieruje się do JerozoliŵǇ, 
zŶiszĐzoŶej przez BaďilońĐzǇkóǁ, ŵiejsĐa gdzie stała śǁiątǇŶia PaŶa. SǇŵďolizuje to, że DaŶiel także 
ǁ BaďiloŶie, gdzie ďǇł zupełŶie ziŶtegroǁaŶǇŵ idealŶǇŵ oďǇǁateleŵ, oĐzekiǁał ǁszǇstkiego od 
Pana, Boga Izraela.  

 

Lwia jama 

DaŶiel ŵiŵo ustaǁǇ ŵodlił się Ŷadal. Satrapoǁie, ďędąĐ przekoŶaŶi, że zǁǇĐiężǇli, udają się do króla 
a król rozuŵie, że został oszukaŶǇ. Król ǁpadł ǁ pułapkę pǇĐhǇ. Czuł się szaŶoǁaŶǇ przez to, że 
satrapoǁie ĐhĐieli uǁielďić go. Teraz jest jasŶǇŵ, że satrapoǁie są ŶieuĐzĐiǁi, ǁǇkorzǇstali króla do 
ǁłasŶǇĐh Đelóǁ. Król Ŷie ŵoże ŶiĐ uĐzǇŶić, Ŷie ŵoże odǁołać ǁǇdaŶej ustaǁǇ.  
 

DaŶiel rzeĐzǇǁiśĐie zostaje ǁrzuĐoŶǇ do lǁiej jaŵǇ. Król ǁǇraża jeszĐze Ŷadzieję, że ďǇć ŵoże Bóg 
uratuje Daniela. 

Jest to ǁielki koŶtrast z rozdziałeŵ ϯ. Taŵ król ďǇł ǁśĐiekłǇ, że troje przǇjaĐiół Ŷie pokłoŶiło się 
posagoǁi. TeŶ król jest sŵutŶǇ, że ŵusi ukarać DaŶiela i ŵa Ŷadzieję Ŷa jego ratuŶek.  
 

DaŶiel zostaje ǁrzuĐoŶǇ do lǁiej jaŵǇ. BǇł to jakiś rodzaj cysterny, w której normalnie 

przeĐhoǁǇǁaŶo ǁodę. Nie zŶaŵǇ ze źródeł pozaďiďlijŶǇĐh praktǇki trzǇŵaŶia lǁóǁ ǁ takiej 
cysternie.  

CǇsterŶa zostaje zaŵkŶięta kaŵieŶieŵ a król opieĐzętoǁuje kaŵień. 
 

Dariusz pozwala na wrzucenie Daniela do lwiej jamy, która ma ďǇć groďeŵ dla Ŷiego. OŶ zaŵǇka 
͚gróď͛ kaŵieŶieŵ, którǇ zostaje opieĐzętoǁaŶǇ. PodoďŶie jak ChrǇstus po śŵierĐi zostaje poĐhoǁaŶǇ 
ǁ groďie ;ǁǇkutǇŵ ǁ skaleͿ, którǇ także został zaŵkŶiętǇ kaŵieŶieŵ i opieĐzętoǁaŶǇ ;Eǁ. Mat. 
27:64). 

Podobnie jak kobiety, które przǇszłǇ do pustego groďu, i ďǇłǇ śǁiadkaŵi faktu, że Jezus 
zŵartǁǇĐhǁstał, tak król Dariusz przǇĐhodzi ǁĐzesŶǇŵ raŶkieŵ do ͚groďu͛ DaŶiela, aďǇ ďǇć 
śǁiadkieŵ, że DaŶiel żǇje. ) perspektǇǁǇ Dariusza jest to zŵartǁǇĐhǁstaŶie.  
W żǇĐiu DaŶiela i ostateĐzŶie ǁ ChrǇstusie, Bóg udoǁadŶił, że zǁǇĐięża Ŷad złeŵ i, że Ŷapraǁdę tǇlko 
oŶ rządzi. Wrogoǁie zgiŶęli, przez ChrǇstusa szataŶ i ostatŶi ǁróg, śŵierć, zostali pokoŶaŶi ;ϭ Kor. 
15:20, 54-56). 

 

Gra słów  
MożeŵǇ dostrzeĐ ǁ tekśĐie kilkukrotŶie grę słóǁ i pojęć. 
Tak jak król zaŵkŶął jaŵę i opieĐzętoǁał kaŵień, tak aŶioł zaŵkŶął paszĐze lǁoŵ. 
W ŶoĐǇ król spędził ŶoĐ Ŷa pośĐie, tak jak lǁǇ ;które ďǇłǇ głodŶeͿ spędziłǇ ŶoĐ Ŷa pośĐie. 
 

WĐześŶiej ǁ rozdziale ĐzǇtaliśŵǇ, że DaŶiel ďǇł spraǁiedliǁǇ, Ŷie ĐzǇŶił ŶiĐ złego, tylko dobrze. 

Bóg jest sędzią i deklaroǁał, że DaŶiel jest ŶieǁiŶŶǇ, spraǁiedliǁǇ, ǁięĐ Ŷie został ukaraŶǇ. Dlatego 
lǁǇ ŶiĐ ŵu Ŷie zroďiłǇ. 
DaŶiel Ŷie ǁǇrządził krzǇǁdǇ króloǁi ;por. ǁ. ϯ i ϮϯͿ, tak lǁǇ Ŷie ǁǇrzadziłǇ krzǇǁdǇ DaŶieloǁi i ŶiĐ 
złego ŵu Ŷie zroďiłǇ. 
Ale tǇĐh, którzǇ są źli, którzǇ ĐhĐieli zŶiszĐzǇć DaŶiela Đzeka kara. Teraz okazuje się, że lǁǇ 
rzeĐzǇǁiśĐie ďǇłǇ głodŶe.  
Ci, którzǇ oĐzerŶili DaŶiela ;ǁ. Ϯϱ, heďrajski tekst ŵóǁi dosłoǁŶie zjeść w kawałkaĐh), zostali teraz 

saŵi zjedzeŶi ǁ kaǁałkaĐh przez lǁǇ.  
Lǁa jaŵa jest ďardziej sądeŵ BożǇŵ, Ŷiż sądeŵ króla.  
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Na ďliskiŵ ǁsĐhodzie zŶaŶǇ ďǇł sąd BożǇ. WtedǇ podejrzaŶǇ został poddaǁaŶǇ sądoǁi Bożeŵu, a 
jeśli ŶiĐ ŵu się Ŷie stało, ďǇł ŶieǁiŶŶǇ. Działo się to ǁ różŶǇĐh forŵaĐh, róǁŶież poprzez lǁǇ, ale 
zazǁǇĐzaj przez ǁrzuĐeŶie do ǁodǇ. PodejrzaŶego ǁrzuĐaŶo do ǁodǇ, jeśli utopił się, ďǇł ǁiŶŶǇ, jeśli 
przeżǇł, ďǇł ŶieǁiŶŶǇ. 
W Praǁie MojżeszoǁǇŵ zŶajdujeŵǇ to ǁ jedŶǇŵ ŵiejsĐu, gdzie sąd BożǇ ŵa deĐǇdoǁać, ĐzǇ kobieta 

jest ǁiŶŶa zdradǇ ŵałżeńskiej ;Ks. LiĐzď ϱ:ϭϭ-31). 

 

Konflikt prawa 

W tǇŵ rozdziale ǁǇstępuje ŶapięĐie ŵiędzǇ ludzkiŵ praǁeŵ a BożǇŵ Praǁeŵ, gdzie Đhodzi o 
lojalŶość ǁoďeĐ praǁa. NajǁǇższe praǁo Medóǁ i Persóǁ skazało DaŶiela Ŷa śŵierć, ale ŶajǁǇższy 

Bóg deklaruje DaŶiela spraǁiedliǁǇŵ, aŶuluje i uŶieŵożliǁia karę. 
 

Praǁo ǁǇraża ǁolę ustaǁodaǁĐǇ. Tu ǁłasŶa ustaǁa zŵusila króla Dariusza do postąpieŶia, którego 
saŵ Ŷie ĐhĐiał. Nie ŵógł odǁołać ǁłasŶego dekretu. KiedǇ Dariusz ǁrzuĐił DaŶiela do lǁiej jamy, nie 

ďǇła to jego ǁola, ale Ŷie ŵógł iŶaĐzej postąpić. Dariusz, ŶajsilŶiejszǇ Đzłoǁiek Ŷa zieŵi, Ŷie jest ǁ 
staŶie uratoǁać DaŶiela z poǁodu praǁa, które saŵ ǁǇdał.  
Dariusz ďǇł podległǇŵ sǁojeŵu praǁu. NiektórzǇ pǇtają, ĐzǇ Bóg też ŵusi się trzǇŵać sǁojego 
praǁa, ĐzǇ jest poŶad Ŷiŵ. Nie jest to ǁłaśĐiǁe pǇtaŶie. Bóg zŶa sieďie perfekĐǇjŶie, OŶ jest 
perfekĐǇjŶǇ, i jego praǁo jest zaǁsze doskoŶałǇŵ ǁǇrazeŵ Jego Đharakteru. Dlatego ǁola i działaŶie 
Boga nigdy nie jest sprzeczne z Jego prawem (por. Psalm 19:7-11).   

Dopiero, kiedǇ Bóg saŵ zadeklaroǁał DaŶiela poprzez Đud spraǁiedliǁǇŵ, król ŵógł aŶuloǁać praǁo 
Medóǁ i Persóǁ ǁǇdająĐ ŶoǁǇ dekret ;ǁ. Ϯϳ-28). Bóg sam udowadnił, że to praǁo Ŷie ďǇło doďre.  
Nowy dekret króla wymaga szacunku dla Boga Daniela, zamiast dla niego samego.  

 

WolŶość religii 
IstŶieje różŶiĐa ŵiędzǇ sǇtuaĐją puďliĐzŶą a prǇǁatŶą. NiektórzǇ deŶerǁują się, że ǁ szkołaĐh 
puďliĐzŶǇĐh ŶauĐzǇĐiel Ŷie ŵoże ŵodlić się z klasą.  
IstŶieje zasadŶiĐzǇ podział ŵiędzǇ państǁeŵ a kośĐiołeŵ. ST: Naród ǁǇďraŶǇ Izrael ŵiał szĐzególŶą 
pozǇĐję i teokraĐję, która po ChrǇstusie już Ŷie istŶieje.  
NależǇ paŵiętać, że Ŷie ŵa Đzegoś takiego jak Ŷaród ĐhrześĐijański! PołąĐzeŶie państǁa z kośĐiołeŵ 
jest bardzo niebezpieczne.  

DaŶiel ŵodlił się prǇǁatŶie, a Ŷie puďliĐzŶie i Ŷie ŶarzuĐał aŶi Ŷie ǁǇŵagał puďliĐzŶego ǁǇzŶaŶia 
Boga, ani publicznej modlitwy, ani przywilejów dla jego religii. Nasza sytuacja jest podobna do 

sytuacji Daniela.   

 

)aĐhód Ŷie potępia ĐhrześĐijaństǁa, ale ograŶiĐza ĐhrześĐijaŶ. Jest to koŶfroŶtaĐja ŵiędzǇ PaŶeŵ 
Jezuseŵ i paŶaŵi śǁiata.  
Wiara jest ǁidziaŶa jako spraǁa prǇǁatŶa, która Ŷie ŵoże oďrażać Ŷikogo. Dlatego dzisiaj 
ĐhrześĐijaŶoŵ ǁ różŶǇĐh krajaĐh już Ŷie ǁolŶo poǁiedzieć, że hoŵoseksualŶe zǁiązki są grzeĐheŵ, 
poŶieǁaż to oďraża iŶŶǇĐh i ograŶiĐza ǁolŶość Đzłoǁieka. Jeśli ĐhrześĐijański politǇk puďliĐzŶie ŵóǁi, 
że jest to grzeĐh, stoi przed sądeŵ.  
WierząĐǇ praĐoǁŶik superŵarketu straĐi praĐę, poŶieǁaż Ŷie ĐhĐe praĐoǁać ǁ Ŷiedzielę. OŶ Ŷie ĐhĐe 
kłaŶiać się ďożkoǁi ŵaterializŵu, i to Ŷie jest akĐeptoǁaŶe.  
W tǇĐh sǇtuaĐjaĐh Ŷie Đhodzi o puďliĐzŶe ǁǇrazǇ ǁiarǇ, leĐz o ďǇĐie ďardziej posłuszŶǇŵ Bogu Ŷiż 
prawom ludzkim.  

 

Biblia nie uczy walki o nasze prawa, leĐz gotoǁośĐi ĐierpieŶia, Ŷaǁet gotoǁośĐi utratǇ ǁszǇstkiego, 
poŶieǁaż ĐhĐeŵǇ ďǇć posłuszŶi Bogu. To jedŶak Ŷie ǁǇkluĐza, że ŵożeŵǇ ďroŶić praǁ, które ŵaŵǇ 
(por. Dz. Ap. 22:25). 
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Literatura apokaliptyczna 
 

W Biďlii zŶajdujeŵǇ gatuŶek literaĐki zǁaŶǇ apokaliptǇĐzŶǇŵ ǁ ŶastępująĐǇĐh fragŵeŶtaĐh: Ks. 
Ezechiela 38-44; Ks. Daniela 7-ϭϮ; Eǁ. Marka ϭϯ; Eǁ. Mateusza Ϯϰ; Eǁ. Łukasza Ϯϭ; ϭ TesaloŶiĐzaŶ ϱ; 
2 Tesaloniczan 2; Ks. Objawienia.  

Słoǁo apokaliptǇĐzŶa poĐhodzi z greckiego apokalypsis, co oznacza objawienie. 

Literatura apokaliptyczna zawiera objawienie tajemnicy, która zostaje stopniowo odkrywana.  

TeŶ gatuŶek literaĐki ďǇł szĐzególŶie popularŶǇ ǁśród ŻǇdóǁ ŵiedzǇ ϮϬϬ p.Ŷ.e. a ϭϬϬ Ŷ.e. IŶŶe 
żǇdoǁskie księgi apokaliptyczne, popularne w czasach Nowego Testamentu to: pierwsza i druga 

Księga EŶoĐha, Księga BaruĐha, Czǁarta Księga Ezdrasza, Apokalipsa SofoŶiasza.  
 

 

PoŶiżej przedstaǁiaŵ kilka aspektóǁ i zasad, które są ǁażŶe przǇ iŶterpretaĐji. 
 

1. IstŶieje peǁŶe podoďieństǁo ŵiędzǇ proroĐtǁeŵ a apokaliptǇĐzŶǇŵ oďjaǁieŶieŵ. ProroĐtǁo 
poǁstaje poprzez ďezpośredŶią koŵuŶikaĐję ŵiedzǇ Bogieŵ a prorokieŵ, podĐzas gdǇ 
apokaliptǇĐzŶe oďjaǁieŶie pojaǁia się ǁ ǁizjaĐh i sŶaĐh. Czasaŵi też ǁǇstępuje peǁieŶ rodzaj 

podróżǇ do Ŷieďa luď do iŶŶego ŵiejsĐa, gdzie ǁidz ǁidzi rzeĐzǇ, którǇĐh Ŷie rozuŵie ;Ŷp. DaŶ. 
7:9; 8:2).  

ApokaliptǇĐzŶe oďjaǁieŶie ǁǇŵaga przǇ tǇŵ ǁǇjaśŶieŶia; ǁidz zazǁǇĐzaj Ŷie rozuŵie, Đo ǁidzi i 
jest przerażoŶǇ. Dlatego Đzęsto ǁǇstępuje aŶioł, którǇ ǁǇjaśŶia zŶaĐzeŶie ǁizji. OdsłoŶięĐie 
praǁdǇ jedŶak Đzasaŵi Ŷastępuje stopŶioǁo luď zŶaĐzeŶie Ŷie zostaje ǁǇjaśŶioŶe. 
PodĐzas gdǇ proroĐtǁo poǁiŶŶo zostać głoszoŶe, apokaliptǇĐzŶe oďjaǁieŶie Ŷie zaǁsze ŵa 
zostać oďjaǁioŶe, Đzasaŵi poǁiŶŶo zostać ukrǇte luď zapieĐzętoǁaŶe ;Ŷp. DaŶ. ϭϮ:ϰͿ.  

 

2. ApokaliptǇĐzŶa literatura ǁ Biďlii jest peǁŶǇŵ rodzajeŵ proroĐtǁa, zajŵująĐego się sądeŵ i 
zďaǁieŶieŵ. Skupia się Ŷa końĐu Đzasóǁ, kiedǇ Bóg zakońĐzǇ historię Đzasóǁ, Đo ozŶaĐza Đzas 
sądu Ŷad Ŷarodaŵi.  

 

3. ApokaliptyczŶe ǁizje i sŶǇ Đzęsto zaǁierają postaĐie faŶtastǇĐzŶe, ŶierealŶe, przǇpoŵiŶająĐe 
nam sceny z filmów science fiction lub horrorów. 

PostaĐie i zǁierzęta poĐhodzą Đzęsto z ŵitologii; dla ǁierząĐǇĐh ǁ BaďiloŶie, Ŷa przǇkład, 
zǁierzęta z DaŶiela ϳ Ŷie są tak dziwne i absurdalne jak dla nas. 

Widz jest zaǁsze pod ǁrażeŶieŵ i Đzęsto też ǁ straĐhu ;Ŷp. DaŶ. ϳ:ϮϴͿ.  
 

4. AďǇ doďrze zrozuŵieć, ŵusiŵǇ pozŶać tło historǇĐzŶe i kulturoǁe. Wiele pojaǁiająĐǇĐh się 
postaĐi poĐhodzi z ŵitologii ;pogańskiejͿ. )rozuŵieŵǇ lepiej iĐh zŶaĐzeŶie, jeśli zrozuŵieŵǇ skąd 
poĐhodzą, i jakie zŶaĐzeŶie ŵiałǇ oŶe dla ludzi z taŵtǇĐh Đzasóǁ. 
MusiŵǇ spróďoǁać ǁejść ǁ skórę pierǁszǇĐh słuĐhaĐzǇ księgi, aďǇ lepiej zrozuŵieć, jak oŶi ją 
rozuŵieli, jakie eŵoĐje ďudziłǇ ǁ ŶiĐh.   

 

5. Literatura apokaliptǇĐzŶa użǇǁa ǁielu sǇŵďoli i ŵetafor, Đo zresztą ŵożŶa też zŶaleźć ǁ iŶŶǇĐh 
ŵiejsĐaĐh ǁ Biďlii, szĐzególŶie ǁ poezji. StaŶoǁi to Đzęsto proďleŵ dla ǁierząĐego, którǇ ĐhĐe 
ĐzǇtać Biďlię ǁ sposóď ͚dosłoǁŶǇ͛. Co ǁłaśĐiǁie jest ĐzǇtaŶieŵ dosłoǁŶǇŵ?  
Jeśli Jezus ŵóǁi, że jest krzeǁeŵ ǁiŶŶǇŵ ;JaŶ ϭϱ:ϭͿ, każdǇ rozuŵie, że Jezus Ŷie jest dosłoǁŶie 
krzeǁeŵ ǁiŶŶǇŵ, leĐz jaką praǁdę Jezus ĐhĐe Ŷaŵ przekazać przez to stǁierdzeŶie. To, że 
ĐzǇtaŵǇ Biďlię dosłoǁŶie, Ŷie zŶaĐzǇ, że uǁażaŵǇ, że Jezus jest Ŷp. dosłoǁŶǇŵ krzewem 

winnym. 

Natoŵiast, jeśli Đhodzi o apokaliptǇĐzŶą literaturę ǁielu ĐhrześĐijaŶ ŵa proďleŵǇ z 
rozróżŶieŶieŵ i zrozuŵieŶieŵ oďrazóǁ i ŵetafor, poŶieǁaż Đzęsto są dość ŶietǇpoǁe i 
Ŷiezrozuŵiałe dla ǁspółĐzesŶǇĐh.  
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6. WszǇsĐǇ raĐzej jesteśŵǇ tego śǁiadoŵi, że poezja przekazuje praǁdǇ ǁ iŶŶǇ sposóď Ŷiż artǇkuł ǁ 
gazeĐie, opisująĐǇ peǁŶe ǁǇdarzeŶia. Poezja użǇǁa oďrazóǁ, ŵetafor, itd., Đo przǇĐzǇŶia się do 
jej piękŶa, ale też poǁoduje, że dla ǁiększośĐi z Ŷas jest trudŶiejsza do zrozumienia i interpretacji 

Ŷiż artǇkuł.   
PodoďŶie jak poezja, literatura apokaliptǇĐzŶa przekazuje przesłaŶie poprzez oďrazǇ i ŵetaforǇ. 
OďrazǇ przekazują praǁdǇ, ale Ŷie ǁ sposóď szĐzegółoǁǇ i dokładŶǇ jak ĐzǇŶi to artǇkuł ǁ gazeĐie 
luď artǇkuł naukowy.  

 

7. Oďraz łąĐzǇ dǁie rzeĐzǇ, które ze sǁej ŶaturǇ Ŷie są podoďŶe. Np. Oďraz Boga jako Sędziǁego Ŷa 
troŶie ;DaŶ. ϳ:ϵͿ. Większość ĐhrześĐijaŶ rozuŵie, że Bóg Ŷie jest Ŷapraǁdę sędziǁǇ, i Ŷie siedzi Ŷa 
fizycznym tronie. Ale zazwyczaj rozumiemy to, co oďraz ĐhĐe Ŷaŵ przekazać.  
OďrazǇ i ŵetaforǇ uĐzą przez aŶalogię. AŶalogia ǁǇjaśŶia trudŶe rzeĐzǇ, spraǁǇ poprzez 
przǇkładǇ z Ŷaszego ĐodzieŶŶego żǇĐia. Proďleŵeŵ jest tǇlko, że Ŷie zaǁsze ǁieŵǇ, kiedǇ jest to 
aŶalogia, a kiedǇ już Ŷie.  
PrzǇpoǁieśĐi działają ǁ podoďŶǇ sposóď, dostosoǁują aŶalogię do ĐodzieŶŶego żǇĐia. Literatura 
apokaliptǇĐzŶa Ŷatoŵiast użǇǁa Đzęsto oďrazóǁ, sǇŵďoli faŶtastǇĐzŶǇĐh, które Ŷie ŵają ǁiele 
ǁspólŶego z ĐodzieŶŶǇŵ żǇĐieŵ.  
 

AďǇ doďrze zrozuŵieć te oďrazǇ i ŵetaforǇ, ŵusiŵǇ rozuŵieć zŶaĐzeŶie saŵego oďrazu. Dlatego 
zŶajoŵość tła historǇĐzŶego i kulturoǁego jest poŵoĐŶa i potrzeďŶa.  
KluĐzeŵ do ǁłaśĐiǁej iŶterpretaĐji oďrazóǁ i ŵetafor jest zŶalezieŶie puŶktu podoďieństǁa. 
OďrazǇ i ŵetaforǇ Ŷie poróǁŶują ǁszǇstkiĐh aspektóǁ ;jak ĐzǇni to alegoria), lecz zazwyczaj tylko 

ŶajǁażŶiejszǇ aspekt. 
  

8. LiĐzď Ŷie ŶależǇ traktoǁać dosłoǁŶie, ŵają oŶe, ďoǁieŵ zaǁsze zŶaĐzeŶie sǇŵďoliĐzŶe, 
poŶieǁaż fuŶkĐjoŶują, jako oďraz luď ŵetafora.  
OgólŶie ŵóǁiąĐ liĐzďǇ ŵają ŶastępująĐe, Ŷiżej podaŶe, skojarzeŶia, ale ŶależǇ też paŵiętać, że 
zrozuŵieŵǇ zŶaĐzeŶie liĐzďǇ tǇlko ǁ jej koŶkretŶǇŵ koŶtekśĐie.  
 

OgólŶe zŶaĐzeŶie Đzęsto ǁǇstępująĐǇĐh liĐzď: 
4 – koŵpletŶość, uŶiǁersalŶość ;ϰ stroŶǇ śǁiataͿ 
6 – liĐzďa Đzłoǁieka  
7 – liĐzďa doskoŶałośĐi, pełŶi 
3 ½ - połoǁa ϳ = ďrak pełŶi i doskoŶałośĐi 
12 – liĐzďa pełŶi ǁǇďraŶǇĐh 

40 – liĐzďa zǁiązaŶa z poĐzątkieŵ Đzegoś Ŷoǁego 

70 – liĐzďa zǁiązaŶa z zarządzaŶieŵ Boga Ŷa śǁieĐie 

1000 – ŶieskońĐzoŶǇ Đzas 

144.000 = 12 x 12 x 1000 

 

Wielu ĐhrześĐijaŶ dzisiaj traktuje liĐzďǇ z księgi DaŶiela i Ks. OďjaǁieŶia dosłoǁŶie, Đo poǁoduje 
poǁstaǁaŶie teorii, ŶiezgodŶǇĐh z ŶauĐzaŶieŵ resztǇ Biďlii. PrzǇ tǇŵ Đzęsto iŶterpretaĐje są 
ŶiekoŶsekǁeŶtŶe, iŶterpretująĐe jedŶą liĐzďę ͚dosłoǁŶie͛ a iŶŶe ͚sǇŵďoliĐzŶie͛ Ŷp. ϭϬϬϬ lat a 
144.000 wiernyĐh. ChrześĐijaŶiŶ raĐzej Ŷie traktuje liĐzďǇ ϭϰϰ.ϬϬϬ ;Oďj. ϳ:ϭ; ϭϰ:ϭ-ϯͿ dosłoǁŶie, 
ale ŶiektórzǇ iŶterpretują liĐzďę ϭϬϬϬ lat ;Oďj. ϮϬ:ϭ-ϲͿ dosłoǁŶie, Đo ǁskazuje Ŷa peǁŶą 
ŶiekoŶsekǁeŶĐję. 
 

9. Celem literatury apokaliptycznej nie jest zastraszenie, lecz pocieszeŶie ǁierząĐǇĐh, którzǇ są 
prześladoǁaŶi. Na zaĐhodzie żǇjeŵǇ ǁ ŵiarę doďrze i ďezpieĐzŶie, Ŷie zŶaŵǇ prześladoǁaŶia. 
Dlatego ǁłaśŶie Ŷa zaĐhodzie ;ǁ Europie i ǁ AŵerǇĐeͿ poǁstaje tǇle dziǁŶǇĐh teorii, dotǇĐząĐǇĐh 
Đzasóǁ ostateĐzŶǇĐh, ďudoǁaŶǇĐh Ŷa złej iŶterpretaĐji literaturǇ apokaliptǇĐzŶej. ;Ŷp. zǁiązaŶe z 
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tzǁ. dǇspeŶsaĐjoŶalizŵeŵ i z peǁŶǇŵi forŵaŵi preŵileŶiaŶizŵuͿ. PrześladoǁaŶi ChrześĐijaŶie 
Ŷie potrzeďują takiĐh teorii. 
BiďlijŶa apokalipsa jest optǇŵistǇĐzŶa. KoŶieĐ Đzasóǁ jest Đo praǁda pełeŶ straszŶośĐi, ale jest 
poǁodeŵ do radośĐi, poŶieǁaż ozŶaĐza koŶieĐ paŶoǁaŶia grzeĐhu Ŷad śǁiateŵ i koŶieĐ 
ĐierpieŶia dla dzieĐi BożǇĐh. 
Literatura apokaliptǇĐzŶa śǁiętuje zǁǇĐięstǁo Boże Ŷad złeŵ. 
 

10. Podstaǁoǁe przesłaŶie literaturǇ apokaliptǇĐzŶej ǁ Biďlii jest ǁǇraźŶe: ŵiŵo faktu, że ǁ śǁieĐie 
jest dużo zła, ǁielu ǁierząĐǇĐh ŵusi zŶosić ĐierpieŶie, Bóg rządzi i ŵa ǁszǇstko pod koŶtrolą. Na 
końĐu Đzasóǁ Bóg osądzi ĐałǇ śǁiat, a tǇlko Đi, którzǇ są ǁ ChrǇstusie zostaŶą zďaǁieŶi. Dla 
ǁrogóǁ Ŷatoŵiast sąd BożǇ ďędzie straszŶǇ. Jest to ogroŵŶa poĐieĐha dla każdego ǁierząĐego.  
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Księga DaŶiela, rozdział ϳ 
 

Druga Đzęść ks. DaŶiela ;rozdz. ϳ-ϭϮͿ koŶtǇŶuuje teŵat pierǁszej ĐzęśĐi: Bóg rządzi i ŵa ǁszǇstko pod 
koŶtrolą. W tǇĐh rozdziałaĐh zŶajdujeŵǇ się Ŷagle ǁ dziǁŶǇŵ śǁieĐie. GdǇ ǁ pierǁszej ĐzęśĐi 
ĐzǇtaliśŵǇ opoǁieśĐi o ǁǇďaǁieŶiu od śŵierĐi z ogŶia luď od dzikiĐh zǁierząt, ĐzǇtaŵǇ teraz o 
ŵitǇĐzŶǇĐh potǁoraĐh. Pierǁsza Đzęść księgi opisała ludzi, którzǇ ďǇli ǁrogaŵi Boga, druga Đzęść 
księgi skupia się Ŷa ǁrogiĐh siłaĐh duĐhoǁǇĐh. 
Druga Đzęść Księgi DaŶiela oďjaǁia, Đo Ŷastąpi ǁ przǇszłośĐi, ale ǁ sposóď zagadkoǁǇ i tajeŵŶiĐzǇ. 
Nie ǁszǇstko zostaje DaŶieloǁi do końĐa ǁǇjaśŶioŶe ;Ŷp. zŶaĐzeŶie rozkładu ĐzasuͿ. 
  

‘ozdział ϳ jest ǁproǁadzeŶieŵ do rozdz. ϴ-12. Wiele teŵatóǁ tego rozdziału poǁróĐi i zostaŶie 
ďardziej rozǁiŶiętǇĐh ǁ rozdziałaĐh ϴ-12. 

W każdǇŵ rozdziale drugiej ĐzęśĐi księgi pojaǁiają się ŶastępująĐe teŵatǇ, z którǇĐh Ŷiektóre są 
ďardziej podkreśloŶe ǁ poszĐzególŶǇĐh rozdziałaĐh.: 
- OkropŶość ludzkiego zła, szĐzególŶie, jeśli jest skoŶĐeŶtroǁaŶe ǁ państǁaĐh i ǁǇkoŶaŶe przez 

rządǇ ;rozdz. ϳͿ. 
- OgłoszeŶie szĐzególŶego Đzasu ǁǇďaǁieŶia ;rozdz. ϴͿ. 
- NaǁróĐeŶie, proǁadząĐe do zďaǁieŶia ;rozdz. ϵͿ. 
- OďjaǁieŶie, że za ludzkiŵi koŶfliktaŵi stoi ǁojŶa kosŵiĐzŶa - duchowa (rozdz. 10). 

- PrzeĐiǁŶikóǁ Boga Ŷa peǁŶo spotka sąd BożǇ ;rozdz. ϭϭͿ. 
- Lud BożǇ, oďeĐŶie ĐierpiąĐǇ, z peǁŶośĐią dośǁiadĐzǇ Ŷoǁego żǇĐia ;rozdz. ϭϮͿ.  
 

Druga Đzęść księgi DaŶiela jest ŶapisaŶa ǁ iŶŶǇ sposóď Ŷiż pierǁsza, Đo ozŶaĐza, że ŶależǇ ją iŶaĐzej 
ĐzǇtać. ‘ozdz. ϭ-ϲ staŶoǁi ŶarraĐja opisująĐa ǁǇdarzeŶia ŵająĐe teologiĐzŶe zŶaĐzeŶie. ‘ozdz. ϳ-12 

stanowi tzw. literatura apokaliptyczna, która w sposób tajemniczy objawia prawdy teologiczne (patrz 

szersze oŵóǁieŶie ǁ tekśĐie „Literatura apokaliptǇĐzŶa”Ϳ.  
 

DaŶiel ϳ jest ďardzo zŶaŶǇŵ rozdziałeŵ, Đzęsto ĐǇtoǁaŶǇŵ ǁ NoǁǇŵ TestaŵeŶĐie, ale jest zarazeŵ 
ŶiezǁǇkle trudŶǇ do iŶterpretoǁaŶia. Miŵo trudŶośĐi ǁ iŶterpretaĐji, jasŶǇŵ jest, że rozdział 
podkreśla, ǁładzę i koŶtrolę Boga Ŷad śǁiateŵ.  
Celem jest pocieszeŶie ǁierŶǇĐh. WǇdaje się, że zło zǁǇĐiężǇ, ale ǁierząĐǇ ǁie, że Ŷie zło, leĐz Bóg 
WszeĐhŵogąĐǇ zǁǇĐiężǇ. 
 

 

Struktura 

      7:1-2 Wstęp 

 

Wizja:      7:2b-15 Wizja ϰ zǁierząt 
    7:2b-7      Wizja ϰ zǁierząt 
    7:9-10      Wizja sali troŶoǁej / sądoǁej 
    7:11-12    Wizja rogów 

    7:13-ϭϰ    PojaǁieŶie się kogoś podoďŶego do Đzłoǁieka 

    7:15      Reakcja Daniela: strach 

  

Interpretacja:     7:16-18 Pierǁsze ǁǇjaśŶieŶie 

    7:19-20 Prośďa o dalsze ǁǇjaśŶieŶie 

      7:21-27 Dalsze ǁǇjaśŶieŶie  
      7:28  Konkluzja 
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Treść rozdz. ϳ jest zǁiązaŶe z rozdz. Ϯ. Oďa rozdziałǇ staŶoǁią Bożą perspektǇǁę historii od 
momentu zniszczenia Jerozolimy (przez Nebukadnesara) do ostatecznego odnowienia Izraela, kiedy 

Mesjasz Jezus przyjdzie. 

 

DaŶiel ŵiał ǁizje, opisaŶą ǁ tǇŵ rozdziale, ok. ϱϯϯ p.Ŷ.e. WraĐaŵǇ ǁięĐ do Đzasóǁ rządóǁ króla 
Babilonii Belsazara. 

 

 

Niespokojnie morze (w. 2-3) 

 

DaŶiel stoi ǁ sǁojej ǁizji Ŷa ďrzegu ŶiespokojŶego ŵorza. Morze ;Morze ŚródzieŵŶeͿ staŶoǁiło dla 
ŻǇdóǁ i ogólŶie ǁ starożǇtŶośĐi sǇŵďol i źródło zła.  
WiatrǇ Ŷad ŵorzeŵ ǁieją z ĐztereĐh stroŶ, Đo jest ǁ rzeĐzǇǁistośĐi ŶieŵożliǁǇŵ. LiĐzďa ĐzterǇ 
podkreśla ǁ Biďlii i ǁ literaturze apokaliptǇĐzŶej koŵpletŶość i uŶiǁersalŶość. CzterǇ ǁiatrǇ, ĐzterǇ 
królestǁa podkreślają Đałość stǁorzeŶia; to, Đo DaŶiel ǁidzi dotǇĐzǇ Đałego śǁiata, to ǁizja, 
dotǇĐząĐa ǁszǇstkiego.  
 

)ŶajdujeŵǇ tu ŵotǇǁǇ z ŵitologii Bliskiego WsĐhodu, ĐałǇ tekst przǇpoŵiŶa starożǇtŶe tekstǇ 
ŵitǇĐzŶe. Nie ozŶaĐza to, że ŵaŵǇ uzŶać te ŵitǇ za praǁdę, leĐz tǇlko to, że Bóg ǁ swoim 

oďjaǁieŶiu posługuje się jeżǇkieŵ i ŵotǇǁaŵi zŶaŶǇŵi óǁĐzesŶǇŵ ludzioŵ. Biďlia ŵóǁi słoǁaŵi i 
oďrazaŵi zŶaŶǇŵi i rozuŵiaŶǇŵi przez ludzi, ale jedŶoĐześŶie też reaguje Ŷa ludzkie ŵitǇ i pokazuje, 
że ŵitǇ i iŶŶe religie są fałszǇǁe.   
 

Wizja w rozdz. 7 przǇpoŵiŶa Ŷajďardziej zŶaŶą ďaďilońską opoǁieść o stǁorzeŶiu śǁiata, Enuma 

elisz, Mit teŶ opoǁiada o praojĐu Apsu i praŵatĐe Tiaŵat. Tiaŵat jest ŵorzeŵ ;takie jest też 
zŶaĐzeŶie jej iŵieŶia po akadǇjskuͿ, ĐzǇli też Đhaos.Tiaŵat jest ŵatką ŶastępŶego pokolenia bogów, 

ŵiędzǇ iŶŶǇŵi EŶlila i Ea, z którǇĐh rodzi się z kolei ďóg Marduk.  
Mit Enuma elisz opoǁiada o tǇŵ, jak Marduk stał się ŶajǁażŶiejszǇŵ ďogieŵ. Apsu jest 
zdeŶerǁoǁaŶǇ z poǁodu iŶŶǇĐh ďogóǁ ;jego dzieĐiͿ, i ĐhĐe iĐh zgładzić, Ŷa to Ea zaďija Apsu i tnie go 

Ŷa kaǁałki. Tiaŵat się gŶieǁa i ŵśĐi się, ǁalĐząĐ z Mardukieŵ. Marduk jedŶak zǁǇĐięża, zaďija 
Tiaŵat i z kaǁałkóǁ jej Điała tǁorzǇ Ŷieďo i zieŵię. 
BaďilońĐzǇĐǇ ǁierzǇli ǁięĐ, że stǁorzeŶie śǁiata ďǇło skutkieŵ ǁalki ŵiędzǇ stǁorzǇĐieleŵ ;Marduk) 

a ŵorzeŵ ;TiaŵatͿ. Tiaŵat ;ŵorzeͿ przǇŶosi Đhaos, a Marduk przǇŶosi porządek.  
Kanaanici mieli podobny mit, w którym zamiast Marduka stworzycielem jest Baal a morzem Jam. 

) poǁodu tǇĐh ŵitóǁ, które ǁ różŶǇĐh ǁariaŶtaĐh ǁśród różŶǇĐh Ŷarodóǁ egzǇstoǁałǇ, ludzie w 

starożǇtŶośĐi postrzegali ŵorze, jako Đhaos i siłę ĐhĐąĐą zŶiszĐzǇć stǁorzeŶie.  
 

W opoǁieśĐi o stǁorzeŶiu ǁ Biďlii zŶajdujeŵǇ podoďŶǇ oďraz: Ŷa poĐzątku ďǇł Đhaos ;Ks. ‘odzaju / I 
Mojż. ϭ:Ϯ; Ks. WǇjśĐia / II Mojż. ϭϱ:ϭϬ; ϭϰ:Ϯ; Joď ϰϬ-41), a Bóg stǁorzǇł ǁszǇstko. JedŶak BiďlijŶa 
opoǁieść stǁorzeŶia z peǁŶośĐią Ŷie jest ŵiteŵ, leĐz przeĐiǁstaǁia się ŵitoŵ pogańskiŵ. Biďlia 
uĐzǇ, że stǁorzeŶie śǁiata Ŷie jest skutkieŵ ǁalki ŵiedzǇ ďogieŵ a ŵorzeŵ-chaosem, lecz jest 

suǁereŶŶǇŵ akteŵ ǁszeĐhŵogąĐego Boga. PaŶ Bóg jest ǁszeĐhŵogąĐǇ i dlatego zǁǇĐięża Ŷad 
ǁszelkiŵi siłaŵi, też Ŷad ŵorskiŵi ;por. Ps. ϭϴ:ϭϱ; Joď ϳ:ϭϮ; Jer. ϱ:ϮϮ; Nah. ϭ:ϰ, Haď. ϯ:ϭϱͿ. 
Człoǁiek z Đzasóǁ DaŶiela ĐzǇtająĐ luď słuĐhająĐ ǁizji z rozdz. ϳ ŵóǁiąĐǇĐh o ŶiespokojŶǇŵ ŵorzu, 
oczekuje, że Ŷastąpią straszŶe rzeĐzǇ. TeŶ jęzǇk i ŵotǇǁ użǇǁa Biďlia, aďǇ przekazać Boże PraǁdǇ.  
 

) ŵorza ;z ĐhaosuͿ ǁǇĐhodzą ĐzterǇ straszŶe zǁierzęta. )ǁierzęta te są sǇŵďolaŵi państǁ jak Ŷp. ǁ 
herďaĐh zǁierzęta sǇŵďolizują państǁa. 
OpróĐz drugiego zǁierzęĐia, pozostałe Ŷie istŶieją ǁ tej forŵie ǁ stǁorzeŶiu. Są sǇŵďolaŵi sił, która 
skieroǁaŶe są przeĐiǁko Bogu i Jego stǁorzeŶiu. Te zǁierzęta to ŵutaŶtǇ przeĐiǁstaǁiająĐe się 
porządkoǁi ǁ stǁorzeŶiu ;jak Ŷp. ͚orki͛ i iŶŶe stǁorǇ ǁ WładĐǇ PierśĐieŶia TolkieŶaͿ. 
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Biďlia oďjaǁia, że PaŶ Bóg stǁorzǇł ǁszǇstko. WszǇstkie eleŵeŶtǇ są oddzieloŶe od sieďie i Ŷie są 
ŵieszaŶe. W Praǁie MojżeszoǁǇŵ ĐzǇtaŵǇ, że Ŷie ǁolŶo ŵieszać gatuŶkóǁ zǁierząt ;Ks. Poǁt. 
Praǁo / V Mojż. ϮϮ:ϵ-ϭϭͿ. Podział, którǇ Bóg dał ǁ stǁorzeŶiu, ŵa zostać zaĐhoǁaŶǇ, ďo jest to BożǇ 
porządek. Człoǁiekoǁi Ŷie ǁolŶo zŵieŶiać tego porządku, gdǇż ozŶaĐza to ďuŶt przeĐiǁko StǁórĐǇ. 
Dlatego ŵieszaŶe zǁierzęta ďǇłǇ przez ŻǇdóǁ postrzegaŶe jako deŵoŶiĐzŶe. 
IstŶieje peǁŶe podoďieństǁo do ŵitǇĐzŶǇĐh zǁierząt ǁ sztuĐe ďaďilońskiej, które też staŶoǁią 
połąĐzeŶia różŶǇĐh zǁierząt. 
 

IstŶieje także podoďieństǁo ĐztereĐh królestǁ z  rozdz. Ϯ do ĐztereĐh zǁierząt ǁ rozdz. ϳ. AŶioł 
oďjaǁia, że te zǁierzęta ozŶaĐzają królestǁa. )ǁierzęta zostałǇ zideŶtǇfikoǁaŶe jako Baďilon, Medo-

Persja, GreĐja i ‘zǇŵ, ale ŶależǇ paŵiętać, że zŶaĐzeŶie jest szersze. Królestǁa przǇjdą i zŶikŶą do 
momentu, kiedy Jezus Chrystus wróci. 

 

 

Cztery zwierzęta (w. ϰ-8) 

 

Pierwsze zwierzę ;ǁ. ϰͿ: Leǁ ze skrzǇdłaŵi orła jest sǇŵďoleŵ ŵoĐǇ i gǁałtu. )ostaŶą ŵu ǁǇrǁaŶe 
skrzǇdła, Đo ozŶaĐza ogroŵŶe poŶiżeŶie i utrata siłǇ. Jest to dośǁiadĐzeŶie NeďukadŶesara, którǇ stał 
się jak zǁierzę ;ϰ:ϭϲ,Ϯϱ,Ϯϴ-33) 

)ostało ŵu daŶe ludzkie serĐe, Đo jest także dośǁiadĐzeŶieŵ NeďukadŶesara, kiedǇ ǁróĐił do śǁiata 
ludzi (4:33). 

Leǁ i orzeł są silŶǇŵi, polująĐǇŵi i duŵŶǇŵi zǁierzętaŵi. Są Đzęsto sǇŵďolaŵi Ŷarodóǁ figurująĐ Ŷa 
ǁielu herďaĐh państǁoǁǇĐh.  
Biďlia opisuje króla NeďukadŶesara i też ChaldejĐzǇkoǁ jako orła ;Ϯ Króleǁski Ϯϱ:ϭ-11; Jer. 49:19; 

Ezechiela 17:1-5, 11-14) oraz jak lwa (Iz. 5:25-30; Jer. 4:6-7).  

WspaŶiałość i Đhǁała BaďiloŶu jest zaǁsze kojarzoŶa z saŵǇŵ NeďukadŶesareŵ ;DaŶ. Ϯ:ϯϳ-38; 4:22; 

5:18-19).  

 

Drugie zwierzę ;ǁ. ϱͿ, podoďŶe do Ŷiedźǁiedzia 

IstŶieje ǁśród Biďlistóǁ dǇskusja, ĐzǇ to zǁierzę reprezeŶtuje Medię, ĐzǇ królestǁo MedǇjsko -
perskie. JedŶo i drugie jest ŵożliǁe. Persja stała się ǁielka poprzez ǁĐhłoŶięĐie Medii do sǁego 
iŵperiuŵ. Iŵperiuŵ MedǇjskie jedŶak przestało istŶieć jako ŶiezależŶe iŵperiuŵ zaŶiŵ iŵperiuŵ 
Baďilońskie upadło i zostało pokoŶaŶe przez Persóǁ.    
Niedźǁiedź jest tak groźŶǇŵ zǁierzeĐieŵ jak leǁ, ale Ŷie jest tak szǇďki. WolŶo poruszająĐe się 
zǁierzę, ďǇłoďǇ ďardziej pasująĐǇŵ sǇŵďoleŵ Medii Ŷiż Persji.  
Po śŵierĐi NeďukadŶesara, królestǁo BaďiloŶu osłaďło i Media plaŶoǁała przejąć BaďiloŶię, ale Ŷie 
udało się. Dopiero po połąĐzeŶiu się z Persją, ǁspólŶe iŵperiuŵ stało się ǁǇstarĐzająĐo silŶe, ale ǁ 
tǇŵ połąĐzeŶiu Persja ďǇła zŶaĐzŶie silŶiejsza i doŵiŶująĐa.  
 

Ale ŵoże ďardziej podkreślaŶǇŵ fakteŵ jest, że zǁierzę ŵa ogroŵŶǇ ͚apetǇt͛ i żre ǁszǇstko, Đo ǁidzi, 
ĐhĐe Điągle ǁięĐej i ŶigdǇ Ŷie jest zadoǁoloŶe, tak jak iŵperiuŵ Perskie, poĐhłaŶiająĐe Đoraz ǁięĐej 
krajów i nigdy nie zadowolone.  

TrzǇ żeďra ŵogą ozŶaĐzać trzǇ ǁażŶe zǁǇĐięstǁa Persóǁ Ŷad MedǇjĐzǇkaŵi luď też trzǇ kluĐzoǁe 
zdobycia Imperium Medyjsko - Perskiego pod panowaniem królów Cyrusa i Kambysesa;  mianowicie 

zdobycie Lidii (546 p.n.e.), Babilonu (539 p.n.e.) i Egiptu (525 p.n.e.).  

 

Do końĐa Ŷie ŵaŵǇ peǁŶośĐi, jak poǁiŶŶiśŵǇ ziŶterpretoǁać to zǁierzę. Celeŵ tekstu jedŶak Ŷie 
jest przede ǁszǇstkiŵ dokładŶa iŶterpretaĐja historii, leĐz podkreśleŶie, że Bóg rządzi. Królestǁo 
Medyjsko-Perskie już daǁŶo Ŷie istŶieje, ale Điągle poǁstają Ŷoǁe państǁa o podoďnym charakterze. 

 

TrzeĐie zwierzę ;ǁ. ϲͿ, podoďŶe do paŶterǇ, ŵiało ĐzterǇ ptasie skrzǇdła, i ĐzterǇ głoǁǇ.  
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)ǁierzę to staŶoǁi ǁielkiŵ koŶtrast z Ŷiedźǁiedzieŵ: Ŷiedźǁiedź jest ǁolŶǇ, paŶtera jest jedŶǇŵ z 
ŶajszǇďszǇĐh zǁierząt.  
TǇpoǁą ĐeĐhą Đharakteru paŶterǇ jest jej szǇďkość. SkrzǇdła dodatkoǁo jeszĐze podkreślają szǇďkość. 
CzterǇ skrzǇdła Ŷaǁiązują do ĐztereĐh stroŶ śǁiata, ĐzǇli ozŶaĐzają ĐałǇ śǁiat, podkreślają  
koŵpletŶość.  
)ǁierzę ŵoże sǇŵďolizoǁać szǇďkie przeŵieszĐzaŶie się arŵii perskiej oraz czterech królów Persji 

(Dan. 11:1-ϮͿ. Iŵperiuŵ Perskie ŵiało potężŶą arŵię, która poprzez speĐjalŶie ďudoǁaŶe drogi 
szǇďko się przeŵieszĐzało. Iŵperiuŵ Perskie ďǇło ŶajǁiększǇŵ iŵperiuŵ do tego ŵoŵeŶtu Ŷa 
śǁieĐie. 
)ǁierzę ŵoże też ozŶaĐzać Iŵperiuŵ AleksaŶdra MaĐedońskiego ;Wielkiego, ϯϱϲ-323 p.n.e.), który w 

ďłǇskaǁiĐzŶǇŵ teŵpie ;ǁ Điągu kilku latͿ zdoďǇł Đałe iŵperiuŵ Perskie oďejŵująĐe oďszar od GreĐji 
do IŶdii. Po jego śŵierĐi paŶoǁało ĐztereĐh tzǁ. DiadoĐhóǁ, którzǇ podzieli iŵperiuŵ ŵiędzǇ sieďie. 
 

Głoǁa sǇŵďolizuje ǁładzę. CzterǇ głoǁǇ ŵogłǇďǇ ozŶaĐzać ĐztereĐh królóǁ perskiĐh: CǇrusa, 
KaŵďǇsesa, Dariusza i Kserksesa. Ci króloǁie paŶoǁali ǁ ĐzasaĐh ǁielkośĐi i śǁietŶośĐi Iŵperiuŵ 
Perskiego, po Kserksesie ďǇło jeszĐze sześĐiu królóǁ, ale ďǇł to okres poǁoli upadająĐego iŵperiuŵ.  
MożliǁǇŵ i ďǇć ŵoże ďardziej praǁdopodoďŶǇŵ jest, że ĐzterǇ głoǁǇ sǇŵďolizują ĐztereĐh 
͚DiadoĐhóǁ͛ rządząĐǇ po śŵierĐi AleksaŶdra MaĐedońĐzǇka, Đo ozŶaĐza, że paŶtera sǇŵďolizuje 
Greckie imperium.  

 

Czwarte zwierzę (w. 7) jest Đałkieŵ iŶŶe: Ŷie ǁǇgląda już jak zǁierzę, leĐz raĐzej jak roďot-potwór z 

filmów science fiction. 

)ǁierzę jest zŶaĐzŶie gorsze Ŷiż poprzedŶie zǁierzęta, destrukĐǇjŶe, ŶiszĐząĐe ǁszǇstko, staŶoǁi 
skupieŶie ǁszelkiego zła.  
)ależŶie od iŶterpretaĐji poprzedŶiĐh zǁierząt sǇŵďolizuje alďo Iŵperiuŵ GreĐkie AleksaŶdra 
MaĐedońĐzǇka, alďo Iŵperiuŵ ‘zǇŵskie. 
GreĐǇ ǁ ďardzo szǇďkiŵ teŵpie zŶiszĐzǇli i zdoďǇli praǁie Đałe iŵperiuŵ Perskie. Iŵperiuŵ ‘zǇŵskie 
jedŶak ŶigdǇ ǁ sǁoiŵ istŶieŶiu Ŷie dosięgŶęło do tereŶóǁ Babilonu, Medii i Persji.  

TrzeĐie zǁierzę sǇŵďolizuje królestǁo, którǇ rządzi Đałą zieŵią, ale Đzǁarte zǁierzę ŶiszĐzǇ Đałe 
trzecie imperium. 

Persoǁie rządzili ok. ϮϬϬ lat, iŵperiuŵ greĐkie tǇlko ϵ lat, i już po śŵierĐi AleksaŶdra MaĐedońĐzǇka 
rozpadło się.  
 

PraǁdopodoďŶie zǁierzę sǇŵďolizuje raĐzej GreĐję Ŷiż ‘zǇŵ.  
GreĐka arŵia ďǇła ǁǇjątkoǁǇ szǇďka i ŶiepokoŶaŶa, Đo Ŷie ŵożŶa poǁiedzieć o armii rzymskiej (por. 

2:40; 7:7,19). 

Czǁarte iŵperiuŵ jest Đałkieŵ iŶŶe ;ϳ:ϮϯͿ, jedŶak ‘zǇŵskie Iŵperiuŵ Ŷie różŶiło się tak ďardzo od 
greĐkiego. Kultura ǁ ‘zǇŵskiŵ Iŵperiuŵ ďǇła ǁ ǁielkiej ŵierze helleŶistǇĐzŶa. Iŵperiuŵ ‘zǇŵskie 
zǇskało sǁoją ǁielkość Ŷie tak szybko, lecz bardziej stopniowo w okresie  od 241 p.n.e. do 117 n.e. 

kiedǇ osiągŶęło ŶajǁiększǇ oďszar i potęgę. 
 

 

‘ogi ;ǁ. ϴͿ staŶoǁią sǇŵďol ǁładzǇ i sądu.  
Dziesięć rogóǁ sǇŵďolizuje dziesięĐiu królóǁ seleuĐǇdóǁ ;SǇriiͿ od Seleukusa Nikatora do AŶtiocha 

IV EpifaŶusa ;praǁie ǁszǇsĐǇ Đi króloǁie zostaŶą opisaŶi ǁ rozdz. ϭϭͿ. 
GreĐkie iŵperiuŵ zostało zŶiszĐzoŶǇ zaŶiŵ przǇszedł Jezus ;Ϯ:ϯϰ-35; 7:11,13,14). Rzymskie imperium 

osiąga dopiero Ŷajǁiększe terǇtoriuŵ podĐzas rządóǁ Đesarza TrajaŶa ;ϱϯ-117 n.e.), wiele lat po 

Chrystusie.  

 

WierŶi są ǁidziaŶi jako pokarŵ dla zǁierząt. Jest to dośǁiadĐzeŶie ŻǇdóǁ podĐzas rządóǁ AŶtioĐha 
IV Epfinausa (175-ϭϲϯ p.Ŷ.e.Ϳ a także ĐhrześĐijaŶ za paŶoǁaŶia rzǇŵskiĐh ĐesarzǇ jak NeroŶ ;ϯϳ-68 

n.e.) i Domicjan (51-96 n.e.). Jest to także rzeĐzǇǁistośĐią dla ǁielu ĐhrześĐijaŶ dzisiaj. Dzisiaj 
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prześladoǁaŶe ĐhrześĐijaŶie ǁ różŶǇĐh krajaĐh śǁiata, jak Ŷp. ǁ Korei PółŶoĐŶej, IraŶie, Araďii 
SaudǇjskiej i ǁielu iŶŶǇĐh, pozŶają Đzǁarte zǁierzę. 
 

Rozdz. 7 jest odpowiednikiem rozdz. 2 (patrz: Schemat Daniel 2 i 7Ϳ. MożŶa zideŶtǇfikoǁać zǁierzęta 
jako koŶkretŶe państǁa, ale zŶaĐzeŶie jest głęďsze: zǁierzęta sǇŵďolizują królestǁa śǁiata 
przeciwne Bogu (Por. Ozeasza 13:7-8). 

)ǁierzę sǇŵďolizuje ŶajpraǁdopodoďŶiej Iŵperiuŵ GreĐkie, ale też ǁszelkie iŶŶe państǁa o 
podoďŶǇŵ Đharakterze, które poteŵ ǁ historii istŶieją. )ǁierzę reprezeŶtuje zło zďioroǁe ǁ kształĐie 
państǁa, ale ǁszelki grzeĐh jakiekolǁiek państǁa poĐhodzi od iŶdǇǁidualŶego grzeĐhu. KażdǇ 
Đzłoǁiek saŵ jest odpoǁiedzialŶǇ za sǁoje grzechy.  

W raju ďǇł szalom, ĐzǇli pełŶǇ pokój i harŵoŶia, ďrak Đhaosu i ďrak zła, ale Đzłoǁiek zŶiszĐzǇł szalom, 

stworzony przez Boga.  

Biďlia ŶauĐza, że każdǇ Đzłoǁiek jest przeĐiǁŶikieŵ Boga ;‘z. ϯ:ϭϬ-ϭϴͿ, Đo zŶaĐzǇ, że tak Ŷapraǁdę 
͚ďestia͛ jest ǁ środku każdego z Ŷas.  
Wizja ǁ tǇŵ rozdziale pokazuje, Đo się dzieje, jeśli tǇsiąĐe grzeszŶikóǁ połąĐzǇ sǁe siłǇ. 
 

W Księdze OďjaǁieŶia ĐzǇtaŵǇ też o ďestii poĐhodząĐej z ŵorza ;Oďj. ϭϯͿ. Ta ďestia ŵa ĐeĐhǇ lǁa, 
Ŷiedźǁiedzia i paŶterǇ, ŵa ϭϬ rogóǁ. Ta ďestia ŵóǁi ďluźŶierstǁa i rządzi przez ϰϮ ŵiesięĐǇ ;Đzas, 
Đzasóǁ i pół ĐzasuͿ.  
 

 

W Sali tronowej (w. 9-12) 

 

Nagle Ŷastępuje zŵiaŶa sǇtuaĐji, DaŶiel zŶajduje się Ŷa Sali troŶoǁej Króla, która jest jedŶoĐześŶie 
Salą sądoǁą. Nie jest jasŶǇŵ, ĐzǇ Sala troŶoǁa jest Ŷa zieŵi ĐzǇ ǁ Ŷieďie.  
 

)ło jest opisaŶe ǁ oďrazaĐh okropŶǇĐh ŵutaŶtóǁ zǁierzęĐǇĐh, teraz opis dotǇĐzǇ Boga, który jest 

doďrǇ, jest ludzki. PostaĐie podoďŶe do ludzi ;SędziǁǇ i SǇŶ CzłoǁieĐzǇͿ Ŷie są ludźŵi, leĐz 
reprezeŶtują ďoskie istotǇ.  
 

Sędziwy reprezeŶtuje Boga ǁ roli Sędziego, którǇ siedzi Ŷa troŶie, którǇ ďył jak płoŵieŶie ogŶiste. 
Ognisko ǁskazuje Ŷa sąd ;por. Ŷp. Iz. Ϯϵ:ϲ; ϯϰ:ϵ; Jer. ϭϱ:ϭϰ; Joel Ϯ:ϯ; Heďr. ϭϬ:Ϯϳ; Ϯ Piotra ϯ:ϳ-12) Bóg 

sądzi każdego Đzłoǁieka. GrzeĐh Đzłoǁieka Ŷie pozostaje ďez koŶsekǁeŶĐji. Także każde królestǁo 
zostaje osądzoŶe, Đo opisuje ǁ szĐzególŶośĐi prorok Izajasz ;Ks. Izajasza, rozdz. 40-55). 

 

W starożǇtŶośĐi siwość sǇŵďolizoǁała ŵądrość, a ďiałe szaty sǇŵďolizują spraǁiedliǁość i ĐzǇstość i 
ďezgrzeszŶość ;por. Oďj. ϭ:ϭϰ; ϳ:ϭϰ; ϭϵ:ϭϰ, por. Iż. ϭ:ϭϴͿ. W starożǇtŶośĐi ďiałe szatǇ ďǇłǇ rzadkośĐią, 
poŶieǁaż ďǇło praǁie ŶieŵożliǁǇŵ aďǇ ǁǇďielić uďraŶie tak, że ďǇło Ŷapraǁdę ďiałe. 
  

OtǁorzoŶa księga ozŶaĐza rejestr ǁszǇstkiĐh uĐzǇŶkóǁ Đzłoǁieka ;por. Oďj. ϮϬ:ϭϮ-15).  

Sędzia sądzi, Đo ozŶaĐza, że ǁszelkie zło zostaje osądzoŶe i potępioŶe, zostaje ŵu odeďraŶa ǁładza i 
moc (w. 11-ϭϮͿ. )ło ŵoże działać ǁ graŶiĐaĐh, które Bóg ŵu staǁia, do pewnego okresu i czasu (w. 

12). 

 

 

SyŶ ĐzłowieĐzy (w. ϭϯ-15) 

 

Ktoś podoďŶǇ do Đzłoǁieka przǇĐhodzi Ŷa oďłokaĐh do Sędziego ;ǁ. ϭϯͿ.  
Oďłok reprezeŶtuje oďeĐŶość Bożą ;Ks. WǇjśĐia / II Mojż. ϭϲ:ϭϬ; ϭϵ:ϵ; Ϯϰ:ϭϱ; ϯϰ:ϱͿ. Po pośǁięĐeŶiu 
przǇďǇtku zstąpił oďłok ;Ks. WǇjśĐia / II Mojż. ϰϬ:ϯϰ-ϯϴͿ tak jak podĐzas pośǁięĐeŶia śǁiątǇŶi ;ϭ Krl. 
ϴ:ϭϬͿ.PodĐzas przeŵieŶieŶia Ŷa górze oďłok okrǇł Jezusa ;Eǁ. Mat. ϭϳ:ϱͿ. KiedǇ Jezus ǁstąpił do 
Ŷieďa, oďłok ǁziął Go (Dz. Ap. 1:9). 
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W Biďlii tǇlko Bóg przǇĐhodzi Ŷa luď ǁ oďłokaĐh, aďǇ ǁǇkoŶać sąd ;Psalŵ ϭϴ:ϭϬ-13; 68:4; 97:2-4; 

104:3-ϰ; Iz. ϭϵ:ϭ; Nah. ϭ:ϯͿ. Także ǁ iŶŶǇĐh religiaĐh ǁ starożǇtŶośĐi tǇlko ďogoǁie przǇĐhodzą Ŷa 
oďłokaĐh. KaŶaaŶiĐi Ŷazǁali Baala ͚TeŶ, którǇ jedzie Ŷa oďłokaĐh͛ ;opisǇ z UgarituͿ. Nie ŵa 
ǁątpliǁośĐi, że teŶ, podoďŶy do SyŶa CzłowieĐzego to Bóg.  

 

SǇŶ CzłoǁieĐzǇ ǁ tǇŵ ŵoŵeŶĐie jeszĐze Ŷie jest zideŶtǇfikoǁaŶǇ, ale jasŶǇŵ jest, że staŶoǁi doďrą 
ŶoǁiŶę. OŶ jest spraǁiedliǁǇ i reprezeŶtuje prawdziwy Izrael, reprezentuje tych, którzy byli wierni w 

środku grzeszŶego śǁiata.  
SǇŶ ĐzłoǁieĐzǇ jest sądzoŶǇ przez Sędziego, i deklaroǁaŶǇ spraǁiedliǁǇŵ. Tak jak DaŶiel ǁ rozdz. ϲ, 
ďǇł ǁśród dzikiĐh i groźŶǇĐh zǁierząt, został zadeklaroǁaŶǇ spraǁiedliǁǇŵ, i został ǁǇǁǇższoŶǇ, jest 
poza zasięgieŵ zǁierząt. W tǇŵ Bóg został uǁielďioŶǇ.  
 

SǇŶ ĐzłoǁieĐzǇ otrzǇŵa królestǁo o ǁiele ǁiększe Ŷiż zieŵskie królestǁa, jest to królestǁo 
uniwersalne i wieczne (por. Psalm 2; Fil. 2:9-11).  

 

Sam Pan Jezus identyfikuje sieďie z SǇŶeŵ CzłoǁieĐzǇŵ ;Mk. ϭϬ:ϰϱͿ. W ChrǇstusie rozpoĐzŶie się 
Królestǁo Boże Ŷa zieŵi ;Mk. ϭ:ϭϱ; Ef. ϯ:ϭ-12).  

Jezus defiŶioǁał SǇŶa CzłoǁieĐzego jako Tego, którǇ Đierpi ;Mat. ϭϳ:ϮϮ-23) i jako tego, który przyjdzie 

ǁ Đhǁale aďǇ sądzić ;Mat. Ϯϰ:ϯϬ-31).  

PuŶkteŵ kulŵiŶaĐǇjŶǇŵ jest ŵoŵeŶt, kiedǇ Jezus stoi przed ŶajǁǇższǇŵ kapłaŶeŵ ;Mk. ϭϰ:ϲϭ-62). 

Jezus odpoǁiada kapłaŶoǁi, że jest Mesjaszeŵ, ale ǁǇraz Mesjasz ďǇł przez ŻǇdóǁ ǁ I ǁieku Ŷ.e. 
rozumiany w sensie politycznym, podczas gdy termin SyŶ CzłowieĐzy Ŷie. Dlatego Jezus ǁǇjaśŶia, że 
jest Mesjaszem, ale nie w sensie politycznym, lecz w takim sensie jak Daniel pisze o Synu 

CzłoǁieĐzǇŵ. W ŵoŵeŶĐie, kiedǇ Jezus ŵóǁi, że jest Mesjaszeŵ i SǇŶeŵ CzłoǁieĐzǇŵ, ŶajǁǇższǇ 
kapłaŶ Ŷie ĐhĐe ǁiedzieć ǁięĐej, ďo już jest jasŶǇŵ dla Ŷiego, że Jezus tǁierdzi, że jest Bogieŵ i 
oskarża Go o ďluźŶierstǁo.  
 

NależǇ dokładŶie ĐzǇtać, tekst ŵóǁi, że TeŶ, podoďŶy do SyŶa CzłowieĐzego nie przychodzi od Boga, 

lecz przychodzi do Boga. 

PrzǇĐhodząĐ do Boga-Sędziego, zostaje deklaroǁaŶǇ spraǁiedliǁǇŵ i otrzǇŵuje ǁieĐzŶą ǁładzę i 
Đhǁałę; ǁszǇstkie ludǇ ŵu służą. KiedǇ Jezus ǁstąpił do Ŷieďa, przǇszedł do Boga OjĐa Ŷa oďłoku i 
został ǁǇǁǇższoŶǇ ;Dz. Ap. ϭ:ϵ; Ϯ:ϯϮ-33; Heb. 1:3). 

Jezus otrzǇŵał od Boga OjĐa: 
- moc (Ef. 1:18-23; 1 Piotra 5:11) 

- Đhǁałę ;ϭ Piotra ϭ:Ϯϭ; Łk. Ϯϰ:Ϯϰ-27; Ef. 1:18-23; 3:21; 1 Tym. 3:16; Heb. 2:9-12) 

- ǁładzę ;Dz. Ap. Ϯ:ϯϬ, ϯϲ; Ef. ϭ:ϮϮ; Heď. ϭ:ϯ, Kol. ϭ:ϭϯͿ 
- to ǁszǇstko Ŷa ǁieĐzŶość ;ϭ Piotra ϱ:ϭϭ; Jd Ϯϱ; Oďj. ϭ:ϱ,ϴ; Ϯ Piotra ϭ:ϭϭͿ 
 

CiekaǁǇŵ jest, że DaŶiel Ŷie ideŶtǇfikuje SǇŶa CzłoǁieĐzego jako sǇŶa Daǁida, Đzego ŵożŶa ďǇłoďǇ 
się spodzieǁać gdǇďǇ Księga DaŶiela poǁstała ǁ ĐzasaĐh MaĐhaďejskiĐh, jak ǁielu tǁierdzi. DaŶiel żǇł 
Ŷa dǁorze ďaďilońskiŵ ǁ VI ǁiek p.Ŷ.e. i rozuŵiał, że królestǁo SǇŶa CzłoǁieĐzego, ĐzǇli Królestǁo 
Boże, jest ĐzǇŵś Đałkieŵ iŶŶǇŵ Ŷiż po prostu odŶoǁieŶieŵ zieŵskiego królestǁa Izraela. DaŶiel 
jeszĐze Ŷie ǁiedział dokładŶie, Kiŵ ďędzie SǇŶ CzłoǁieĐzǇ; dalsze oďjaǁieŶia ǁ Biďlii ǁǇjaśŶiają 
jedŶozŶaĐzŶie, że jest to Jezus Chrystus.  

Wizję o SǇŶu CzłoǁieĐzǇŵ uzupełŶia to, Đo ĐzǇtaliśŵǇ ǁ rozdz. Ϯ o kaŵieŶiu, którǇ zŶiszĐzǇł posąg. 
TeŶ kaŵień ďǇł Đałkieŵ iŶŶǇ Ŷiż posąg, Ŷiż królestǁa, i staŶoǁił królestǁo oďejŵująĐe ĐałǇ śǁiat. TeŶ 
kaŵień to SǇŶ CzłoǁieĐzǇ, Jezus ChrǇstus ;por. Psalŵ ϭϭϴ:ϮϮ; Iż. ϴ:ϭϰ; Ϯϴ:ϭϲͿ.  
 

PodsuŵoǁująĐ: DaŶ. ϳ:ϭ-ϭϰ ŵóǁi o dǁóĐh sferaĐh: o zǁierzętaĐh, reprezeŶtująĐǇĐh zło, i o postaĐi 
podoďŶej do ludzi, reprezeŶtująĐej doďro i Boga. PrzǇjśĐie SǇŶa CzłoǁieĐzego jest Doďrą NoǁiŶą, jest 
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EǁaŶgelią, gdǇż SǇŶ CzłoǁieĐzǇ jest spraǁiedliǁǇ i Ŷa krzǇżu zǁǇĐiężǇł Ŷad ǁszelkiŵ złeŵ ;por. Kol  
2:14-15). 

 

 

Boże zwyĐięstwo (w. ϭϲ-28) 

 

DaŶiel ďǇł przerażoŶǇ: ǁidział Ŷajgorsze zło i ǁidział Salę troŶoǁą Boga. 
Nie ǁie, Đo ŵa ŵǇśleć, dlatego przǇĐhodzi aŶioł, aďǇ ŵu ǁǇjaśŶić ;ǁ. ϭϲͿ. 
Wersety 17-ϭϴ staŶoǁią krótkie ǁstępŶe ǁǇjaśŶieŶie.  
Nie do końĐa jasŶǇŵ jest, kiŵ są święĐi Najwyższego? W jęzǇku araŵejskiŵ są to aŶiołǇ i tak też 
zostaje ten wyraz zinterpretowany w pismach Qumran.  

 

DaŶiel ĐhĐe ǁięĐej ǁiedzieć o ĐzǁartǇŵ, ŶajstraszŶiejszǇŵ zǁierzęĐiu. Czǁarte zǁierzę iŶteŶsǇfikuje 
zło poprzedŶiĐh.  
JedeŶaśĐie rogóǁ ozŶaĐza potoŵstǁo, z którǇĐh jedeŶaste pokoleŶie jest Ŷajgorsze.  
W starożǇtŶośĐi róg ďǇl sǇŵďoleŵ ŵoĐǇ, statusu i duŵǇ ;por. ϭ Saŵ. Ϯ:ϭ; Ps. ϴϵ:ϭϳ,Ϯϰ; ϭϭϮ:9; Zach. 

1:18-21; Obj. 12-ϭϯͿ alďo też sǇŵďoleŵ zła ;Ps. ϳϱ:ϱͿ. ‘óg jest też sǇŵďoleŵ sądu. ‘ogi Ŷa 
zǁierzętaĐh staŶoǁią skrajŶą duŵę i zło, które przeĐiǁstaǁia się Bogu. 
 

Możliǁe iŶterpretaĐje: 
Na podstaǁie jasŶego zŶaĐzeŶia rozdz. ϴ, ŵożŶa stǁierdzić, że Đzǁarte zǁierzę reprezeŶtuje GreĐję, 
10 rogów to 10 królów po Aleksandrze Wielkim. Ostatni najstraszniejszy róg (8:9-ϭϮͿ to z peǁŶośĐią 
AŶtioĐh IV EpifaŶus, którǇ ǁ straszŶǇ sposóď prześladoǁał lud BożǇ ǁ II ǁieku p.Ŷ.e. 
Problemem tej interpretacji jest fakt, że śŵierć AŶtioĐha IV EpifaŶusa Ŷie została spoǁodoǁaŶa przez 
ŶadejśĐie królestǁa Bożego. 
 

MożŶa też zideŶtǇfikoǁać Đzǁarte zǁierzę jako Iŵperiuŵ ‘zǇŵskie. WtedǇ ϭϬ rogóǁ to ϭϬ królestǁi 
a 11-ty róg to antychryst z NT.  

Pierwszych 10-ciu cesarzy Rzymu: Augustus Tiberius, Kaligula, Klaudius, Neron, Galba, Oton, 

Witelliusz, VespazjiaŶ, TǇus. JedeŶastǇŵ Đesarzeŵ ďǇł DoŵiĐjaŶ, którǇ ďǇł zŶaĐzŶie straszŶiejszǇ od 
sǁoiĐh poprzedŶikóǁ i ĐhĐiał ďardziej Ŷiż iŶŶi ďǇć jak Bóg. 
Proďleŵeŵ jedŶak zostaje, jak ǁǇższej oŵóǁioŶo, że Iŵperiuŵ ‘zǇŵskie ŶigdǇ Ŷie oďejŵoǁało 
BaďiloŶii i Persji, ǁięĐ Ŷie oďejŵoǁało poprzedŶiĐh królestǁ ǁ pełŶi.  
 

 

NależǇ paŵiętać, że ǁ literaturze apokaliptǇĐzŶej liĐzďǇ ŵaja zŶaĐzeŶie sǇŵďoliĐzŶe; liĐzďa ϰ 
ǁskazuje Ŷa uŶiǁersalizŵ, Đoś, Đo dotǇĐzǇ Đałego śǁiata, a liĐzďa ϭϬ ozŶaĐza - dużo. 
CzterǇ zǁierzęta reprezeŶtują ĐzterǇ królestǁa, ale ǁ szerszǇŵ zŶaĐzeŶiu reprezeŶtują ludzkość i 
ǁszǇstkie ludzkie królestǁa ǁ ĐałośĐi.  
 

 

Zagadka czasu (w. 25)   

 

Werset Ϯϱ staŶoǁi zagadkę. Bardzo trudŶo jest zrozuŵieć, Đo zŶaĐzą słoǁa: Đzas, dwóĐh Đzasów i pół 
czasu. 

Słoǁa te zostaǁałǇ Đzęsto iŶterpretoǁaŶe jako ϯ ½ roku: ϭ + Ϯ + ½ = ϯ ½, Đo jest połoǁą ϳ.  
Okres ŵiędzǇ zďezĐzeszĐzeŶieŵ śǁiątǇŶi przez AŶtioĐha IV EpifaŶusa ǁ dŶiu ϭϱ Kisleǀ ϭϲϳ p.Ŷ.e. 
(MaĐh. ϭ:ϱϰͿ a poŶoǁŶǇŵ pośǁięĐeŶieŵ śǁiątǇŶi ǁ dŶiu Ϯϱ Kisleǀ ǁ ϭϲϰ p.Ŷ.e. ;MaĐh. ϰ:ϱϮͿ ǁǇŶosi 
dokładŶie ϯ lata i ϭϬ dŶi. Jest to okres ŶajgorszǇĐh prześladoǁań ǁierŶǇĐh ŻǇdóǁ przez AŶtioĐha IV, 
które trǁało ŶieĐo ŵŶiej Ŷiż ϯ lata.  
Problemem w tej interpretaĐji jest, że ǁǇraz czas Ŷie ozŶaĐza po araŵejsku roku. Lepiej rozuŵieć to 
tak: LiĐzďa siedeŵ ozŶaĐza koŵpletŶość, pełŶość. Siedeŵ Đzasóǁ ozŶaĐza  ǁtedǇ ǁieĐzŶość. TrzǇ i 
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pół Đzasóǁ staŶoǁi połoǁę od siedŵiu Đzasóǁ, ĐzǇli pół ǁieĐzŶośĐi. WǇdaje się, że straszŶośĐi się Ŷie 
skońĐzą, że trǁają ͚ǁieĐzŶość͛, ale Ŷagle i ŶiespodzieǁaŶie zostają przerǇǁaŶe ;dlatego ϯ ½ a Ŷie ϳͿ. 
MożeŵǇ ǁŶioskoǁać, że trzǇ i pół Đzasu z peǁŶośĐią ǁskazuje Ŷa rządǇ AŶtioĐha IV EpifaŶusa, Đo 
dalej zostaje opisane w rozdz. 8.  

Psalŵista ǁoła Đzęsto, Jak długo, Boże, wƌóg ďędzie uƌągał? ;Ps. ϳϰ:ϭϬ, por. Ps. ϴϬ:ϱͿ. WierząĐǇ 
dośǁiadĐza, że ĐierpieŶie i prześladoǁaŶie trǁa i ǁǇdaje się, że ŶigdǇ się Ŷie skońĐzǇ, ale końĐzǇ się 
ǁ BożǇŵ Đzasie, gdǇż OŶ rządzi i sądzi.  
 

 

ZakońĐzeŶie (w. Ϯϲ-27)    

)akładająĐ, że jedeŶastǇ róg sǇŵďolizuje AŶtioĐha IV EpifaŶusa, spełŶieŶie ŵa ŵiejsĐe ǁ pośǁięĐeŶiu 
śǁiątǇŶi Ŷa Ŷoǁo ǁ ϭϲϳ p.Ŷ.e.. OstateĐzŶe spełŶieŶie jest ǁ Jezusie ChrǇstusie, którǇ zǁǇĐiężǇł Ŷad 
ǁszelkiŵ złeŵ ǁ stǁorzeŶiu i którǇ ŵa królestǁo ǁieĐzŶe.  
 

W rozdz. ϲ i ϳ ǁierŶǇ jest zagrożoŶǇ przez potǁorŶe zǁierzę. Ktoś przǇĐhodzi, Sędzia sądzi i deklaruje 
go spraǁiedliǁǇŵ, a ǁierŶǇ zostaje ǁǇďaǁioŶǇ od zǁierząt. 
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Księga DaŶiela, rozdział ϴ 
 

‘ozdział ϴ staŶoǁią dalsze ǁizje dot. królestǁ z rozdz. Ϯ i ϳ. Wiele teŵatóǁ z rozdz. ϳ ǁraĐa i zostają 
ǁ szerszǇ sposóď ǁǇjaśŶioŶe. ‘ozdz. ϴ jest ďardziej koŶkretŶǇ Ŷiż rozdz. ϳ, ǁ zǁiązku z ĐzǇŵ, łatǁiej 
jest ustalić, które królestǁa sǇŵďolizoǁaŶe są przez zǁierzęta. 
Jak ǁidzieliśŵǇ już ǁ poprzedŶiŵ rozdziale, zǁierzęta ǁ ǁizjaĐh sǇŵďolizują królestǁa politǇĐzŶe, 
przǇ ĐzǇŵ królestǁa ŵają ĐeĐhǇ tǇĐh zǁierząt. 
‘ozdział ϴ skupia się Ŷa ostatŶiŵ rogu, którǇ sǇŵďolizuje ǁǇraźŶie ostrą ǁrogość ǁoďeĐ Królestǁa 
Bożego.  
 

‘ozdział ŵóǁi o dǁóĐh ǁażŶǇĐh dla historii Izraela iŵperiaĐh. 
PodĐzas rządóǁ iŵperiuŵ MedǇjsko-Perskiego, Izrael ŵoże ǁróĐić do zieŵi oďieĐaŶej i odďudoǁać 
śǁiątǇŶię ǁ Jerozoliŵie. 
PodĐzas późŶiejszǇĐh rządóǁ greĐkiĐh a dokładŶiej, pod rządaŵi SeleuĐǇdóǁ, Ŷastępuje 
prześladoǁaŶie ǁierŶǇĐh ŻǇdóǁ przez króla AŶtioĐha IV EpifaŶusa. 
 

Wstęp (w. ϭ-2) 

) ŶiejasŶego poǁodu od pierǁszego ǁersetu tego rozdziału tekst jest ŶapisaŶǇ zŶoǁu po heďrajsku 
(Dan. 2:4-7:28 jest napisany po aramejsku).  

 

PoprzedŶia ǁizja Ŷastąpiła ǁ pierǁszǇŵ roku rządzeŶia ďaďilońskiego króla Belsazara, a druga ǁizja, 
koŶtǇŶuująĐa Ŷastępuje kilka lat późŶiej ǁ trzeĐiŵ roku rządóǁ Belsazara, Đo jest ϱϱϭ/ϱϱϬ p.Ŷ.e. 
Dziesięć lat późŶiej Ŷastąpi uĐzta opisaŶa ǁ rozdz. ϱ, która ozŶaĐza koŶieĐ iŵperiuŵ ďaďilońskiego i 
poĐzątek rządóǁ ŵedǇjsko-perskich w Babilonie.  

WłaśŶie ǁ roku ϱϱϬ perski król CǇrus ǁĐhłoŶął iŵperiuŵ ŵedǇjskie, przez Đo królestǁo Medóǁ stało 
się ĐzęśĐią Iŵperiuŵ Perskiego. 
 

W ǁizji DaŶiel zŶajduje się ǁ ŵieśĐie Suza ǁ Elaŵie, zŶajdująĐǇŵ się poza terǇtoriuŵ ďaďilońskiŵ, 
które staje się jedŶą ze stoliĐ Iŵperiuŵ Perskiego. Suza to to saŵo ŵiasto, ǁ którǇŵ dzieje się 
opoǁieść z Księgi EsterǇ.  
 

Baran (w. 3-4) 

Pojaǁia się ďaraŶ z dǁieŵa różŶiąĐǇŵi się rogaŵi i Ŷagle pojaǁia się kozioł, którǇ jest ǁǇjątkoǁo 
szǇďki i silŶǇ. PokoŶuje oŶ ďaraŶa, ale Ŷagle jego siła zostaje złaŵaŶa ;por. EzeĐhiela ϯϰ:ϭϳͿ. 
Jak ǁ poprzedŶiŵ rozdziale róg sǇŵďolizuje ŵoĐ i ǁładzę króla. 
IŶaĐzej Ŷiż ǁ poprzedŶiŵ rozdziale, zŶaĐzeŶie zǁierząt jest ǁ tǇŵ rozdziale ďardzo jasŶe, poŶieǁaż 
aŶioł Gaďriel dokładŶie to ǁǇjaśŶia ;por. ǁ. ϮϬ-23). 

 

Baran symbolizuje królestwo Medyjsko–Perskie. CiekaǁǇŵ jest, że zŶakieŵ zodiaku starożǇtŶǇĐh 
Persóǁ ďǇł ďaraŶ.  
Ma dwa rogi. JedeŶ ďǇł ǁĐześŶiej, sǇŵďolizująĐǇ Królestǁo Medóǁ, a drugi ǁǇrósł późŶiej, ale 
dłuższǇ, sǇŵďolizująĐǇ Królestǁo Persóǁ, które faktǇĐzŶie przejęło królestǁo Medóǁ i ďǇło 
doŵiŶująĐǇŵ.   
Baran ďódł Ŷa zaĐhód, Ŷa półŶoĐ i Ŷa połudŶie (w. 4); to kierunki, ǁ którǇĐh rozǁijało się iŵperiuŵ 
Medyjsko-Perskie. ‘ozǁijało się dǇŶaŵiĐzŶie Ŷa ǁszǇstkie stroŶǇ, opróĐz ǁsĐhodu. 
Przez okres ϮϬϬ lat iŵperiuŵ Perskie opaŶoǁało śǁiat i ĐzǇŶiło, Đo ĐhĐiało; Ŷikt Ŷie ŵógł przed Ŷiŵ 
uĐieĐ luď się ŵu przeĐiǁstaǁić.  
 

Kozioł (w. 5-8) 

Nagle pojaǁia się od zaĐhodu, od stroŶǇ GreĐji, kozioł, którǇ przeŵieszĐza się tak szǇďko, że Ŷaǁet 
nie dotyka ziemi.  
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Kozioł sǇŵďolizuje Iŵperiuŵ GreĐkie, a teŶ jedeŶ róg ŵiędzǇ oĐzaŵi sǇŵďolizuje ǁǇraźŶie greĐkiego 
króla AleksaŶdra MaĐedońĐzǇka ;WielkiegoͿ, którǇ ǁ ďłǇskaǁiĐzŶǇŵ teŵpie, ŵiaŶoǁiĐie ǁ Điągu 
trzeĐh lat, zdoďǇł Đałe iŵperiuŵ Perskie, Đo ozŶaĐzało ǁtedǇ ĐałǇ óǁĐzesŶǇ śǁiat.  
Na ǁiosŶę ϯϯϰ p.Ŷ.e. AleksaŶder MaĐedońĐzǇk przekroĐzǇł ze sǁoją arŵią ŵorze, ǁkroĐzǇł do Azji 
Mniejszej(TurcjaͿ i zǁǇĐiężǇł Ŷad Persaŵi ǁ ďitǁie Ŷad GraŶikieŵ. 
JesieŶią ϯϯϯ p.Ŷ.e. AleksaŶder zǁǇĐiężǇł ǁ ďitǁie pod Issos, ďlisko oďeĐŶej graŶiĐǇ TurĐji i SǇrii, Ŷad 
perską arŵią liĐząĐą ϲϬϬ.ϬϬϬ żołŶierzǇ, ĐzǇli pokoŶał zŶaĐzŶe ǁiększą arŵię Ŷiż saŵ posiadał. 
W roku 3ϯϮ p.Ŷ.e. AleksaŶder zdoďǇł Egipt, gdzie EgipĐjaŶie poǁitali go, jako ǁǇzǁoliĐiela od Persóǁ. 
JesieŶią ϯϯϭ p.Ŷ.e., ǁ ďitǁie pod Gaugaŵelą, AleksaŶder MaĐedońĐzǇk ostateĐzŶie zǁǇĐięża Ŷad 
Persaŵi i ŶiszĐzǇ iĐh arŵię.  
 

Kozioł z Đałą siłą i ŶieŶaǁiśĐią atakoǁał ďaraŶa ;ǁ. ϳͿ. Od V ǁieku p.Ŷ.e. istŶiała ostra ŶieŶaǁiść 
Grekóǁ ǁoďeĐ Persóǁ z poǁodu atakóǁ perskiĐh Ŷa GreĐję. Kozioł koŵpletŶie zŶiszĐzǇł ďaraŶa tak 
jak AleksaŶder MaĐedońĐzǇk koŵpletŶie zŶiszĐzǇł Iŵperiuŵ Perskie. 
 

KiedǇ kozioł ďǇł ǁielki, Ŷagle złaŵał się wielki ƌóg (w. 8). W wieku zaledwie 33 lat, Aleksander 

MaĐedońĐzǇk ǁ ϯϮϯ p.Ŷ.e. ŶiespodzieǁaŶie zŵarł z poǁodu ĐhoroďǇ. Po jego śŵierĐi przǇǁódĐǇ jego 
arŵii, tzǁ. diadoĐhoǁie, przejęli ǁładzę Ŷad jego iŵperiuŵ. NastąpiłǇ ǁojŶǇ tzǁ. diadoĐhóǁ 
skutkująĐe tǇŵ, że iŵperiuŵ zostało podzieloŶe Ŷa ĐzterǇ ĐzęśĐi, każda pod ǁładzą jedŶego z 
diadoĐhóǁ. SǇŵďolizują iĐh ĐzterǇ rogi, które pojaǁiają się ǁ ŵiejsĐu pierǁszego ;ǁ. ϵͿ.  
) tǇĐh ĐztereĐh szĐzególŶie ǁażŶe i ǁpłǇǁoǁe ďǇłǇ królestǁo Ptoleŵeuszóǁ ǁ Egipcie i królestwo 

Seleucydów w Syrii.  

 

Skutki działaŶia AleksaŶdra MaĐedońĐzǇka ďǇłǇ ŶiezǁǇkle istotŶe dla EǁaŶgelii. Przez paŶoǁaŶie 
AleksaŶdra, rozpoǁszeĐhŶił się jęzǇk greĐki tzǁ. ͚koiŶe͛, którǇ stał się ŶajǁażŶiejszǇŵ jęzǇkieŵ 
użǇǁaŶǇŵ ǁ haŶdlu i koŶtaktaĐh ŵiędzǇŶarodoǁǇĐh.  
Łatǁiej ďǇło przeŵieszĐzać się po śǁieĐie, i przeproǁadzić się do iŶŶǇĐh rejoŶóǁ i krajóǁ, Đo 
spoǁodoǁało, że ǁielu ŻǇdóǁ przeproǁadziło się do różŶǇĐh ŵiejsĐ ǁ iŵperiuŵ ;por. Dz. Ap. Ϯ:ϵ-

11). 

Te skutki późŶiej ułatǁią rozpoǁszeĐhŶiaŶie EǁaŶgelii; ǁszędzie Paǁeł zaĐzǇŶał głosić ǁ sǇŶagogaĐh, 
a ǁspólŶǇ jęzǇk greĐki poǁodoǁał, że ǁszǇsĐǇ ŵogli zrozuŵieć, Đo głosił.   
CeŶtruŵ ǁładzǇ Ŷie zŶajdoǁało się już Ŷa ǁsĐhodzie ǁ Mezopotaŵii, leĐz Ŷa zaĐhodzie, ǁ GreĐji 
(potem w Rzymie).  

 

Mały róg i jego wrogość woďeĐ Izraela (w. ϵ-12) 

MałǇ róg z rozdz. ϴ ŵoże ďǇć, ale Ŷie koŶieĐzŶie, tǇŵ saŵǇŵ ŵałǇŵ rogieŵ z rozdz. ϳ. 
‘óg teŶ ǁǇĐhodzi z jedŶego z ĐztereĐh rogóǁ, które poǁstałǇ Ŷa ŵiejsĐu pierǁszego.  
 

MałǇ róg sǇŵďolizuje AŶtioĐha IV EpifaŶusa, króla SǇrii z dǇŶastii SeleuĐǇdóǁ, którǇ rządził ǁ lataĐh 
175-164 p.n.e. (Patrz: Daty, Đzęść 5, Ptoleŵeuszowie i SeleuĐydzi). 
MałǇ róg wyƌósł ku połudŶiowi, ku wsĐhodowi, i ku pƌześliĐzŶej zieŵi (w. 9). 

Przez ǁiele lat istŶiała ostra rǇǁalizaĐja ŵiędzǇ Egipteŵ, rządzoŶǇŵ przez Ptoleŵeuszóǁ i SǇrią, 
rządzoŶą przez SeleuĐǇdóǁ. AŶtrioĐh IV przeproǁadził kilka ǁojeŶ z Egipteŵ, przeǁażŶie 
zǁǇĐięskiĐh. 
AŶtioĐh IV proǁadził ǁojŶǇ ze zďuŶtoǁaŶǇŵi Ŷarodaŵi Ŷa ǁsĐhodzie, ArŵeŶią i Partią. 
AŶtioĐh też kieroǁał się ku prześliĐzŶej zieŵi, Đo ǁskazuje Ŷa zieŵie Izraela. Heďrajski tekst jest 
skrótoǁǇ, Ŷie zaǁierająĐǇ słoǁa zieŵia, ale ǁ śǁietle ĐałośĐi Księgi DaŶiela jest jasŶǇŵ, że Đhodzi o 
Izrael ;por. DaŶ. ϭϭ:ϰϭ, gdzie użǇto tego saŵego ǁǇrazu ǁ pełŶej forŵieͿ.  
Prorok EzeĐhiel użǇǁa tego saŵego ǁǇrazu i ŶazǇǁa Izrael klejnotem wszystkich ziem (Ez. 20:6).  
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Wojska niebieskie ;ǁ. ϭϬͿ to określeŶie zazǁǇĐzaj ozŶaĐza ǁojska aŶiołóǁ, ale ŵoże też zŶaĐzǇć lud 
BożǇ, Đo ǁ tǇŵ ǁerseĐie ďez ǁątpieŶia ozŶaĐza ;por.: Ks. ‘odzaju / I Mojż. ϭϮ:ϯ; ϭϱ:ϱ; Ks. WǇjśĐia / II 
Mojż. ϭϮ:ϰϭͿ.  
 

AŶtioĐh IV ǁ ǁǇjątkoǁǇ i ŶiespotkaŶǇ dotąd straszŶǇ sposóď prześladoǁał Izrael. W grudŶiu ϭϲϳ 
p.Ŷ.e. ;ϭϱ KisleǁͿ AŶtioĐh IV ǁstrzǇŵał codzienne ofiary ;ǁ. ϭϭ, po heďr.: dosł.: ƌegulaƌŶa, Điągła 
ofiaraͿ ǁ śǁiątǇŶi jerozoliŵskiej. Praǁo Mojżeszoǁe Ŷakazuje, aďǇ ǁ śǁiątǇŶi odďǇǁał się 
ŶieprzerǁaŶǇ ĐiągłǇ ĐodzieŶŶǇ kult ofiarŶǇ ;Ks. WǇjśĐia/ II Mojż. Ϯϵ:ϯϴ-42).   

AŶtioĐh IV zďezĐześĐił śǁiątǇŶię przez to, że saŵ, jako pogaŶiŶ ǁszedł do Ŷiej, i to Ŷaǁet do ŵiejsĐa 
Ŷajśǁiętszego, gdzie tǇlko ŵógł ǁejść ŶajǁǇższǇ kapłaŶ, raz ǁ roku. Nakazał ofiaroǁać Ŷa ołtarzu ǁ 
śǁiątǇŶi śǁiŶie, Đo jest ŶajgorszǇŵ zďezĐzeszĐzeŶieŵ dla ŻǇdóǁ. Postaǁił też posąg )eusa ǁ śǁiątǇŶi 
oraz ołtarz pośǁięĐoŶǇ )eusoǁi.  
Pƌawda została powaloŶa Ŷa zieŵię ;ǁ. ϭϮͿ, Đo ozŶaĐza, że AŶtioĐh spalił zǁoje TorǇ, zaǁierająĐe 
PraǁdǇ Boże ;por. ϭ Księga Machabejska 1:56-57) 

 

Sporo ŻǇdóǁ próďoǁało ratoǁać sieďie i kolaďoroǁało z ǁładzaŵi AŶtioĐha IV. Wśród ŻǇdóǁ 
poǁstał koŶflikt, kto ŵa ďǇć ŶajǁǇższǇŵ kapłaŶeŵ. Praǁo Mojżeszoǁe określa to ǁ ǁǇraźŶǇ sposóď 
;potoŵkoǁie AaroŶaͿ. ÓǁĐzesŶǇ ŶajǁǇższǇ kapłaŶ OŶiasz III, ďǇł ǁierŶǇ i Ŷie kolaďoroǁał, za Đo 
został zaŵordoǁaŶǇ przez iŶŶǇĐh ŻǇdóǁ ǁ ϭϳϭ p.Ŷ.e.. KolaďorująĐǇ ŻǇdzi przekupili AŶtioĐha IV ;z 
pieŶiędzǇ ze skarďĐa śǁiątǇŶiͿ, aďǇ przezŶaĐzǇł iĐh faǁorǇta Ŷa staŶoǁisko ŶajǁǇższego kapłaŶa. 
BǇło to ogroŵŶe przestępstwo (w. 12).    

WǇglądało Ŷa to, że AŶtioĐh IV ŵógł ĐzǇŶić to, Đo tǇlko zeĐhĐiał i ŵiał ǁszelką ǁładzę Ŷa zieŵi. Bóg 
pozǁolił ŵu ǁpraǁdzie przez peǁieŶ Đzas, ale jego Đzas ďǇł ograŶiĐzoŶǇ.  
 

W grudŶiu ϭϲϰ p.Ŷ.e. ŵiało ŵiejsĐe poǁstaŶie ŻǇdóǁ przeĐiǁko AŶtioĐhoǁi IV, które zakońĐzǇło się 
poǁodzeŶieŵ, po ĐzǇŵ oĐzǇszĐzoŶo śǁiątǇŶię i ǁzŶoǁioŶo ĐodzieŶŶǇ kult ofiarŶǇ ;z tǇŵ 
ǁǇdarzeŶieŵ zǁiązaŶe jest żǇdoǁskie śǁięto chanuka).  

 

O ǁszǇstkiĐh tǇĐh ǁǇdarzeŶiaĐh ŵożŶa przeĐzǇtać ǁ apokrǇfiĐzŶej Pierǁszej Księdze Machabejskiej, 

rozdz. 1. 

 

Słowa poĐieszeŶia (w. ϭϯ-14) 

W ǁerseĐie ϭϯ akĐja ǁizji Ŷagle się zatrzǇŵuje. W tej Đhǁili jeszĐze Ŷie ŵa żadŶej Ŷadziei, jest tǇlko 
pytanie: jak długo jeszĐze, pǇtaŶie zadaǁaŶe Đzęsto ǁ PsalŵaĐh, gdzie Psalŵista ǁoła Đzęsto ǁ taki 

sposób do Pana (por. np. Psalm 74:9-10; 79:5; 80:5; 89:47, i inne). 

 

Pƌzestępstwa spustoszeŶia ;ǁ. ϭϯ, por. podoďŶe określeŶie oďƌzydliwość spustoszeŶia, 9:27; 11:31; 

ϭϮ:ϭϭͿ staŶoǁi po heďrajsku grę dźǁiękóǁ z tǇtułeŵ Baala jako paŶa Ŷieďa  ;ďrzŵi po heďrajsku 
podoďŶieͿ. KaŶaaŶiĐki ďóg Baal ďǇł dla SeleuĐǇdóǁ tǇŵ saŵǇŵ ďogieŵ jak greĐki ŶajǁǇższǇ ďóg 
Zeus, Olympos (por. 2 Machabejski 6:2).  

 

Liczba 2300 wieczorów i poranków ;po heďrajsku dosłoǁŶie: wieĐzoƌeŵ, ƌaŶo, dwa tysiąĐe tƌzysta) 

jest ŶieĐo zagadkoǁa i ŵożliǁe są różŶe iŶterpretaĐje.  
Może ozŶaĐzać ϮϯϬϬ dŶi, Đo staŶoǁi okres poŶad sześĐiu lat, Đo ŵogłoďǇ ǁskazǇǁać Ŷa okres od 
zaŵordoǁaŶia ŶajǁǇższego kapłaŶa ǁ ϭϳϭ p.Ŷ.e. do odŶoǁieŶia śǁiątǇŶi ǁ ϭϲϰ p.Ŷ.e., ĐhoĐiaż Ŷie 
jest to dokładŶie taka saŵa ilość dŶi. 
IŶŶi tǁierdzą, że Đhodzi o ϭϭϱϬ ǁieĐzoróǁ ;ǁieĐzorŶe ofiarǇͿ + ϭϭϱϬ poraŶkóǁ ;poraŶŶe ofiarǇͿ, Đo 
stanowi razem 2300 ofiar a w sumie 1150 dni, co jest okreseŵ ŶieĐo dłuższǇŵ Ŷiż trzǇ lata, ŵŶiej 
ǁięĐej okres przerǁaŶia ĐodzieŶŶej ofiarǇ ǁ lataĐh ϭϲϰ-ϭϲϳ p.Ŷ.e.. LiĐzďa ϮϯϬϬ ozŶaĐza ǁtedǇ ilość 
ofiar, które Ŷie zostałǇ złożoŶe. Proďleŵ ǁ tǇŵ, że także ta liĐzďa Ŷie oddaje dokładŶie okresu 
przerwania składaŶia ofiar. Czas zaǁieszeŶia składaŶia ofiar: grudzień ϭϲϴ do grudŶia ϭϲϰ p.Ŷ.e. 
;okres liĐząĐǇ dokładŶie ϯ lata i ϭϬ dŶi = ϭϭϬϱ dŶiͿ. 
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W śǁietle koŶtekstu Ŷajďardziej logiĐzŶą jest druga iŶterpretaĐją. 
NależǇ paŵiętać, że koŶkretŶa, określoŶa liĐzďa iŶforŵuje Ŷas przede ǁszǇstkiŵ o tǇŵ, że jest to 
określoŶǇ, poliĐzoŶǇ Đzas. Bóg ustalił koŶieĐ Đzasu prześladoǁań, Ŷaǁet ŶajgorszǇ tǇraŶ Ŷa śǁieĐie 
ŵoże działać tǇlko tǇle, ile i jak długo Bóg ŵu Ŷa to pozǁoli. 
Znaczenie liczb - patrz omówienie rozdz. 9:25-27 i 12:11-12. 

 

WyjaśŶieŶie AŶioła Gaďriela (w. ϭϱ-26) 

DaŶiel ǁidzi, ale Ŷie rozuŵie, potrzeďuje poŵoĐǇ. Skoro jest to ǁizja od Boga, ludzie Ŷie są ǁ staŶie 
poŵóĐ, potrzeďŶǇ jest ktoś przǇĐhodząĐǇ od Boga.  
Pojaǁia się aŶioł Gaďriel, któreŵu ŶakazaŶo ǁǇjaśnienie znaczenia tej wizji. 

Jak zaǁsze ǁ Biďlii, kiedǇ aŶioł pojaǁia się przǇ Đzłoǁieku, Đzłoǁiek ďoi się i jest pełeŶ szaĐuŶku. 
 

Gaďriel ǁǇjaśŶia, że ǁizja dotyczy czasu ostatecznego ;ǁ. ϭϳ i ϭϵͿ. W heďrajskiŵ tekśĐie ĐzǇtaŵǇ 
dosłoǁŶie: Đzas końĐa, co oznacza koniec pewnego czasu/okresu. Chodzi o czas proǁadząĐǇ do końĐa 
pewnej ery, koniec pewnego okresu.   

KoŶieĐ Đzasu ǁskazuje Ŷa Đzas spełŶieŶia proroĐtǁa. W Biďlii ŵoże to ǁskazǇǁać Ŷa poǁtórŶe 
przǇjśĐie ChrǇstusa ;por. DaŶ. ϭϭ:ϯϱ, ϰϬ; ϭϮ:ϰͿ, ale Ŷie zaǁsze tak jest i Ŷie ŵusi koŶieĐzŶie tak ďǇć 
;Ŷp. ǁ DaŶ. ϭϭ:ϲ użǇto po heďrajsku tego saŵego ǁǇrazuͿ. 
 

)ŶajdujeŵǇ tu też tzǁ. peƌspektywę pƌoƌoĐką, Đo ozŶaĐza, że spełŶieŶie proroĐtǁa ŵa ŵiejsĐe ǁ 
historii, w tym przypadku w czasie Antiocha IV, ale ostateĐzŶe spełŶieŶie ŵa ŵiejsĐe ǁ późŶiejszǇŵ 
Đzasie, ǁ Đzasie ostateĐzŶǇŵ. AŶtioĐh IV ďǇł historǇĐzŶą osoďą, i ďǇł jedŶoĐześŶie tǇpeŵ aŶtǇĐhrǇsta, 
o którǇŵ ǁięĐej ĐzǇtaŵǇ ǁ Księdze OďjaǁieŶia ;Oďj. ϭϯ,ϭ-18; por. 2 Tes. 2:4) 

 

OkreśleŶie czas gniewu (w. 19) oznaĐza ϳϬ lat ǁǇgŶaŶia Izraela, którǇ, jak DaŶieloǁi późŶiej zostaje 
objawionym, trwa do czasów Antiocha IV (por. 9:23-ϮϳͿ. WǇgŶaŶie ďaďilońskie jest okreseŵ gŶieǁu 
;por. )aĐh. ϭ:ϭϮͿ, ale Ŷie jest tǇlko karą, ale też skutkieŵ grzeĐhóǁ królestǁ pogańskiĐh. 
Fraza pod koniec czasu gniewu ;luď też ŵożŶa tłuŵaĐzǇć: ostatni okres czasu gniewu) oznacza koniec 

króloǁaŶia królestǁ reprezeŶtoǁaŶǇĐh przez zǁierzęta ;ϴ:ϮϯͿ, ĐzǇli koŶieĐ paŶoǁaŶia zła.  
KoŶieĐ prześladoǁaŶia przez AŶtioĐha IV, pośǁięĐeŶie Ŷa Ŷoǁo śǁiątǇŶi, oznacza koniec ery 

prześladoǁań i ǁǇgŶaŶia ǁ II ǁieku p.Ŷ.e. Ale Ŷie jest to Ŷapraǁdę końĐeŵ ǁszelkiego 
prześladoǁaŶia, Điągle Ŷa Ŷoǁo ďędą prześladoǁaŶia ludu Bożego ǁ różŶǇĐh krajaĐh śǁiata, aż do 
poǁtórŶego przejśĐia Jezusa ChrǇstusa ;por. rozdz. ϭϮͿ. 
 

KoŶieĐ ǁersetu ϭϵ lepiej tłuŵaĐzǇć ǁ sposóď ŶastępująĐǇ: ďo dotyĐzy to ustaloŶego Đzasu końĐa, lub: 

ďo w ustaloŶyŵ Đzasie Ŷastąpi koŶieĐ. ;słoǁa widzenie Ŷie ŵa ǁ orǇgiŶalŶǇŵ tekśĐie.Ϳ 
 

 

Teraz Ŷastąpi dokładŶa iŶterpretaĐja ǁizji i zŶaĐzeń zǁierząt ;patrz też oŵóǁieŶie ǁ. ϯ-ϵ ǁǇżejͿ.  
 

KsięĐieŵ książąt ;ǁ. ϮϱͿ jest PaŶ Bóg, którǇ jest ǁszeĐhŵogąĐǇ. AŶtioĐh IV zďuŶtoǁał się ǁ straszŶǇ 
sposóď przeĐiǁko Bogu, a aŶtǇĐhrǇst ďuŶtuje się i atakuje saŵego Jezusa ChrǇstusa.  
AŶtǇĐhrǇst zostaje zŵiażdżoŶǇ ďez udziału ludzkiej ƌęki ;ǁ. ϮϱͿ. AŶtioĐh IV Ŷie zgiŶął ǁ ďitǁie, ale 
praǁdopodoďŶie stał się ǁariateŵ luď ďardzo poǁażŶie zaĐhoroǁał.  
ŻadeŶ Đzłoǁiek Ŷie ďǇłďǇ ǁ staŶie saŵodzielŶie przeĐiǁstaǁiać się złu i szataŶoǁi. TǇlko ChrǇstus 
ŵoże zǁǇĐiężǇć, Đo uĐzǇŶił Ŷa krzǇżu i udoǁodŶił przez zŵartǁǇĐhǁstaŶie.  
 

DziałaŶie AŶtioĐha IV ozŶaĐza ďuŶt przeĐiǁko saŵeŵu Bogu, Đo ŵusi spoǁodoǁać jego ŶieuŶikŶioŶǇ 
upadek. AŶtioĐh IV jest sǇŵďoleŵ każdego, kto Ŷie uzŶaje Boga, ale ĐhĐe ŵieć iŶŶego Boga.  
WojŶǇ i prześladoǁaŶia ŶigdǇ Ŷie są po prostu skutkaŵi deĐǇzji politǇĐzŶǇĐh, ale ŵają zŶaĐzeŶie 
duĐhoǁe. SzataŶ ĐhĐe zŶiszĐzǇć lud BożǇ i Królestǁo Boże, a Bóg pozǁala ŵu działać, ale tǇlko przez 
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peǁieŶ Đzas. Jezus ChrǇstus zǁǇĐiężǇł Ŷad ǁrogieŵ, a Ŷa końĐu Đzasu, OŶ ǁróĐi i szataŶ zostanie 

ostateĐzŶie zŶiszĐzoŶǇ a Królestǁo Boże ďędzie ǁ pełŶi Ŷa zieŵi.  
Księga DaŶiela jest poĐieszeŶieŵ dla ǁierząĐǇĐh, podoďŶie jak Księga OďjaǁieŶia jest poĐieszeŶieŵ 
dla nas. 

Naǁet jeśli lud BożǇ straszŶie Đierpi z poǁodu ďezďożŶǇĐh królestǁ, z poǁodu antychrysta,  Pan Bóg 

rządzi i zŶiszĐzǇ zło ǁ sposóď ostateĐzŶǇ, ale ǁ sǁoiŵ Đzasie.  
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Księga DaŶiela, rozdz. ϵ 
 

Wstęp (w. ϭ-4a) 

 

PierǁszǇŵ rokieŵ paŶoǁaŶia Dariusza ŵoże ďǇć rok, kiedǇ zaĐzęłǇ się rządǇ perskie ǁ BaďiloŶie; a 
ǁięĐ ϱϯϳ p.Ŷ.e. ;upadek BaďiloŶuͿ luď ϱϯϴ/ϵ p.Ŷ.e. ;pierǁszǇ pełŶǇ rok paŶoǁaŶia DariuszaͿ.  
DaŶiel ŵiał ǁizję ǁ poprzedŶiĐh rozdziałaĐh, ǁie ǁięĐ, Đo ďędzie się działo. DaŶiel ĐzǇta Słoǁo Boże, i 
Ŷa podstaǁie tego, ŵodli się do Boga ;por. Heďr. ϭ:ϭ-4; 2 Tym. 3:14-16). 

PrzeĐzǇtał ǁ Księdze Jereŵiasza, że ǁǇgŶaŶie jest karą Bożą za grzeĐhǇ Izraela ;Jer. Ϯϱ:ϭϮ-14). 

Jereŵiasz też zapoǁiadał koŶieĐ okresu karǇ po upłǇŶięĐiu siedeŵdziesięĐiu lat ;Jer. Ϯϵ:ϭϬͿ. 
Jereŵiasz uŵarł praǁdopodoďŶie już kilkadziesiąt lat ǁĐześŶiej ǁ EgipĐie, ale jego pisŵa dotarłǇ do 
Babilonu.  

NeďukadŶesar ǁǇproǁadził pierǁszą grupę Izraelitóǁ ǁ roku ϲϬϱ p.Ŷ.e., Đo zŶaĐzǇ, że ǁ pierǁszǇŵ 
roku Dariusza upłǇŶęło ϲϳ lat od tego ǁǇdarzeŶia. DaŶiel ĐhĐe ǁiedzieć, kiedǇ Ŷastąpi koŶieĐ 
ǁǇgŶaŶia, którǇ poǁiŶieŶ już ďǇć ďlisko. 
  

Każdego siódŵego roku zieŵia poǁiŶŶa odpoĐząć, ŵieć sǁój szaďat ;Ks. Kapł. / III Mojż. Ϯϲ:ϯϯ-34, 

40-ϰϱͿ. ) drugiej Księgi KroŶik ǁǇŶika, że Izrael Ŷie ĐzǇŶił tego i za to ǁǇgŶaŶie ŵiało trǁać 
siedeŵdziesiąt lat, aďǇ zieŵia ŵogła ǁ końĐu otrzǇŵać odpoĐzǇŶek, zagǁaraŶtoǁaŶǇ przez Praǁo 
Boże ;Ϯ ChroŶik ϯϲ:ϭϵ-21; por.).(Okres od króla Dawida do wygnania wynosi ok. 490, co stanowi 

dokładŶie ϳϬ razǇ rok szaďatoǁǇ.Ϳ 
 

Przymierze i wyznanie grzechów (w. 4b-14) 

 

Modlitwa  Ks. Powt. Prawa  Księga przǇŵierzoǁa: oďietŶiĐe i ǁaruŶki. 
Bóg oďjaǁił zasadǇ przǇŵierza: Jeśli lud BożǇ ďędzie posłuszŶǇ, Bóg go poďłogosłaǁi ;Poǁt. Praǁa / V 
Mojż. Ϯϴ:1-ϭϰͿ. Ale jeśli lud BożǇ ďędzie ŶieposłuszŶǇ i grzeszŶǇ, Ŷastąpi przekleństǁo, Bóg go ukarze. 
Księga Poǁt. Praǁa ǁskazuje już Ŷa ǁǇgŶaŶie ďaďilońskie, jako karę za grzeĐh ;Poǁt. Praǁa / V Mojż. 
28:64-ϲϴ; por też Ks. Kapłańska / III Mojż. Ϯϲ:Ϯϳ-45). 

 

Ks. Poǁt. Praǁa / V Mojżeszoǁa jest ǁłaśĐiǁie jedŶǇŵ długiŵ kazaŶieŵ Mojżesza do ludu Izraela, 
opisująĐǇŵ Đharakter przǇŵierza. Całą Księgę ŵożŶa podzielić ǁ ŶastępująĐǇ sposóď: 
- Wstęp ;ϭ:ϭ-ϱͿ: przedstaǁia dǁie partie, zaǁierająĐe przǇŵierze: Bóg i Izrael. 
- HistorǇĐzŶǇ przegląd ;ϭ:ϵ-ϯ:ϮϳͿ opisująĐǇ historię relaĐji ŵiedzǇ Bogieŵ a Izraeleŵ; Đo uĐzǇŶił Bóg i 

Đo ĐzǇŶił Izrael.  
- Nadanie prawa (4:1-Ϯϲ:ϭϵͿ, ĐzǇli oďoǁiązki oďu stroŶ zǁiązaŶe z przǇŵierzeŵ. NależǇ zǁróĐić 

uǁagę Ŷa to, że Bóg dopiero daje sǁoje Praǁo po tǇŵ, kiedǇ ustaŶaǁia relaĐję ;przǇŵierzeͿ ze 
sǁǇŵ ludeŵ. Praǁo Boże jest daŶe ǁ koŶtekśĐie relaĐji i łaski ;Ja jesteŵ PaŶ, któƌy wypƌowadził…).  

- Wynagrodzenie i konsekwencja (27:1-Ϯϴ:ϲϴͿ; posłuszeństǁo ďędzie ǁǇŶagrodzoŶe 
ďłogosłaǁieństǁeŵ, ďrak posłuszeństǁa, ĐzǇli przekroĐzeŶie Praǁa Bożego, skutkuje 
przekleństǁeŵ. WǇgŶaŶie Izraela jest karą za ďrak posłuszeństǁa.  

- ŚǁiadeĐtǁo ;ϯϬ:ϭϵ-ϮϬͿ; stǁorzeŶie jest śǁiadkieŵ przǇŵierza. 
- Przegląd i zaĐhoǁaŶie tekstu ;ϯϭ:ϵ-ϭϯͿ; spojrzeŶie ǁ przǇszłość.  
 

Przymierze wyjaśŶia, dlaĐzego Izrael teraz Đierpi Ŷa ǁǇgŶaŶiu ;Ks. Poǁt. Praǁo Ϯϴ:ϲϰ-ϲϴͿ, ale róǁŶież 
iŶforŵuje, że odŶoǁieŶie jest ŵożliǁe, pod ǁaruŶlieŵ ŶaǁróĐeŶia się i upaŵiętaŶia ;Ks. Poǁt. 
Prawa 30:1-10; 1 Królewski 8:33-34; 46-51). 

DaŶiel zǁraĐa się do Boga Ŷa podstawie relacji, która istnieje w przymierzu. Mimo grzechu Izraela, 

przymierze nadal istnieje. 
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W Jezusie Chrystusie mamy nowe przymierze (Jer. 31:31-34; Mat. 26:26-30). Nowe przymierze 

staŶoǁi dǇskoŶtǇŶuaĐję, poŶieǁaż z poǁodu grzeĐhóǁ ludzi, którzǇ Ŷie trzǇŵali się ǁaruŶkóǁ 
przǇŵierza ;Praǁa BożegoͿ potrzeďŶe jest Ŷoǁe przǇŵierze. 
JedŶoĐześŶie Ŷoǁe przǇŵierze staŶoǁi także koŶtǇŶuaĐję, poŶieǁaż Jezus spełŶia ǁaruŶki starego 
przymierza.  

NależǇ paŵiętać, że ǁ StarǇŵ TestaŵeŶĐie Ŷie ĐzǇtaŵǇ, że Đzłoǁiek jest zďaǁioŶǇ przez uĐzǇŶki, 
przez trzǇŵaŶie się Praǁa. Bóg zďaǁił Izrael zaŶiŵ otrzǇŵali Praǁo. Także ǁ StarǇŵ TestaŵeŶĐie 
ŶaǁróĐeŶie się zŶajduje się ǁ ĐeŶtruŵ ǁiarǇ ;Mark ϭ:ϭϱͿ.  
Zbawienie Ŷastąpi Ŷie Ŷa podstaǁie Ŷaszego ŶaǁróĐeŶia luď posłuszeństǁa, leĐz Ŷa podstaǁie dzieła 
ChrǇstusa, ǁ którǇŵ ŵaŵǇ udział poprzez ŶaǁróĐeŶie się i ǁiarę. 
 

DaŶiel rozuŵie, jak ǁażŶe jest ŶaǁróĐeŶie się i żałoǁaŶie grzeĐhóǁ. WǇraża sŵutek według Boga (2 

Kor. ϳ:ϭϬͿ, poŶieǁaż grzeĐh ozŶaĐza zerǁaŶie relaĐji ze StǁórĐą.  
 

Modlitǁa DaŶiela jest ŵodlitǁą ǁstaǁieŶŶiĐzą za Ŷaród izraelski. DaŶiel ǁǇzŶaje, że oŶ i ĐałǇ Izrael 
zgrzeszǇł. Nie ŵa ǁǇtłuŵaĐzeŶia, Ŷie ŵa uspraǁiedliǁieŶia, są ǁiŶŶi i zasłużǇli Ŷa karę.  
JedŶoĐześŶie DaŶiel ǁǇzŶaje ŵiłosierdzie i ǁierŶość Bożą, która staŶoǁi ǁielki koŶtrast z 
ŶieǁierŶośĐią i grzeszŶośĐią ludu. Bóg ǁ sǁoiŵ ŵiłosierdziu Điągle ǁǇsǇłał prorokóǁ, aďǇ ostrzegać i 
przǇproǁadzić lud z poǁroteŵ, ale Izrael Ŷie ĐhĐiał słuĐhać, leĐz ǁǇďrał drogę Ŷieposłuszeństǁa.  
 

Nasze ŵodlitǁǇ zaǁsze poǁiŶŶǇ zaǁierać ǁǇzŶaŶie grzeĐhóǁ. PoǁiŶŶiśŵǇ poŶiżǇć się ǁoďeĐ Boga, 
gdǇż OŶ jest ǁierŶǇ i spraǁiedliǁǇ, a ŵǇ takiŵi Ŷie jesteśŵǇ. WǇzŶajeŵǇ jak DaŶiel, że Bóg ŵa raĐję, 
Jego Słoǁo jest spraǁiedliǁe, tak jak OŶ saŵ jest spraǁiedliǁǇ. Dlatego kara jest słuszŶa i Ŷie ŵaŵǇ 
praǁa skarżǇć się z poǁodu ĐierpieŶia, które jest spoǁodoǁaŶe przez grzeĐh. Często oskarżaŵǇ Boga 
za ĐierpieŶie ludzi i uǁażaŵǇ, że Bóg poǁiŶieŶ Đoś uĐzǇŶić. „Jeżeli Bóg jest, dlaĐzego nic nie czyni, 

dlaĐzego są ǁojŶǇ, itd.”. To fałszǇǁe oskarżeŶia, Bóg Ŷie jest odpoǁiedzialŶǇ za ĐierpieŶie, leĐz ŵǇ 
saŵi. Dopóki oskarżaŵǇ Boga, Ŷie ŵa ŵożliǁośĐi zďaǁieŶia, Ŷajpierǁ ŵusiŵǇ się upokorzǇć i 
ŶaǁróĐić, uzŶać, jaka jest praǁda, dokładŶie jak to zroďił DaŶiel.  
GrzeĐh poǁoduje zaǁsze ĐierpieŶie, ale ŶaǁróĐeŶie się poǁoduje odŶoǁieŶie, ǁǇzǁoleŶie i 
wybawienie. 

TǇlko, gdǇ tak stoiŵǇ przed Bogieŵ, ǁǇzŶająĐ i uzŶająĐ, Kiŵ oŶ jest, i kiŵ ŵǇ jesteśŵǇ, pozǁalaŵǇ 
Bogu działać ǁ ŶaszǇŵ żǇĐiu i pozǁalaŵǇ na oczyszczenie i zbawienie.  

 

 

BłagaŶie o ŵiłosierdzie (w. ϭϱ-19) 

 

DaŶiel ďłaga o ǁǇďaǁieŶie, Ŷie dla ǁłasŶego koŵfortu. Bóg Ŷie zďaǁia ludzi, poŶieǁaż Ŷaŵ się tak 
podoďa, luď aďǇśŵǇ lepiej żǇli. Bóg zďaǁia ze ǁzględu Ŷa sieďie. PoŶieǁaż OŶ jest spraǁiedliwy, 

ŵiłosierŶǇ i zďaǁiająĐǇ. Bóg zďaǁia, poŶieǁaż przez to zostaje poĐhǁaloŶe i uǁielďioŶe Jego Śǁięte 
Iŵię.  
Nie ŵaŵǇ praǁa prosić o przeďaĐzeŶie ŶaszǇĐh grzeĐhóǁ, ale ŵiŵo to, Bóg ĐhĐe, aďǇśŵǇ o to 
prosili, i OŶ ĐhĐe Ŷaŵ przeďaĐzǇć i zďaǁić Ŷas, poŶieǁaż jest łaskaǁǇ. Bóg zďaǁia ze względu Ŷa 
siebie.  

Tak saŵo jak Bóg ǁǇďaǁił Izraela z Egiptu ze ǁzględu Ŷa sǁoje iŵię, tak saŵo ĐhĐe ǁǇďaǁić Izrael z 
BaďiloŶu i ĐhĐe ǁ ChrǇstusie ǁǇďaǁić Ŷas z grzeĐhu ;Izajasz ϰϬ:ϯ-5; Ozeasza 2:14-15).  

 

Jest to bardzo trudŶǇŵ do zaakĐeptoǁaŶia, poŶieǁaż ozŶaĐza, że ŶiĐ z Ŷas Ŷie zostaje, Ŷie ŵaŵǇ ŶiĐ, 
koŵpletŶie ŶiĐ, Ŷa Đo ŵożeŵǇ się odǁołać, tǇlko ŵożeŵǇ liĐzǇć Ŷa łaskę Bożą. Jest to koŶfroŶtująĐe 
a Đzłoǁiek się ďuŶtuje. Ale tǇlko, jeśli się ŶaǁróĐiŵǇ, Đo ozŶaĐza skruĐhę, poŶiżeŶie się ǁoďeĐ 
StǁórĐǇ, przeĐiǁ Któreŵu zgrzeszǇliśŵǇ, tǇlko ǁtedǇ ŵożeŵǇ otrzǇŵać zďaǁieŶie. 
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ProroĐtwo dotyĐząĐe ϳϬ tygodŶi (w. ϮϬ-27) 

 

DaŶiel zaĐzął ŵodlić się po przeĐzǇtaŶiu z ks. Jereŵiasza o ϳϬ lataĐh ǁǇgŶaŶia. 
Jako reakĐję Ŷa jego ŵodlitǁę, jeszĐze zaŶiŵ ją zakońĐzǇł, Bóg ǁǇsłał aŶioła Gaďriela ǁ Đelu dalszego 
ǁǇjaśŶieŶia.  
To ďǇło ŶiezďedŶe, poŶieǁaż potrzeďa ǁięĐej Ŷiż poǁrót do kraju po odďǇĐiu ϳϬ lat karǇ. Izrael Ŷadal 
jest grzeszŶǇ i ŶieposłuszŶǇ, tak jak każdǇ Đzłoǁiek. PotrzeďŶe jest Đoś Đałkieŵ Ŷoǁego. 
 

Gaďriel ǁǇjaśŶia, że okres Ŷie dotǇĐzǇ siedeŵdziesięĐiu lat, leĐz siedeŵdziesięĐiu tygodŶi (w. 24). 

Proďleŵ ǁ tǇŵ, że ǁ heďrajskiŵ tekśĐie Ŷie ǁǇstępuje ǁǇraz tydzień. DosłoǁŶie ŶapisaŶe jest: 
siedeŵdziesiąt siódeŵek. Może to ozŶaĐzać ǁszǇstko: ϳϬ dŶi, tǇgodŶi, ŵiesięĐǇ, lat, ǁiekóǁ. 
)azǁǇĐzaj ǁǇraz siódeŵka jest iŶterpretoǁaŶǇ, jako tǇdzień, ale Ŷie jest to jedǇŶe luď ŶajǁażŶiejsze 
zŶaĐzeŶie, ozŶaĐza po prostu siódeŵkę ǁ seŶsie siedeŵ …  
 

Przed końĐeŵ tǇĐh siedeŵdziesięĐiu siódeŵek sześć spraǁ ŵa zostać ǁǇkoŶaŶǇĐh dla Izraela ;ǁ. ϮϰͿ:  
- DopełŶi się zďƌodŶia, luď też ŵożŶa tłuŵaĐzǇć ďuŶt; 
- PƌzypieĐzętowaŶy ďędzie gƌzeĐh; ĐhǇďa Ŷajlepiej tłuŵaĐzǇć, jako zlikwidowaŶy ďędzie gƌzeĐh. 

ChrǇstus saŵ ďędzie ukaraŶǇ za grzeĐhǇ Izraela, ǁ Niŵ Bóg saŵ oĐzǇśĐi Izrael z grzeĐhu ;Ez. ϯϳ:Ϯϯ; 
Zach. 5; Rz. 11:20-27). 

- Zmazanie winy; jest to terŵiŶologia kultu śǁiątǇŶŶego, dosłoǁŶie ozŶaĐza: zakrǇć. TǇlko  Bóg 
ŵoże zŵazać ǁiŶǇ, aďǇ już iĐh Ŷie ďǇło ;)aĐh. ϯ:ϴ-9)..  

- PƌzywƌóĐoŶa ďędzie wieĐzŶa spƌawiedliwość; ProroĐǇ ǁielokrotŶie ŵóǁili o ŵesjańskiŵ 
Królestwie pokoju (Iz. 11:1-5; Jer. 23:5-6 i inne) 

- Potwieƌdzi się widzeŶie i pƌoƌok ;dosł.: zapieĐzętowaŶie widzeŶiaͿ. Wiele proroĐtǁ już zostało 
spełŶioŶǇĐh, ale ǁ Đzasie DaŶiela ǁiele jeszĐze Đzekało Ŷa spełŶieŶie ǁ Mesjaszu Jezusie 
ChrǇstusie. PotǁierdzeŶie ozŶaĐza też ozŶakoǁaŶie, jako auteŶtǇĐzŶe; to, Đo DaŶiel ǁidzi i słǇszǇ 
jest Praǁdą Bożą.  

- NaŵaszĐzeŶie Najświętszego. WǇraz NajśǁiętszǇ jest tǇŵ saŵǇŵ ǁǇrazeŵ, którǇ ozŶaĐzał 
Ŷajśǁiętsze ŵiejsĐe ǁ śǁiątǇŶi, gdzie ŶajǁǇższǇ kapłaŶ ŵógł ǁejść tǇlko raz ǁ roku. PrzǇďǇtek i 
ǁszǇstkie przedŵiotǇ ǁ Ŷiŵ ŵiałǇ zostać ŶaŵaszĐzoŶe zaŶiŵ ŵożŶa ďǇło je użǇǁać ;Ks. WǇjśĐia / 
II Mojż. ϯϬ:Ϯϲ-29; 40:9-ϭϭͿ. ŚǁiątǇŶia zostaje ǁkrótĐe odďudoǁaŶa ;ϱϭϵ p.Ŷ.e.Ϳ a po 

zbezczeszczeniu przez Antiocha IV znowu zostaje oczyszczona i na nowo namaszczona. Nie chodzi 

tu o ludzi czy o Mesjasza. 

 

NależǇ paŵiętać, że Đhodzi o Izrael i o Jeruzaleŵ ;twój lud, twoje miasto, ǁ. ϮϰaͿ, Ŷie o śǁiat luď o 
KośĐiół. To jest ǁszǇstko, Đo Bóg uĐzǇŶi zaŶiŵ skońĐzǇ się siedem siódemek. 

 

 

Chronologia – ŵożliwe iŶterpretaĐje 

 

Wielu ďiďlistóǁ próďoǁało ǁǇliĐzǇć i określić, jakie jest zŶaĐzeŶie siedeŵdziesięĐiu siódeŵek ǁ 
śǁietle historii. 
 

MożŶa ďǇ iŶterpretoǁać ǁ sposóď ŶastępująĐǇ:  
Proroctwo Jereŵiasza ŵa ŵiejsĐe ok. ϲϬϱ p.Ŷ.e., kiedǇ pierǁsza grupa ŻǇdóǁ zostaje ǁǇproǁadzoŶa 
Ŷa ǁǇgŶaŶie. CǇrus, ŶazǁaŶǇ przez Izajasza poŵazańĐeŵ ;ĐzǇli ŵesjaszeŵ, Iz. ϰϱ:ϭͿ zostaje króleŵ ǁ 
roku ϱϱϲ p.Ŷ.e., ϰϵ ;ϳǆϳͿ lat po rozpoĐzęĐiu ǁǇgŶaŶia, ĐzǇli pierǁsze siedem siódemek. 

W roku ϱϯϲ p.Ŷ.e. ;ϲϵ lat po pierǁszǇŵ ǁǇproǁadzeŶiuͿ CǇrus ǁǇdaje edǇkt pozǁalająĐǇ ŻǇdoŵ 
powrót do ich kraju.  

)aďiĐie ostatŶiego ŶajǁǇższego kapłaŶa OŶiasza ;podĐzas prześladoǁaŶia przez AŶtioĐha IVͿ ŵa 
miejsce w roku 171 p.n.e., co jest 443 lat (62 siódemek) od proroctwa Jeremiasza. 
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Od proroĐtǁa Jereŵiasza do Ŷoǁo pośǁięĐeŶia śǁiątǇŶi ;ϭϲϰ p.Ŷ.e.Ϳ ŵiŶęło ϰϰϭ lat, Đo róǁŶa się ϲϯ 
x 7 (w. 27: jedeŶ tydzień jest 63 tygodniem).  

 

IŶŶi tak oďliĐzają, że koŶieĐ okresu ϲϮ siódeŵek przǇpada ǁ ĐzasaĐh żǇĐia Jezusa. )aďiĐie dotǇĐzǇ 
ǁtedǇ ukrzǇżoǁaŶia Mesjasza Jezusa ChrǇstusa, Đo poǁoduje, że kult ofiarŶǇ Ŷie jest już potrzeďŶǇ. 
Luď iŶŶǇ ǁariaŶt, którǇ uŵieszĐza koŶieĐ kultu ofiarŶego ǁ roku ϳϬ, kiedǇ ‘zǇŵiaŶie ŶiszĐzą 
Jeruzalem, i przywódcy RzymiaŶ ǁkraĐzają do śǁiątǇŶi. 
 

Proďleŵeŵ ze ǁszǇstkiŵi oďliĐzeŶiaŵi i iŶterpretaĐjaŵi jest, że żadŶe Ŷie ŵaja pełŶej jasŶośĐi. 
)aǁsze istŶieje proďleŵ z dokładŶośĐią, a żadŶe ŵożliǁe iŶterpretaĐje liĐzď Ŷie zgadzają się 
dokładŶie, tǇlko ŵŶiej ǁięĐej.  
 

Innym proďleŵeŵ jest pǇtaŶie, kiedǇ dokładŶie zaĐzǇŶa się okres ϳϬ siódeŵek: ĐzǇ jest to rok ϲϬϱ 
p.Ŷ.e., kiedǇ pierǁsi ŻǇdzi zostali ǁǇproǁadzeŶi, ĐzǇ jest to ϱϴϳ p.Ŷ.e., kiedǇ NeďukadŶesar zŶiszĐzǇł 
śǁiątǇŶię? 

CzǇ raĐzej ŶależǇ ǁǇďrać rok ϱϯϴ p.Ŷ.e., kiedǇ CǇrus pozǁolił ŻǇdoŵ ǁróĐić ;ϰϵϬ późŶiej jest ϰϴ 
p.Ŷ.e.Ϳ. CzǇ ŵoże dekret Artakserksesa z roku ϰϱϴ p.Ŷ.e. ;Ezdr. ϳ:ϭϮ-ϮϲͿ; ϰϵϬ lat późŶiej - dokładŶie 
rok ϯϯ Ŷ.e. ;NależǇ paŵiętać, że rok Ϭ Ŷie istŶiałͿ. PrzǇjśĐie NaŵaszĐzoŶego ;ǁ. ϮϱͿ ozŶaĐza ǁtedǇ 
Jezusa Chrystusa.  

JeszĐze iŶŶa ŵożliǁość to poĐzątkieŵ ϳϬ siódeŵek ďǇłďǇ rok ϰϰϱ p.Ŷ.e., kiedǇ Artakserkses dał 
Neheŵiaszoǁi listǇ, pozǁalająĐe ŵu odďudoǁać Jeruzaleŵ ;Neh. Ϯ:ϭ-ϴͿ, ale ǁtedǇ ϰϵϬ lat późŶiej 
jest rok ϰϲ Ŷ.e., ale jeśli liĐzǇŵǇ ǁ lataĐh księżǇĐoǁǇĐh a nie solarnych, dojdziemy do roku 32 lub 33 

n.e.  

  

TrudŶo jest zdeĐǇdoǁać się Ŷa jedŶą z tǇĐh opĐji, poŶieǁaż żadŶa Ŷie posiada deĐǇdująĐǇĐh 
argumentów. 

  

OgólŶie proďleŵeŵ z różŶǇŵi iŶterpretaĐjaŵi jest to, że traktują te liĐzďǇ, jako śĐisłą ĐhroŶologię 

ǁǇdarzeń. JedŶak Księga DaŶiela Ŷie podaje śĐisłej ĐhroŶologii, leĐz ĐhroŶografię; stǇlizoǁaŶǇ 
sĐheŵat historii, którǇ iŶterpretuje historię z Bożej perspektǇǁǇ. W Biďlii Đzęsto oďliĐzeŶia dotǇĐząĐe 
lat Ŷie są koŶieĐzŶie ŵateŵatǇĐzŶie dokładŶe ǁ sposóď jak przyjmujemy to w XXI wieku.  

 

 

Dalsze wyjaśŶieŶia Gaďriela 

 

Całość siedeŵdziesięĐiu siódeŵek jest podzieloŶǇ Ŷa trzǇ okresǇ: 
- pierwsza siódemka (w. 24-25a)  

- ŶastępŶe ϲϮ siódeŵek ;ǁ. Ϯϱa-26) 

- ostatnia siódemka (w. 27) 

 

Pierwszy i drugi okres traktowane są, jako jedŶość i oďejŵują okres od końĐa ǁǇgŶaŶia do przǇjśĐia 
PoŵazańĐa.  
 

Oďjaǁi się słoǁo - heďrajski ǁǇraz ozŶaĐza dekret luď proklaŵaĐję króleǁską. Może to ozŶaĐzać 
słoǁo od PaŶa, które głosi, że Izrael ŵoże ǁróĐić i odďudoǁać Jeruzaleŵ ;Jer. Ϯϱ:ϭ2; 29:10; 30:18-22; 

31:38-ϰϬͿ. Może też ǁskazǇǁać Ŷa dekret CǇrusa ǁ ϱϯϵ p.Ŷ.e., ;Ezdr. ϭ-2; Iz. 45:1), lub dekret 

Dariusza w 521 p.n.e., (Ezdr. 6:1-12), albo dekret Artakserksesa w 458 p.n.e. (Ezdr. 7:12-26). 

Pomazaniec-Książę - ŵoże ozŶaĐzać pogańskiego króla, CǇrusa, którǇ został tak ŶazǁaŶǇ przez 
Izajasza ;ϰϱ:ϭͿ, ale ďardziej logiĐzŶǇŵ jest, że ǁskazuje Ŷa izraelskiego przǇǁódĐę. Może ozŶaĐzać 
księĐia, ale też ;ŶajǁǇższegoͿ kapłaŶa.  



62 

 

Może to ďǇć )oroďaďel luď Jozue, którzǇ są ŶazǁaŶi poŵazańĐaŵi ;)aĐh. ϰ:ϭϰͿ. )oroďaďel ďǇł króleŵ 
JudǇ, którǇ przǇproǁadził pierǁszą grupę ŻǇdóǁ z poǁroteŵ do Izraela Ŷa podstaǁie dekretu CǇrusa 
(Ag. 1:1; Ezdr. 2:2; 3:2; Neh. 7:7; 12:1; Ag. 1:1, 12-ϭϰͿ. ‘azeŵ z Ŷiŵ ǁróĐił ŶajǁǇższǇ kapłaŶ Jozue.  
 

W tym wersecie trudno ustalić ǁłaśĐiǁǇ tekst ;zaǁiera proďleŵ tekst krytyczny), w. 25 brzmi 

dosłoǁŶie: aż do PoŵazańĐa-KsięĐia jest siedeŵ tygodŶi i sześćdziesiąt dwa tygodŶie…  
 

Po odďudoǁaŶiu śǁiątǇŶi upłǇǁa okres sześćdziesięĐiu dǁu tǇgodŶi, po którǇŵ Ŷastępuje okres 
prześladoǁań.  
PoŵazaŶieĐ ďędzie zaďitǇ, Đo ŵoże ozŶaĐzać zaďiĐie ŶajǁǇższego kapłaŶa OŶiasza III ǁ ϭϳϭ p.Ŷ.e. Od 
tego ŵoŵeŶtu Ŷastąpi ŶajgorszǇ okres prześladoǁań przez Antiocha IV, obszernie opisany w 

apokrǇfiĐzŶǇĐh księgaĐh MaĐhaďejskiĐh ;ϭ MaĐh. ϭ-4 i 2 Mach 4-5).  

 

Lud księĐia, któƌy wkƌoĐzy ;dosł. książę, którǇ ǁkroĐzǇ, zŶiszĐzǇ ludͿ ŵoże ǁtedǇ ǁskazǇǁać Ŷa 
ŶastępĐę OŶiasza, JazoŶa, którǇ ďǇł ŶielegalŶǇŵ ŶajǁǇższǇŵ kapłaŶeŵ, ŵiaŶoǁaŶǇŵ przez AŶtioĐha 
IV. JazoŶ ŶiszĐzǇł i ďǇł skoruŵpoǁaŶǇ. CzasoǁŶik tłuŵaĐzoŶǇ jako wkƌoĐzyć oznacza wkroczenie z 

gǁałteŵ, ǁ taki sposóď jak ǁkraĐza arŵia. 
 

Potem nadejdzie jego koniec w powodzi  -  Ŷie jest ǁiadoŵǇŵ jak trzeďa to rozuŵieć, jedǇŶe Đo jest 
jasŶe, że ďędzie to jak poǁódź. 
NastępŶie ktoś zwaƌze śĐisłe pƌzyŵieƌze (w. 27). Z tekstu nie wynika, kto zawrze przymierze. Dalszy 

Điąg ǁersetu ǁskazuje Ŷa to, że prześladoǁaŶia i zŶiszĐzeŶia jeszĐze Ŷie końĐzą się, leĐz raĐzej 
iŶteŶsǇfikują, Đo ǁǇkluĐza ŵożliǁość, że Đhodzi tu o przǇŵierze Boga z Izraeleŵ. 
Może ďǇć przǇŵierze ŵiędzǇ progresǇǁŶǇŵi żǇdaŵi a pogaŶaŵi, ĐzǇli żǇdaŵi ǁspółpraĐująĐǇŵi z 
ǁładzaŵi greĐkiŵi ǁ Đzasie AŶtioĐha IV, Đo ŵiało ŵiejsĐe i zostało opisaŶe ǁ ϭ MaĐh. ϭ:ϭϭ. 
 

W połoǁie ostatŶiej siódeŵki kult śǁiątǇŶŶǇ zostaŶie przerǁaŶǇ i zastąpioŶǇ przez obraz 

oďƌzydliwośĐi (1 Mach. 1:41-ϱϵͿ. Gaďriel użǇǁa podoďŶego terŵiŶu jak ǁ rozdz. ϴ:ϭϯ. Tekst Ŷie 
zaǁiera ǁǇrazu śǁiątǇŶia, leĐz ďrzŵi dosłoǁŶie: Ŷa skƌzydłaĐh staŶie spustoszoŶa oďƌzydliwość.  

)ŶiszĐzeŶie i prześladoǁaŶie ǁ ŶajstraszŶiejszej forŵie jest koŶtǇŶuoǁaŶe ǁ Jerozoliŵie do 
ŵoŵeŶtu, kiedǇ Bóg saŵ to zakońĐzǇ; ŵiŵo ǁszǇstko rządzi Bóg.  
 

 

Znaczenie.  

 

Tekst ĐhĐe przekazać, że Bóg rządzi suǁereŶŶie i z Đałą peǁŶośĐią zakońĐzǇ Đzas ĐierpieŶia i zła. Bóg 
jedŶak Ŷie podaje Ŷaŵ ǁĐześŶiej dokładŶego ŵoŵeŶtu ǁ historii.  
Najďardziej logiĐzŶǇŵ jest to, że ϳϬ tǇgodŶi jest tǇŵ saŵǇŵ okreseŵ, którǇ sǇŵďolizuje posąg z 
rozdz. 2 oraz 4 zǁierzęta z rozdz. ϳ, Đo zostaje rozǁiŶięte ǁ rozdz. ϴ i ϭϭ. Nie Đhodzi przǇ tǇŵ o to, 
aďǇ dokładŶie podać, ǁ którǇŵ roku Đoś ďędzie się działo, leĐz ǁ ogólŶośĐi.  
Na końĐu tego przez Boga ǁǇzŶaĐzoŶego okresu, grzeĐh zostaŶie pokoŶaŶǇ, Ŷastąpi pojedŶaŶie z 

Bogieŵ a droga do raju ;żǇĐie ǁe ǁspólŶoĐie z Bogieŵ, Królestǁo BożeͿ Ŷa Ŷoǁo otǁarta.  
Krótko po tǇĐh ǁszǇstkiĐh ǁǇdarzeŶiaĐh rodzi się Jezus Mesjasz, którǇ pojedŶa Đzłoǁieka z Bogieŵ i 
zmazuje grzech. 
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Księga DaŶiela, rozdz. ϭϬ 
 

‘ozdziałǇ ϭϬ-12 staŶoǁią jedŶość i ŶależǇ je tak ĐzǇtać. 
Dan. 10:1-11:1 Wstęp do ǁizji 
Dan. 11:2-12:3 Wizja objawiona Daniela 

Dan. 12:4-13 Wskazówki, które Bóg daje Danielowi 

 

W poprzedŶiŵ fragŵeŶĐie DaŶiel otrzǇŵał oďjaǁieŶie, że ĐierpieŶie ;ǁǇgŶaŶie IzraelaͿ trǁać ďędzie 

ϳϬ siódeŵek lat. W tǇŵ rozdziale, jako ǁstęp, DaŶiel otrzǇŵuje tǇlko ďardzo ogólŶe i krótkie 
spojrzeŶie ǁ przǇszłość. Dopiero poteŵ ;ǁ rozdz. ϭϭͿ Ŷastąpi oďjaǁieŶie szĐzegółóǁ.  
 

 

Przygotowania Daniela (w. 1-3) 

 

Daniel otrzymuje wizje w trzecim roku panowania Cyrusa, króla perskiego, jest to rok 538 p.n.e.. 

Dǁa lata ǁĐześŶiej ;ϱϯϲ p.Ŷ.e.Ϳ król CǇrus pozǁolił pierǁszej grupie ǁǇgŶańĐóǁ poǁróĐić, aďǇ 
odďudoǁać Jerozoliŵę ;por. Ezdrasza ϭ-2). 

Dǁa lata późŶiej, ĐzǇli ǁ roku, kiedǇ DaŶiel ŵa ǁizję opisaŶą ǁ tǇŵ rozdziale, fuŶdaŵeŶtǇ śǁiątǇŶi ǁ 
Jerozoliŵie zostają założoŶe ;Ezdr. ϯ:ϴ-10). Jednak z powodu wielkiego oporu miejscowych 

ŵieszkańĐóǁ, praĐa ŻǇdóǁ przǇ śǁiątǇŶi staŶęła, dopiero ϭϴ lat późŶiej została ǁzŶoǁioŶa ;Ezdr. 
4:24). 

 

DaŶiel spędził trzǇ tǇgodŶie Ŷa żałoďie i iŶteŶsǇǁŶej ŵodlitǁie ;ǁ. Ϯ-3 i 12). Data (w. 4) wskazuje na 

żałoďę ǁ okresie Śǁięta PasĐhǇ. Nie ĐzǇtaŵǇ, dlaĐzego DaŶiel ďǇł ǁ żałoďie, ale ŵusiał to ďǇć 
poǁażŶǇ poǁód. BǇć ŵoże ďǇło to zǁiązaŶe z rozuŵieŶieŵ ǁizji, Đo ŵogłoďǇ ǁǇŶikać z wersetu 12. 

BǇć ŵoże, Đo ǁǇdaje się ďardziej praǁdopodoďŶǇŵ, z poǁodu stagŶaĐji praĐǇ ǁ Jerozoliŵie, oporu i 
ǁrogośĐi, którǇ spotkał ŻǇdóǁ.  
 

  

Wizja ŵęża w szaĐie lŶiaŶej (w. ϰ-9) 

 

DaŶiel zŶalazł się Ŷad rzeką TǇgrǇs, ǁ sporej odległośĐi od BaďiloŶu, którǇ leżǇ Ŷad rzeką Eufrat. 
Widzi taŵ ŵęża uďraŶego jak kapłaŶ izraelski ;por Ks. Kapł. ϲ:ϭϬͿ. Opis przǇpoŵiŶa ďardziej posąg Ŷiż 
Đzłoǁieka, ǁ dodatku straszŶǇ, taki jak zŶaŵǇ z filŵóǁ science fiction. Jest to postać ďłǇszĐząĐa i 
płoŶąĐa. Opis podoďŶǇ do opisu u proroka Ezechiela (Ez. 1:9-10), który jest opisem tzw. teofanii, czyli 

oďjaǁieŶia się Boga ǁ sposóď „fizǇĐzŶǇ”.  
 

Nie wiadomo, kim jest ten ŵąż, ŶiektórzǇ ďiďliśĐi tǁierdzą, że to aŶioł, podĐzas gdǇ iŶŶi ǁskazują Ŷa 
Jezusa ChrǇstusa. Tekst Ŷie ǁǇjaśŶia Ŷaŵ tego. ) tekstu Ŷie ǁǇŶika, ĐzǇ teŶ ŵąż jest istotą z 
wersetów 10-ϭϯ. Jeżeli postać ta, która dotǇka DaŶiela i ŵóǁi do Ŷiego ;ǁ. ϭϬ-12), wtedy nie jest to 

ChrǇstus, poŶieǁaż potrzeďoǁał poŵoĐǇ od aŶioła ;ǁ. ϭϯͿ. JasŶǇŵ jest, że ŵąż teŶ reprezeŶtuje 
Bożą Đhǁałę.  
 

DaŶiel ǁidoĐzŶie Ŷie ďǇł saŵ, ale tǇlko oŶ ǁidział, jego toǁarzǇsze Ŷie. Jego toǁarzǇsze jedŶak 
rozuŵieli, że Đoś szĐzególŶego się dzieje i ďali się, Đo przǇpoŵiŶa ŶaǁróĐeŶie się Szaǁła ;Dz. Ap. ϵ:ϭ-

9). 

 

 

OdwiedziŶy AŶioła (w. ϭϬ-13) 

 

WǇoďraźŵǇ soďie tą sĐeŶę, kojarząĐą się Ŷieŵal z horroreŵ. Najpierǁ DaŶiel ǁidzi potężŶą postać, 
ǁǇglądająĐą Ŷieludzko, ǁǇdająĐą dźǁięki tak potężŶe, że ǁszǇsĐǇ się ďoją i uĐiekają. Na teŶże dźǁięk, 
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DaŶiel traĐi Ŷaǁet przǇtoŵŶość i pada Ŷa tǁarz. KiedǇ ręka go dotǇka i poŶosi ;DaŶiel Ŷie ŵoże się 
ǁidoĐzŶie podŶieść o ǁłasŶǇĐh siłaĐhͿ, DaŶiel siedzi Ŷa ĐzǁorakaĐh, i drżǇ ;ǁ polskiŵ tłuŵaĐzeŶiu 
Ŷie zŶajdzieŵǇ słoǁa drżǇ, ale ǁǇstępuje ǁ heďrajskiŵ orǇgiŶalŶǇŵ tekśĐieͿ. BędąĐ ǁ takiej pozǇĐji 
dociera do niego, Đo ŵóǁi postać.  
 

Głos ŵóǁi do DaŶiela: ŵężu ŵiły (w. 11). Hebrajski tekst mówi dosłoǁŶie: ŵężu pożądaŶy, Bóg 

pożąda DaŶiela, ďo jest ĐeŶŶǇ dla Niego. MożŶa ǁięĐ też tłuŵaĐzǇć: ŵężu szaŶowaŶy i ĐeŶŶy.  

Dopiero po tǇĐh słoǁaĐh DaŶiel ǁstaje, ale Ŷadal drżǇ. DaŶiel został poŶiżoŶǇ, ďǇł jak ŵartǁǇ, poteŵ 
͚stał Ŷa ĐzǁorakaĐh jak zǁierzę, dopiero poteŵ został ͚ǁǇǁǇższoŶǇ͛ i stał jak Đzłoǁiek. 
 

Dalej DaŶiel słǇszǇ słoǁa Ŷie ďój się! (w. 12), co jest zazwyczaj poĐzątkieŵ ŵoǁǇ aŶioła do Đzłoǁieka. 
AŶioł został ǁǇsǇłaŶǇ, aďǇ zareagoǁać Ŷa ŵodlitǁǇ DaŶiela, trzǇ tǇgodŶie ǁĐześŶiej, ale przǇszedł 
spóźŶioŶǇ, ďo Książę Kƌólestwa Peƌskiego zatrzǇŵał go, ǁidoĐzŶie Ŷie ĐhĐąĐ, aďǇ ǁǇsłaŶŶik dotarł do 
Daniela (wyrazu anielski nie ma w hebrajskim oryginale). 

Jest to zagadkoǁe dla Ŷas. JasŶǇŵ jest, że tekst ŵóǁi o duĐhoǁej ǁalĐe i o duĐhoǁǇĐh, dla ludzi Ŷie 
ǁidoĐzŶǇĐh, siłaĐh i aŶiołaĐh, ale ǁiele pozostaje zagadką. 
 

Nie jest jasnym, co Książe kƌólestwa peƌskiego koŶkretŶie ozŶaĐzał i kiŵ ďǇł. ) tekstu ǁǇŶika, że jest 

to duĐhoǁa zła siła, ǁspierająĐa zieŵskie królestǁo perskie. Nie ŵaŵǇ też żadŶej iŶforŵaĐji 
dotǇĐząĐej sposoďu, ǁ jaki zatrzǇŵał aŶioła. 
Wrogaŵi Izraela Ŷie są tǇlko ludzie Ŷa dǁorze perskiego króla, luď arŵia, ĐzǇ też ǁrogo ŶastaǁieŶi 
ludzie w KanaaŶie, ale też duĐhoǁe siłǇ, próďująĐe przeĐiǁdziałać Izraeloǁi i przez to BożǇŵ plaŶoŵ. 
EǁideŶtŶie ŵodlitǁa DaŶiela ďǇła zǁiązaŶa z duĐhoǁą ǁalką.   
 

Książę królestǁa perskiego ǁidoĐzŶie ďǇł tak silŶǇ, że ŵógł zatrzǇŵać aŶioła, ale ǁięĐej Ŷie ŵoże 
zroďić. Nie ŵógł tak Ŷapraǁdę przeĐiǁdziałać, poŶiósł klęskę, ďo AŶioł ďǇł silŶiejszǇ.  
 

 

Świat duĐhowyĐh sił 
 

MożŶa ǁŶioskoǁać, że Bóg „ǁǇzŶaĐzǇł” aŶiołǇ do poszĐzególŶǇĐh Ŷarodóǁ ;por. Ks. Poǁt. Praǁa 
32:8-ϵ, gdzie heďrajski orǇgiŶał ŵa syŶów BożyĐh ;= aŶiołóǁͿ zamiast synów Izraela; por też: Ks. 
Poǁt. Praǁa ϰ:ϭϵͿ, ale Ŷie ǁieŵǇ tak Ŷapraǁdę, Đo to koŶkretŶie zŶaĐzǇ. WǇgląda Ŷa to, że AŶioł 
ŵiał szĐzególŶe zadaŶie ĐhroŶić Izrael ;por. ϭϭ:Ϯϭ; ϭϮ:ϭͿ. 
Także u proroka Izajasza ǁidziŵǇ połąĐzeŶie państǁa i złǇĐh duĐhoǁǇĐh sił ;Iz. Ϯϰ:Ϯϭ-23). 

 

W starożǇtŶǇŵ Bliskiŵ WsĐhodzie poǁszeĐhŶǇŵ ďǇł pogląd, że ďogoǁie i iŶŶe siłǇ są zǁiązaŶe z 
koŶfliktaŵi Ŷa zieŵi. W religiaĐh kaŶaańskiĐh i ŵezopotaŵskiĐh istŶiało ǁielu ďogóǁ, którzǇ ǁalĐzǇli 
ŵiędzǇ soďą. Kraj, pod opieką ďoga, którǇ ǁ tej duĐhoǁej ǁalĐe zǁǇĐiężǇ, zǁǇĐiężǇ też Ŷa zieŵi Ŷad 
ǁrogieŵ. W Biďlii ĐzǇtaŵǇ o ǁalĐząĐǇĐh aŶiołaĐh, którzǇ służą jedǇŶeŵu Bogu WszeĐhŵogąĐeŵu 
;por. Ks. WǇjśĐia ϭϰ:ϭϵ; Ϯϯ:ϮϬ-23; 32:34; Jozuego 5:14-15).  

 

MusiŵǇ przǇzŶać, że z Biďlii ǁieŵǇ Ŷieǁiele o aŶiołaĐh, deŵoŶaĐh i o siłaĐh ŶieďieskiĐh.  
Nieǁiele też ǁieŵǇ o aŶiele Gaďrielu, ǁieŵǇ tǇlko, że gra ǁażŶą rolę jako przǇǁódĐa arŵii Pańskiej 
;por. Da. ϭϬ:Ϯϭ; ϭϮ:ϭ; Judasz ϵ; Ks. Oďj. ϭϮ:ϳͿ. To poǁiŶŶo Ŷas ĐzǇŶić ostrożŶǇŵi ǁ ǁǇpoǁiedziaĐh Ŷa 
ten teŵat. Wśród ĐhrześĐijaŶ istŶieje ďardzo dużo spekulaĐji Ŷa teŵat aŶiołóǁ i deŵoŶóǁ, ale 
jedǇŶǇŵ oďjaǁieŶieŵ jest Biďlii, która Ŷie oďjaǁia Ŷaŵ tǇle, ile ďǇśŵǇ ĐhĐieli. UĐzǇ Ŷas to pokorǇ, 
Bóg nie objawia nam wszystkiego, czego chcemy, tylko objawia nam to, co On w swojej suwerennej 

ŵądrośĐi uzŶaje za Ŷaŵ ŶiezďędŶe i potrzeďŶe. To poǁiŶŶo Ŷas zadoǁolić. 
 

‘zeĐzǇǁiśĐie istŶieją duĐhoǁe siłǇ stojąĐe za ludzkiŵi iŶstǇtuĐjaŵi i z peǁŶośĐią istŶieją też deŵoŶǇ, 
ale rozdział teŶ Ŷie ŵa Ŷa Đelu ǁǇjaśŶieŶia Ŷaŵ ǁszǇstkiego w tej dziedzinie. 
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Tożsaŵość ŶieďieskiĐh sił zła, opisaŶa ǁ tǇŵ rozdziale i iŶŶǇĐh, Ŷie jest jasŶa. JasŶǇŵ jest tǇlko, że 
jest to siła, staǁiająĐa opór Bogu.   
UĐzǇ Ŷas to, że historia ludzkośĐi to Đoś ǁięĐej Ŷiż tǇlko ǁojŶǇ ŵiędzǇ państǁaŵi i ŵiędzǇ ludźŵi. 
IstŶieje też rzeĐzǇǁistość duĐhoǁa, która jest ďlisko zǁiązaŶa z rzeĐzǇǁistośĐią, którą dośǁiadĐzaŵǇ 
i ǁidziŵǇ ǁ śǁieĐie.  
Modlitǁa gra ǁażŶą rolę ǁ duĐhoǁej ǁalĐe, ale Ŷie ŵożeŵǇ spekuloǁać i ǁięĐej ǁŶioskoǁać, Ŷiż 
naucza Biblia.  

Nie jest to też żadeŶ poǁód do lęku, gdǇż Słoǁo Boże ǁǇraźŶie głosi ǁ ǁielu ŵiejsĐaĐh, zǁłaszĐza ǁ 
Księdze DaŶiela, że Bóg jest ǁszeĐhŵogąĐǇ i suǁereŶŶǇ i OŶ ŵa Đałą historię pod koŶtrolą.  
 

Dualizŵ, którǇ stoi Ŷa staŶoǁisku, że istŶieją dǁie róǁŶe soďie siłǇ, z którǇĐh jedŶa zǁǇĐięża, jest 
tǇpoǁe dla ǁielu pogańskiĐh religii, ale Biďlii jest Đałkieŵ oďĐǇ. )ło jest ǁielką siłą, ale Ŷie ŵa szaŶs ǁ 
oďliĐzu Boga. )ło ŵoże ďuŶtoǁać się, przeĐiǁstaǁiać się Bogu i przeszkadzać, ale Ŷie ŵoże 
spoǁodoǁać, że Bóg Ŷie ŵoże ǁǇkoŶać sǁojej ǁoli. )ło ostateĐzŶie zostało pokoŶaŶe przez Jezusa 
ChrǇstusa Ŷa krzǇżu.  
 

Biďlia też Ŷie ŶauĐza, że praǁdziǁa ǁalka jest tǇlko ǁ Ŷieďie, Đo ozŶaĐzałďǇ, że tak Ŷapraǁdę Ŷie ŵa 
różŶiĐǇ, Đo ludzie Ŷa zieŵi ĐzǇŶią.  
 

 

Dalsza ŵowa aŶioła (w. ϭϰ-21) 

 

KiedǇ DaŶiel dalej słǇszǇ, zŶoǁu jest to tak ǁielkie i potężŶe dla Ŷiego, że zŶoǁu słaďŶie, pada Ŷa 
zieŵie i Ŷie jest ǁ staŶie ŵóǁić.  
SpotkaŶie z aŶiołeŵ jest tak Điężkie, że DaŶiel Ŷie ǁie jak to ǁǇtrzǇŵać. MǇśliŵǇ Đzęsto lekkoŵǇślŶie 
o aŶiołaĐh. Wielu ludzi ŵa oďrazǇ aŶiołóǁ ǁ doŵaĐh, gdzie ǁǇglądają oŶe ŵiło, uśŵieĐhŶięte, 
ŶiegroźŶe. NiektórzǇ ĐhrześĐijaŶie Ŷaǁet ŵarzą o tǇŵ, aďǇ spotkać aŶioła.  
Opis DaŶiela jedŶak ǁǇjaśŶia, że spotkaŶie aŶioła ozŶaĐza spotkaŶie z postaĐią z rzeĐzǇǁistośĐi 
Ŷieďiańskiej, Đo jest ǁǇĐzerpująĐǇŵ i straszŶǇŵ dośǁiadĐzeŶieŵ. 
 

Na to ktoś podoďŶy do Đzłowieka dotǇka DaŶiela, Đo daje ŵu siłǇ. UżǇǁaŶe tu określeŶie ďardzo 
podoďŶe do określeŶia ktoś podoďŶy do SyŶa ĐzłowieĐzego ;ϳ:ϭϯͿ, ale Ŷie koŶieĐzŶie ŵusi Đhodzić o 
tą saŵą postać jak ǁ rozdziale ϳ. 
DaŶiel ǁĐiąż potrzeďuje dodatkoǁǇĐh sił, aďǇ zŶieść to ǁszǇstko ;ǁ. ϭϵͿ.  
 

W ŶastępŶǇĐh ǁersetaĐh ;ǁ. ϮϬ-ϮϭͿ aŶioł daje tǇlko ďardzo ogólŶǇ przegląd tego, Đo ďędzie. Poteŵ 
Ŷastąpi ďardziej szĐzegółoǁǇ opis ;rozdz. ϭϭͿ. 
 

Powodem cierpieŶia ludu Bożego są złe ŵoĐe, które stoją za zieŵskiŵi państǁaŵi. Najpierǁ książę 
perski, a poteŵ książę greĐki, jak ǁ poprzedŶiĐh ǁizjaĐh ;rozdz. ϳ i ϴͿ ǁǇstępoǁałǇ jedŶo po drugiŵ 
zǁierzęta reprezeŶtująĐe królestǁa. Persja, Đo praǁda pozǁoliła Izraeloǁi ǁróĐić, ale za Królestǁeŵ 
Persóǁ też stoi zło. 
)aróǁŶo królestǁo perskie jak i greĐkie ĐhĐą paŶoǁać Ŷad ĐałǇŵ śǁiateŵ i ǁproǁadzić sǁoje 
porządki, Đo ozŶaĐza opór przeĐiǁko Bogu.  
 

 

Święta wojŶa w Staryŵ TestaŵeŶĐie 

 

Bóg jest śǁiętǇŵ ǁojoǁŶikieŵ, którǇ ǁalĐzǇ dla sǁego ludu i zǁǇĐięża. 
Bóg użǇǁa sǁego ludu, jako Ŷarzędzia, aďǇ osądzić zło śǁiata ;Ŷp. Ks. WǇjśĐia ϭϱ; Jozuego ϲ; Sędzióǁ 
ϱͿ. Izrael Ŷie zǁǇĐięża, poŶieǁaż jest silŶǇ, ale poŶieǁaż ǁalĐzǇ Bóg. 
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Izrael Ŷie ŵoże saŵ deĐǇdoǁać się Ŷa ǁojŶę. WojŶa ďǇła rodzajeŵ służďǇ Bogu ;jak ǁ śǁiątǇŶiͿ, 
żołŶierze ŵusieli ďǇć rǇtualŶie ĐzǇśĐi.  
  

‘eakĐją Ŷa zǁǇĐięstǁo jest poĐhǁała Boga i podziękoǁaŶie Bogu ;Wj. / II Mojż. ϭϱ; Ps. Ϯϰ; ϵϴͿ.  
Czasami jednak Bóg walczy przeciw Izraelowi z powodu grzechów (por. Treny 2:4-5).  

W Đzasie ǁǇgŶaŶia ďaďilońskiego Izrael dośǁiadĐzǇł Boga raĐzej jako ǁroga. Bóg stoi Ŷa stroŶie ludu 
Bożego, kiedǇ teŶ jest posłuszŶǇ, ale staje się ǁrogieŵ ludu, kiedǇ Ŷie jest ŵu posłuszŶǇ.  
 

Jezus jest ostateĐzŶǇŵ ǁojoǁŶikieŵ, którǇ zǁǇĐiężǇł Ŷad szataŶeŵ. Jezus zǁǇĐiężǇł Ŷie przez zaďiĐie 
ǁroga, ale przez to, że saŵ uŵarł i zŵartǁǇĐhǁstał. 
 

WszǇstko, też ǁszǇstkie ŵoĐe i siłǇ, zostałǇ stǁorzoŶe przez i dla Boga. Niektóre zďuŶtoǁałǇ się, ale 
zostaŶą ostateĐzŶie poddaŶe ;Kol. ϭ:ϭϲ-ϮϬͿ. ChrǇstus zǁǇĐiężǇł Ŷad ǁszǇstkiŵi siłaŵi duĐhoǁǇŵi 
(Kol. 2:15).  

 

PodoďŶie jak Izrael, ŵǇ też ŵusiŵǇ ǁalĐzǇć. Bóg daje Ŷaŵ ďroń ;Ef. ϲ:ϭϬ-18). Ale walka w czasach po 

ǁŶieďoǁstąpieŶiu ChrǇstusa odďǇǁa się ďez użǇĐia ďroŶi, poprzez proklaŵaĐje i głoszeŶie EǁaŶgelii 
oraz przez ŵodlitǁę.  
ŻǇjeŵǇ jeszĐze ǁ Đzasie ǁojŶǇ, ale ŵaŵǇ peǁŶość, że już zǁǇĐiężǇliśŵǇ ǁ ChrǇstusie. Jest to 

podoďŶa sǇtuaĐja, jaka ďǇła ǁ Europie ǁ drugiej połoǁie roku ϭϵϰϰ. WszǇsĐǇ ǁiedzieli, że Hitler 
poŶiesie klęskę, ǁłaśĐiǁie już przegrał, ale ǁojŶa jeszĐze długo trǁała, ŵiŵo faktu, że zǁǇĐięstǁo dla 
AliaŶtóǁ ďǇło już Đałkieŵ peǁŶe. 
 

 

Demony 

 

Rozdz.ϭϬ  księgi DaŶiela jest jedŶǇŵ z podstaǁoǁǇĐh tekstóǁ, którǇĐh ŶiektórzǇ użǇǁają, aďǇ 
udoǁodŶić, że istŶieją deŵoŶǇ, paŶująĐe Ŷad poszĐzególŶǇŵi rejoŶaŵi luď krajaŵi.   
Proďleŵeŵ jest, że teŶ rozdział daje tǇlko Đząstkoǁe spojrzeŶie, ͚przǇ okazji͛, a Ŷie rozwija teologii 

deŵoŶóǁ. W tǇŵ rozdziale tak Ŷapraǁdę Ŷie ǁiadoŵo, ĐzǇ Đhodzi tu o deŵoŶǇ, ĐzǇ o jakiś iŶŶe siłǇ 
duchowe.  

NieǁątpliǁǇŵ jest tǇlko, że istŶieje peǁŶa hierarĐhia także ǁśród sił duĐhoǁǇĐh ;Ef. ϭ:Ϯϭ; ϲ:ϭϮͿ. 
 

Biblia potwierdza istnienie deŵoŶóǁ, oraz istŶieŶie hierarĐhii ǁśród ŶiĐh oraz peǁŶǇĐh relaĐji 
ŵiędzǇ deŵoŶaŵi a poszĐzególŶǇŵi rejoŶaŵi. WięĐej Ŷie ŵożeŵǇ poǁiedzieć. Skoro Bóg ǁięĐej 
Ŷaŵ Ŷie oďjaǁiał, Ŷie Ŷasza to spraǁa, Ŷie ŵusiŵǇ dokładŶie ǁiedzieć, jak jest zorgaŶizoǁaŶǇ śǁiat 
demonów.  

 

W Biďlii Ŷie zŶajdujeŵǇ Ŷigdzie Ŷakazu ǁalki z deŵoŶaŵi, luď iŶstrukĐji ǁalki ǁierząĐǇĐh z 
przǇǁódĐaŵi deŵoŶóǁ luď siłaŵi zła. WierząĐǇ ŵa przeĐiǁstaǁić się szataŶoǁi, ale Ŷie aktǇǁŶie 
ǁalĐzǇć z deŵoŶaŵi. 
Daniel sam nie walczy z demonami, lecz zostaǁia to Bogu i Jego aŶiołoŵ. Nie ŵożeŵǇ lekĐeǁażǇć 
ŵoĐǇ deŵoŶóǁ. Jeśli siła duĐhoǁa jest ǁ staŶie zatrzǇŵać aŶioła przez trzǇ tǇgodŶie, to kiŵże jest 
Đzłoǁiek, jeśli ŵǇśli, że jest ǁ staŶie ǁalĐzǇć z takiŵi siłaŵi? 

 

WierząĐǇ poǁiŶieŶ ŵieć śǁiadoŵość, że żǇjeŵǇ ǁ Đzasie ǁojŶǇ, ale ŶaszǇŵ przǇǁódĐą jest saŵ Bóg, 
którǇ ǁ Jezusie ChrǇstusie zǁǇĐiężǇł.   
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Księga DaŶiela, rozdz. ϭϭ 
 

‘ozdział ϭϭ staŶoǁi szĐzegółoǁǇ proroĐki przegląd ǁǇdarzeń historǇĐzŶǇĐh ǁ okresie od Królestǁa 
Persji, Đzasu, ǁ którǇŵ żǇł DaŶiel, do ok. ϭϲϬ p.Ŷ.e. AďǇ doďrze rozuŵieć rozdział ŵusiŵǇ zapozŶać 
się z historią tego okresu. 
‘ozdział opisuje ϭϱϬ lat ŶieustaŶŶej ǁojŶǇ ŵiedzǇ półŶoĐą ;SǇriaͿ a połudŶieŵ ;EgiptͿ, ǁ której Judea 
zŶalazła się dokładŶie ǁ środku, Izrael zŶajdoǁał się ǁ ĐiągłǇŵ zagrożeŶiu i ĐierpieŶiu poŵiędzǇ 
dǁoŵa silŶǇŵi państǁaŵi.  
 

Historia ĐǇǁilizaĐji ludzkiej to: ǁojŶǇ, iŶtrǇgi, egoĐeŶtrǇzŵ, kłaŵstǁo, zaďójstǁa, zďezĐzeszĐzeŶie, 
aŵďiĐje, aďǇ stać się silŶǇŵ, potężŶǇŵ Ŷa koszt iŶŶǇĐh itd. Historia ludzkośĐi, która ǁ rozdziale 11 

przedstawiona zostaje w sposób prorocki, jest rodzajem anty-ewangelii. Ewangelia Jezusa Chrystusa 

Ŷaǁołuje do służeŶia, ǁǇparĐia się sieďie i ŵiłośĐi. Historia pokazuje, że Đzłoǁiek przede ǁszǇstkiŵ 
ŵǇśli o soďie i ŵa Ŷa Đel ǁzďogaĐeŶie sieďie. Jeśli rządząĐǇ żǇją ǁedług ǁłasŶǇĐh pragŶień poǁstają 
jakďǇ autoŵatǇĐzŶie ǁojŶǇ, Đzego Izrael ǁ tǇŵ okresie ďoleśŶie dośǁiadĐzǇł.  
 

W historii ludzkośĐi p.Ŷ.e. ostateĐzŶie, jako kliŵaks ;szĐzǇtͿ zła tego śǁiata poǁstaje król AŶtioĐh IV 
EpifaŶes, ďędąĐǇ saŵ skutkieŵ ludzkiego grzeĐhu. Nie ŵiał praǁa do troŶu, ale poprzez przekupieŶie 
i gǁałt przǇǁłaszĐzǇł go i stał się króleŵ.  
Antioch IV Epifanes jest typem Antychrysta. 

 

‘ozdział teŶ jest przǇkładeŵ ludzkiej historii ǁszǇstkiĐh Đzasóǁ. PrześladoǁaŶie ŻǇdóǁ za panowania 

AŶtioĐha IV ǁskazuje Ŷa prześladoǁaŶie ĐhrześĐijaŶ ǁ ĐzasaĐh ostatŶiĐh. 
Także ǁ tǇĐh ĐzasaĐh, ǁ którǇĐh ǁǇgląda Ŷa to, że Bóg jest daleko, OŶ Ŷadal rządzi. OŶ dał DaŶieloǁi 
ǁgląd ǁ przǇszłe ĐzasǇ ;Bóg jest ǁszeĐhǁiedząĐǇͿ i ustalił Đzas paŶoǁaŶia zła ;Bóg jest ǁszeĐhŵoĐŶǇ 
i suwerenny).  

Miŵo to, dzieją się straszŶe rzeĐzǇ, Ŷa które Bóg pozǁala, jak Ŷp. zďezĐzeszĐzeŶie śǁiątǇŶi przez 
AŶtioĐha IV, Đo staŶoǁi ŶieŵałǇ proďleŵ dla Ŷas. MaŵǇ ŵŶóstǁo pǇtań, dlaĐzego Bóg Ŷie skońĐzǇł 
zła ǁĐześŶiej, podoďŶie ŵaŵǇ dziś ǁ oďliĐzu ĐierpieŶia ǁielu ŶaszǇĐh ďraĐi i sióstr pǇtaŶia do Boga. 
Bóg jest suǁereŶŶǇ i ograŶiĐza zło, ale ǁ Jego Đzasie; i OŶ pozǁala też Ŷa oĐzǇszĐzeŶie śǁiątǇŶi.  
Bóg jest suǁereŶŶǇ, ale Đzłoǁiek Ŷie jest ďierŶą ŵarioŶetką, Đzłoǁiek zaǁsze jest sam 

odpowiedzialny za swoje czyny.  

 

)e ǁzględu Ŷa Đharakter tekstu, oŵóǁioŶǇ zostaŶie tǇŵ razeŵ ŶieĐo iŶaĐzej. W taďeli poŶiżej po 
leǁej stroŶie zŶajdują się tekstǇ ďiďlijŶe ;ǁg tłuŵaĐzeŶia Biďlii ǁarszaǁskiej, tzǁ. BrǇtǇjkiͿ, a po 
prawej stronie koŵeŶtarz ǁǇjaśŶiająĐǇ ǁǇdarzeŶia historǇĐzŶe.  
 

 

Tekst Daniela 11 

 

 

Wydarzenia historyczne 

(1) W pierwszym roku Dariusza Meda 

powstałeŵ, aďy ŵu dodać siły i oĐhƌoŶić go.  
 

(2) LeĐz teƌaz ozŶajŵię Đi pƌawdę: Oto jeszĐze 
tƌzej kƌólowie powstaŶą w Peƌsji, leĐz Đzwaƌty 
zdoďędzie większe ďogaĐtwa Ŷiż wszysĐy.  
A gdy się wzŵoĐŶi dzięki swoiŵ ďogaĐtwoŵ, 
poƌuszy wszystkiĐh pƌzeĐiwko państwu 
greckiemu.  

Trzej króloǁie: ŶastępĐǇ CǇrusa:  
Kambyzes II (529-522); Bardija (522); 

Dariusz Wielki (522-486) 

Czwarty król: Kserkses Wielki (485-465), w Biblii 

Achaszwerosz (Ks. Estery) 

Jego działaŶie skutkuje ǁ późŶiejszǇĐh ǁojŶaĐh i 
wydarzeniach historycznych.  

WalĐzǇł z GreĐją– zŶiszĐzǇł AteŶǇ (480) – powód do 

zeŵstǇ dla AleksaŶdra Wielkiego ϭϱϬ lat późŶiej. 
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Klęska ǁ ďitǁie pod SalaŵiŶą ;ϰϳϵͿ. 
(3) I powstaŶie ďohateƌski kƌól, i ďędzie ŵiał 
wielką władzę, i ďędzie ĐzyŶił, Đo zeĐhĐe.  

Bohaterski król = AleksaŶder Wielki MaĐedońĐzǇk 

(4) A gdy powstaŶie, ƌozpadŶie się jego 
kƌólestwo i ďędzie ƌozdzieloŶe ŵiędzy Đzteƌy 
stƌoŶy świata; leĐz Ŷie ŵiędzy jego potoŵków, 
i Ŷie ďędzie ŵiało takiej ŵoĐy, z jaką oŶ 
władał, gdyż jego kƌólestwo ďędzie ƌozďite i 
pƌzypadŶie iŶŶyŵ z poŵiŶięĐieŵ taŵtyĐh.  

ϯϮϯ śŵierć AleksaŶdra Wielkiego – państǁo 
podzieloŶe ŵiedzǇ DiadoĐhóǁ ;geŶerałóǁͿ 
- Ptolemeusz I (Egipt) 

- Seleukos (Syria, Babilon, Persja) 

- Lizymachus (Grecja, Turcja) 

- Kassander (Macedonia) 

 

KoŶflikt ŵiędzy Ptoleŵeuszaŵi a SeleuĐydaŵi 
 

(5) A kƌól połudŶia ďędzie potężŶy, leĐz jedeŶ z 
jego książąt ďędzie ŵoĐŶiejszy od Ŷiego i 
oďejŵie władzę; a jego władztwo ďędzie 
potężŶe.  

Król połudŶia = Ptoleŵeusz I ;ϯϮϯ-382) 

JedeŶ z jego książąt = Seleukos I 
Seleukos ŵusiał uĐiekać ze stoliĐǇ BaďiloŶu; zaǁarł 
przymierze z Ptolemeuszem. 

Seleukos ŵa Ŷajǁiększą Đzęść iŵperiuŵ AleksaŶdra 
Wielkiego; stolica teraz w Antiochii. 

Ptoleŵeusz paŶoǁał Ŷad PalestǇŶą, a Seleukos 
próďuje zdoďǇć ją  konflikt. 

(6) Po upływie lat spƌzyŵieƌzą się; i Đóƌka kƌóla 
połudŶia wyƌuszy do kƌóla półŶoĐy, aďy 
dopƌowadzić do ugody,  
 

lecz sprawa pozostanie bez skutku
1
 i nie 

utƌzyŵa się aŶi oŶ, aŶi jego potoŵek2, ďędzie3
 

wydaŶa wƌaz z tyŵ, któƌy ją spƌowadzi4
, z 

dzieckiem swoim 

i ŵałżoŶkieŵ swoiŵ.  
 

1 dosł.: lecz ona nie utrzyma swojej pozycji 

ŵoĐy… 
2 ďłędŶe tłuŵ., dosł.: i jego ŵoĐ 
3 ŶależǇ dodać: oŶa ďędzie 
4 

lub: wƌaz z jej syŶeŵ…  

NastępĐǇ Ptoleŵeusza i Seleukosa Ŷadal ǁ koŶflikĐie 
 pierwsza Wojna Syryjska (274-271)  Ptolemeusz 

II przeciwko Antiochowi I 

Druga wojna syryjska (260-253) 

253 – pokój. 

Córka ;Ptoleŵeusza IIͿ = BereŶika, która ǁǇszła za 
króla półŶoĐǇ, AŶtioĐha II ;ϮϱϮͿ.    
Po śŵierĐi Ptoleŵeusza II, AŶtioĐh II ďierze sǁoją 
pierǁszą żoŶę ;LaodikęͿ z poǁroteŵ.  
Laodika i BereŶika ǁalĐzą o to, którǇ sǇŶ ďędzie 
ŶastępĐą. BereŶika i jej sǇŶ zostają zaďiĐi.  

(7) W owyĐh ĐzasaĐh Ŷa jego ŵiejsĐe wyƌośŶie 
latoƌośl z jego1

 korzeni;  

wyruszy on przeciwko wojsku i wtargnie do 

twieƌdzy kƌóla półŶoĐy, dokoŶa Ŷa Ŷiŵ 
swojego dzieła i zwyĐięży.  
 

1 
hebr.: jej 

Seleukos II król (246-226) 

Morderstǁo BereŶike ǁǇǁołuje TrzeĐią WojŶę 
SǇrǇjską ;Ϯϰϲ-241).  

Latoƌośl z jej koƌzeŶi = Ptolemeusz III, brat Bereniki  

atakuje Seleukosa i zǁǇĐięża, doĐhodzi z arŵią aż do 
Mezopotamii.  

(8) Nawet ich bogów wraz z ich lanymi 

posągaŵi i iĐh kosztowŶyŵi ŶaĐzyŶiaŵi ze 
sƌeďƌa i złota upƌowadzi jako łup do Egiptu; 
i pƌzez wiele lat Ŷie ďędzie pƌowadził wojŶy z 
kƌóleŵ półŶoĐy,  

Ptoleŵeusz III splądroǁał i zaďrał ǁiele ďogaĐtǁ i 
posągóǁ ďogóǁ z poǁroteŵ do Egiptu. 
WojŶa trǁała ϱ lat. Ptoleŵeusz zdoďǇł ǁiele zieŵ 
;ŵ.iŶ. zaĐhodŶią SǇrię i PalestǇŶęͿ. Państǁo 
Ptolemeuszóǁ staje się Ŷajǁiększą potęgą.  

(9) lecz ten wtargnie do królestwa króla 

połudŶia i powƌóĐi do swojej zieŵi.  
Ten = Seleukos II 

Seleukos próďuje atakoǁać Ptoleŵeusza, ale ďez 
skutku (242-241). 
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Zwycięstwa Seleucydów Ŷad Ptoleŵeuszaŵi  
pod przywództwem króla Antiocha III Wielkiego 

 

(10) Jego syn
1
 pƌzygotuje się do wojŶy i zďieƌze 

ŵŶóstwo potężŶyĐh wojsk, i2 uderzy, zaleje jak 

powódź i w poŶowŶej wypƌawie posuŶie się aż 
do jego twierdzy.  

 

 

 

 
1 

hebr.: jego synowie 
2 

hebr.: i jeden z nich  

Jego synowie = Seleukos III i Antioch III  

Jeden z nich = Antioch III Wielki (222-187)  

 

NoǁǇ król połudŶia, Ptoleŵeusz IV ;ϮϮϭ-204), jest 

słaďǇŵ ǁładĐą – królestwo Ptolemeuszów zaczyna 

słaďŶąć. 
Antioch III atakuje Ptolemeusza, na razie bez sukcesu.  

 Czwarta Wojna Syryjska (219-217)  

Antioch III zdobywa obecny Liban i miasto Tyr.  

(11) Wtedy kƌól połudŶia ďędzie ƌozdƌażŶioŶy, 
wyƌuszy i ďędzie walĐzył z Ŷiŵ, to jest z kƌóleŵ 
półŶoĐy;  
ten wystawi wprawdzie liczne wojsko, ale 

wojsko to wpadŶie w jego ƌęĐe.  

Król połudŶia = Ptoleŵeusz IV ŵśĐi się, atakuje  
Króla półŶoĐǇ = AŶtioĐh III, którǇ ŵa liĐzŶe ǁojsko 
;kaǁaleria, słoŶie, poŶad ϭϬ.ϬϬϬ żołŶierzǇͿ.  
 Bitǁa pod ‘afią ;Gaza, ϮϭϳͿ – Ptolemeusz IV 

zǁǇĐięża.  
(12) Wojsko ďędzie zŶiszĐzoŶe, a jego seƌĐe 
ďędzie wyŶiosłe; a Đhoć pokoŶa wiele tysięĐy, 
jedŶak Ŷie okaże się ŵoĐŶyŵ.  

AŶtioĐh III ŵusi soďie poradzić z ǁieloŵa ďuŶtaŵi ǁ 
swoim królestwie.  

OtrzǇŵuje tǇtuł ͚ǁielki͛ ;tǇtuł perskiĐh królóǁͿ, ale 
nie udaje mu się zǁǇĐiężǇć Ŷad Ptoleŵeuszeŵ. 

(13) A kƌól półŶoĐy zŶowu wystawi jeszĐze 
liĐzŶiejsze wojska Ŷiż pieƌwszej i po upływie 
wielu lat wyruszy z wielkim wojskiem i z 

potężŶyŵ taďoƌeŵ.  

Król półŶoĐǇ = AŶtioĐh III 
Ptolemeusz IV umiera nagle, nowy król Ptolemeusz V 

(204-181) ma tylko 6 lat.  

AŶtioĐh III ǁidzi sǁoją szaŶsę i atakuje.  
 Piąta WojŶa SǇrǇjska ;ϮϬϮ-195). 

(14) W owych czasach wielu powstanie 

pƌzeĐiwko kƌólowi połudŶia;  
i powstaŶą gwałtowŶiĐy spośƌód twojego ludu, 

ďy wypełŶić widzeŶie, leĐz potkŶą się.  

AŶtioĐh III ŵa sprzǇŵierzeńĐóǁ ǁ sǁojej ǁalĐe 
przeciwko Ptolemeuszowi. 

GwałtowŶiĐy = żǇdoǁsĐǇ reǁoluĐjoŶiśĐi, którzǇ stoją 
Ŷa stroŶie SeleuĐǇdóǁ ;PalestǇŶa jest ǁĐiąż pod 
panowaniem Ptolemeuszów).  

W Judei istŶiałǇ różŶe partie, jedŶi ǁspierali 
Ptolemeuszów, inni Seleucydów.  

PoĐzątkoǁo osiągają sukĐes, ale ostateĐzŶie poŶoszą 
klęskę. 

(15) Poteŵ wyƌuszy kƌól półŶoĐy i usypie wał, i 
zdoďędzie ŵiasto oďƌoŶŶe;  
a siły z połudŶia Ŷie ostoją się aŶi jego 
doďoƌowe oddziały Ŷie ďędą ŵogły stawić 
oporu.  

Król półŶoĐǇ = AŶtioĐh III 
Miasto obronne = Sydon, który Antioch III zdobywa w 

r. 200.  

Siły z połudŶia – Egipcjanie, armia Ptolemeusza –
przegrali, gdǇż ďǇli za słaďi.  
Oznacza to koniec panowania Ptolemeuszów nad 

PalestǇŶą i poĐzątek paŶoǁaŶia SeleuĐǇdóǁ.  
(16) LeĐz teŶ, któƌy wypƌawi się pƌzeĐiwko 
Ŷieŵu, ďędzie ƌoďił, Đo ďędzie ĐhĐiał; i Ŷikt Ŷie 
stawi oporu.  

I staŶie w pƌześliĐzŶej zieŵi, i dokoŶa 
zniszczenia.  

Ten = Antioch III 

AŶtioĐh III jest tak silŶǇ, że Ŷikt Ŷie ŵoże ŵu staǁić 
oporu i oŶ ŵoże roďić, Đo zeĐhĐe.  
PƌześliĐzŶa zieŵia = Judea 

AŶtioĐh III stopŶioǁo zdoďǇł Đałą PalestǇŶę, 
poǁodująĐ ǁiele zŶiszĐzeń. 
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(17) Poteŵ ďędzie dążył do opaŶowaŶia Đałego 
jego kƌólestwa; zawƌze z Ŷiŵ ugodę i da ŵu 
Đóƌkę za żoŶę, aďy zŶiszĐzyć kƌólestwo, leĐz to 
się Ŷie staŶie i to ŵu się Ŷie uda. 

Antioch III nie od razu atakuje Egipt (Ptolemeusza V), 

leĐz Ŷa razie uŵaĐŶia ǁładzę ǁ sǁym ogromnym 

królestǁie. )doďǇł różŶe ŵiasta ǁ oďeĐŶej TurĐji ;do 
tego momentu pod panowaniem Ptolemeusza), m.in. 

Efez. 

 

Ptoleŵeusz skarżǇł się ǁ ‘zǇŵie przeĐiǁ AŶtioĐhoǁi 
III. ‘zǇŵ ǁǇsǇła pośredŶika, próďująĐ ǁ teŶ sposóď 
zǁiększǇć sǁoje ǁpłǇǁǇ Ŷa ǁsĐhodzie.  

 

Pod ǁpłǇǁeŵ ‘zǇŵu AŶtioĐh III propoŶuje  
Ptoleŵeuszoǁi pokój ;ϭϵϲͿ za poŵoĐą śluďu. 
 daje Ptoleŵeuszoǁi V ;ϭϲ latͿ sǁoją Đórkę, 
Kleopatrę I, za żoŶę ;zaledǁie ϭϬ letŶiąͿ.  
To posuŶięĐie taktǇĐzŶe Đeleŵ zŶiszĐzeŶia 
Ptolemeusza.  

(18) Poteŵ zwƌóĐi uwagę Ŷa wyspy1
 i wiele ich 

zdoďędzie;  
leĐz pewieŶ dowódĐa położy kƌes jego 
zŶiewadze, poŶadto odpłaĐi ŵu za tę 
zŶiewagę.  

 

 

1 dosł.: zieŵie ďrzegoǁe 

AŶtioĐh III skupia się Ŷa ďrzegu i ǁǇspaĐh Azji 
Mniejszej (Turcji) zdobywa wiele miast i atakuje 

GreĐję użǇǁająĐ ϭϬ.ϬϬϬ żołŶierzǇ ;ϭϵϮͿ.  
Powoduje to konflikt z Rzymem, który jest nowo 

rozǁijająĐǇŵ się ŵoĐarstǁeŵ. 
  

Pewien dowódca = rzǇŵski geŶerał MaŶius Glabrio, 

zǁǇĐięża Ŷad AŶtioĐheŵ III ;Bitǁa przǇ MagŶezji, 
190) – wstydliwy pokój dla Antiocha (pokój Apameia).  

(19) Poteŵ zwƌóĐi uwagę Ŷa twieƌdze swojej 
zieŵi, leĐz potkŶie się i upadŶie, i zŶikŶie Ŷa 
zawsze.  

Skutki deĐǇdują o losaĐh Judei. 
- Rzym ma ϮϬ zakładŶikóǁ AŶtioĐha, ŵ.iŶ. jego sǇŶa, 
  PóźŶiejszego AŶtioĐha IV EpifaŶusa. 
- proǁiŶĐje iŵperiuŵ SeleuĐǇdóǁ stają się Đoraz 

  ďardziej Ŷiepodległe. 
 

AŶtioĐh III skupia się teraz Ŷa spraǁaĐh 
ǁeǁŶętrzŶǇĐh.  
Antioch III ginie w bitwie przeciw Partom w Persji 

(okolice Susa, 187)  

(20) I powstanie na jego miejsce taki, który 

wyśle poďoƌĐę podatków popƌzez pƌześliĐzŶe 
królestwo

1
,  

 

 

 

 

 
1 dosł.: skarb jego królestwa 

lecz ten po kilku dniach zostanie zdruzgotany, 

ale nie wskutek gniewu lub wojny. 

NastępĐa = Seleukos IV (187-175) 

PaŶoǁał Ŷad ogroŵŶǇŵ iŵperiuŵ: SǇria, Judea, 
Mezopotaŵia, BaďiloŶia, Đzęść Medji i Persji. 
Musiał płaĐić ‘zǇŵiaŶoŵ ϭϬϬϬ taleŶtóǁ roĐzŶie, stąd 
kryzys finansowy  ǁielkie podǁǇższeŶie podatkóǁ.  
PƌześliĐzŶe kƌólestwo = Judea. 

Poborca podatkowy = Heliodoros, jest w Judei (178), 

aďǇ skoŶfiskoǁać skarďǇ śǁiątǇŶi ;Ϯ MaĐh. ϯ:ϭ-40).  

 

Po powrocie z Judei, Heliodoros zabija (truje) 

Seleukosa i próďuje saŵ zasiąść Ŷa troŶie. 
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Król Antioch IV Epifanus 

 

Całość DaŶ. ϭϭ:Ϯϭ-ϯϱ dotǇĐzǇ rządóǁ Antiocha IV Epifanusa. 

 

(21) A po nim powstanie wyrzutek
1
, któremu 

Ŷie powieƌzą godŶośĐi kƌólewskiej, leĐz 
pƌzyjdzie ŶiespodziewaŶie i podstępŶie 
zdoďędzie władzę. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
1 

lub: osoďa zasługująĐa tylko Ŷa pogaƌdę, 
podła  

Antioch IV Epifanus (175-164) 

Nazwisko Epifanus = teŶ, którǇ się ŵaŶifestuje. 
Bił ŵoŶetǇ z Ŷapiseŵ: epifanes Theos = Bóg obecny, 

ǁskazująĐ, że oŶ jest ďogieŵ.  
Inni nazywali go: epimanes  = wariat. 

On jest ŵałyŵ ƌogieŵ z Dan. 8:9-12; 23-25. 

 

BǇł sǇŶeŵ AŶtioĐha III, oraz ďrateŵ AŶtioĐha IV. 

Najgorszy dyktator  Księgi MaĐhaďejskie 

Nie ďǇł ǁłaśĐiǁǇŵ ŶastępĐą troŶu ;którǇŵ ďǇł 
Deŵetriusz I, sǇŶ AŶtioĐha III, ďędąĐǇ zakładŶikieŵ ǁ 
‘zǇŵieͿ. )aŵordoǁał iŶŶego ďrata i przekupił iŶŶǇĐh, 
aďǇ ǁ teŶ sposóď zdoďǇć ǁładzę.  

(22) Wojska ďędą pƌzed Ŷiŵ doszĐzętŶie 
zŶiesioŶe jakďy powodzią i ƌozďite, Ŷawet 
książę pƌzyŵieƌza ďędzie zŵiażdżoŶy.  

Ptolemeusz VI (181-145) atakuje Antiocha IV, ale 

poŶosi klęskę.  
Książe pƌzyŵieƌza = Ptolemeusz VI 

Miŵo klęski Ptoleŵeuszoǁi udaje się zaǁrzeć 
przǇŵierze z AŶtioĐheŵ IV, ǁ zǁiązku z tǇŵ ŵoże 
pozostać Ŷa troŶie Egiptu.  
Poteŵ łaŵie przǇŵierze, zŶoǁu atakuje AŶtioĐha IV, 
ale zostaje pokonany. 

(23) Od Đhwili spƌzyŵieƌzeŶia się z Ŷiŵ ďędzie 
postępował zdƌadliwie; wyƌuszy, ďędzie silŶy 
ŵiŵo ŵałego zastępu.  

Tekst Ŷie jest Đałkieŵ jasŶy. 
DziałaŶie i rządǇ AŶtioĐha IV ĐharakterǇzoǁałǇ się 
korupĐją, gǁałteŵ, zdradą itp  

(24) WpadŶie ŶiespodziaŶie do ŶajżyźŶiejszyĐh 
ĐzęśĐi kƌaiŶy i uĐzyŶi to, Đzego Ŷie ĐzyŶili jego 
ojcowie ani jego praojcowie;  

łup i zdoďyĐz, i ŵieŶie hojŶie ƌozdzieli ŵiędzy 
nich; uknuje plany przeciwko twierdzom, lecz 

tylko na krótki czas.  

AŶtioĐh plądruje ŶiespodzieǁaŶie ďogate ĐzęśĐi kraju 
;ŵ.iŶ. PalestǇŶęͿ 
 

W Jeruzaleŵ istŶieją Ϯ partie: 
- NajǁǇższǇ kapłaŶ OŶiasz III jest Ŷa stronie 

Ptolemeuszów. 

- ‘odziŶa Toďiasza ;przǇjeĐhał kilka lat ǁĐześŶiej do 
Jeruzalem) – Ŷa stroŶie SeleuĐǇdóǁ, propagująĐ 
helleŶizaĐję Jeruzaleŵ.  
W jego partii: Jason, którego Antioch IV poprzez 

iŶtrǇgi uĐzǇŶił ŶajǁǇższǇŵ kapłaŶeŵ ;hojnie 

rozdzielony łup). 

Taka sǇtuaĐja Ŷie podoďała się poďożŶǇŵ ŻǇdoŵ. 
 

(25) Wzďudzi swoją siłę i swoją odwagę z 
wielkiŵ wojskieŵ pƌzeĐiwko kƌólowi połudŶia;  
a kƌól połudŶia pƌzygotuje się do walki z 
wielkiŵ i ďaƌdzo potężŶyŵ wojskieŵ, leĐz ŶiĐ 
Ŷie wskóƌa, gdyż plaŶy ukŶują pƌzeĐiwko 
niemu.  

Bardziej szĐzegółoǁǇ opis ǁojŶǇ z Egipteŵ ;por. ǁ. 
22). 

AŶtioĐh IV atakuje Egipt. PoĐzątkoǁo zǁǇĐięża, 
potem Rzymianie razeŵ z EgipĐjaŶaŵi zatrzǇŵują go.  
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(26) Towaƌzysze jego stołu dopƌowadzą go do 
upadku, jego wojsko pójdzie w ƌozsypkę i 
padnie wielu zabitych.  

Towaƌzysze jego stołu = doradcy Ptolemeusza VI, 

radzili ŵu atakoǁać AŶtioĐha IV, Đo skutkoǁało 
klęską.  
Antioch IV zǁǇĐięża, Ptoleŵeusz VI staje się jego 
zakładŶikieŵ. 

(27) Oďaj kƌólowie ŵają w seƌĐu złe ŵyśli i pƌzy 
jedŶyŵ stole okłaŵują się Ŷawzajeŵ; leĐz iŵ 
się Ŷie uda, gdyż w wyzŶaĐzoŶyŵ Đzasie 
nadejdzie kres.  

Obaj królowie = AŶtioĐh IV i jego ǁięzień Ptoleŵeusz 
VI razeŵ sprzǇŵierzają się przeĐiǁko Ptoleŵeuszoǁi 
VIII (bratu Ptolemeusza VI), który sam siebie 

ustaŶoǁił króleŵ Egiptu.  
Okłaŵują się Ŷawzajeŵ – żadeŶ z ŶiĐh Ŷie ŵiał 
oĐhotǇ trzǇŵać się przǇŵierza. PoĐzątkoǁo ŵają 
sukces, ostatecznie nie.  

Na końĐu ďraĐia Ptoleŵeusz VI i VIII ǁspólŶie rządzą 
Egiptem. (1 Mach. 1:16-19). 

(28) Potem powróci z wielkimi bogactwami do 

swojej zieŵi, leĐz jego uŵysł ďędzie pƌzeĐiwko 
święteŵu pƌzyŵieƌzu; i tak postąpi, i wƌóĐi do 
swojej ziemi.  

Antioch IV wraca z Egiptu do Syrii.  

W drodze, ǁ Jeruzaleŵ plądruje ŵiasto i śǁiątǇŶię 
(169) (kradnie przedŵiotǇ kultuͿ. Pogardza ǁiarą 
Izraela. (1 Mach. 1:16-28; 2 Mach. 5:1-11) 

)aďija ϴ.ϬϬϬ ŻǇdóǁ ;Ϯ MaĐh. ϱ:ϭϱ-21). 

‘ozpoĐzǇŶa się krǁaǁa reǁoluĐja MaĐhaďejska.   
(29) W czasie wyznaczonym wyruszy znowu na 

połudŶie, leĐz tyŵ ƌazeŵ Ŷie powiedzie ŵu się 
tak jak za pierwszym razem.  

Antioch IV znowu atakuje Egipt (168), ale ponosi 

klęskę, gdǇż rzǇŵska arŵia poŵaga Ptoleŵeuszoǁi.  

(30) Gdyż pƌzeĐiwko Ŷieŵu wyƌuszą kittejskie 

okƌęty, wskutek Đzego stƌaĐi otuĐhę. Poteŵ 
wƌóĐi i wyleje swój gŶiew Ŷa święte 
pƌzyŵieƌze: i tak postąpi; i zŶowu zwƌóĐi 
uwagę Ŷa tyĐh, któƌzy poƌzuĐili święte 
przymierze.  

Okƌęty kittejskie = armia rzymska (Kitta oznacza Cyro, 

ale też ogólŶie kraje ǁokół Morza ŚródzieŵŶegoͿ.  
AŶtioĐh IV ŵusiał ǁróĐić i odreagoǁał się ǁ Judei.  
)Ŷoǁu ǁǇsǇła poďorĐę podatkoǁego do Judei, którǇ 
ǁ szaďat plądruje Jeruzaleŵ i zaďija ǁielu ŻǇdóǁ ;Ϯ 
Mach. 5:25-26).  

zwƌóĐi uwagę Ŷa tyĐh…  – ǁǇŶagrodzi ŻǇdóǁ, którzǇ 
ǁspierają politǇkę i kulturę helleŶistǇĐzŶą. 

(31) A wojska wysłaŶe pƌzez Ŷiego wystąpią i 
zďezĐzeszĐzą świątyŶię i twieƌdzę, zŶiosą stałą 
ĐodzieŶŶą ofiaƌę i postawią oďƌzydliwość 
spustoszenia.  

Wojska sǇrǇjskie ǁraĐają ;ϭϲϳͿ aďǇ prześladoǁać 
ŻǇdóǁ i atakoǁać iĐh religię.  
Wstrzymali codzienne ofiary w dniu 15 Chislev 167 r. 

Postaǁiali ołtarz luď posąg )eusa ǁ śǁiątǇŶi = 
oďƌzydliwość spustoszeŶia (Dan. 9:27; 12:11). 

Ofiaroǁali śǁiŶie ;ϭ MaĐh. ϭ:ϰϳ; Ϯ MaĐh. ϲ:ϰ-5) 

(32) A tyĐh, któƌzy ďezďożŶie ďędą postępować 
wbrew przymierzu, zwiedzie pochlebstwami do 

odstępstwa, leĐz lud tyĐh, któƌzy zŶają swojego 
Boga, uŵoĐŶi się i ďędą działać.  

Dǁie partie ǁśród ŻǇdóǁ: 
Część ŻǇdóǁ pod ǁpłǇǁeŵ prześladoǁaŶia zǁraĐa 
się przeĐiǁ ǁierze Izraela (1 Mach. 2:18; 2 Mach. 

7:24).  

Ale wierni, któƌzy zŶają Boga, ǁǇtrzǇŵują ;ϭ MaĐh. 
1:62) 

Inni ďędą działać zaĐzǇŶająĐ orgaŶizoǁaŶie ďuŶtu.  
(33) A ƌoztƌopŶi wśƌód ludu dopƌowadzą wielu 
do właśĐiwego pozŶaŶia; leĐz pƌzez pewieŶ 
Đzas padać ďędą od miecza i ognia, od 

uprowadzenia i rabunku.  

PoďożŶi ŻǇdzi przekoŶują ǁielu, aďǇ poǁstać i ǁziąć 
udział ǁ ďuŶĐie ǁ oďroŶie ĐhǁałǇ Bożej – wielu ginie.  

(34) A gdy ďędą padać, dozŶają ŵałej poŵoĐy; 
i wielu pƌzyłąĐzy się do ŶiĐh oďłudŶie.  

Mała poŵoĐ – Matatiasz prowadzi bunt przeciw Syrii 

w okolicach Jeruzalemu (1 Mach. 2-4).  

Wielu … – ǁielu dołąĐza się tǇlko, aďǇ ratoǁać sǁoje 
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żǇĐie.    

(35) Nawet Ŷiektóƌzy spośƌód ƌoztƌopŶyĐh 
upadŶą, aďy wśƌód ŶiĐh Ŷastąpiło 
wypławieŶie, oĐzyszĐzeŶie i wyďieleŶie aż do 
Đzasu ostateĐzŶego, gdyż to jeszĐze potƌwa 
pewien czas.  

NiektórzǇ giŶą przez prześladoǁaŶia, Đo ozŶaĐza 
oczyszczenie.  

Także KośĐiół zŶa ǁiele okresóǁ prześladoǁaŶia.  
Antioch IV umiera w 164 w Persji.  

(36) A kƌól zƌoďi, jak ďędzie ĐhĐiał; ďędzie się 
wyŶosił i wywyższał poŶad wszelkie ďóstwo; i 
przeciwko Bogu bogów dziwne rzeczy

1
 ďędzie 

wygadywał,  
 

 

i ďędzie ŵiał powodzeŶie, aż dopełŶi się ŵiaƌa 
gŶiewu, ďo to, Đo jest postaŶowioŶe, wypełŶi 
się. 
 
1 

lub: niesłyszalŶe ƌzeĐzy 

Antioch IV jest typem antychrysta (por. 2 Tes. 2:3-4; 

Obj. 13:5-8).  

AŶtioĐh IV ĐzǇŶił Đo ĐhĐiał, ale jego ŵoĐ też ďǇła 
ograniczona, Rzymianie byli silniejsi. 

Obraz pychy ludzkiej przeciwko Bogu.  

Będzie się wyŶosił…  2 Tes. 2:4 

 

Jest to panowanie antychrysta w ostatnich czasach 

przed końĐeŵ Đzasóǁ ;ϯ ½ rokuͿ. 
 

(37) AŶi o ďogów swoiĐh ojĐów Ŷie ďędzie się 
tƌoszĐzył, Ŷie ďędzie się tƌoszĐzył o uluďieńĐa 
koďiet aŶi o żadŶego ďoga, ďo wyŶiesie się 
ponad wszystkich.  

AŶtioĐh IV ǁidział sieďie jako ďoga. Pogardzał i 
lekĐeǁażǇł iŶŶǇĐh ďogóǁ; ďogóǁ jego ojĐóǁ.  
Ulubieniec kobiet = bóg Adonis lub Dionizos. 

 

(38) Zaŵiast tego ďędzie ĐzĐił ďoga waƌowŶi; 
złoteŵ, sƌeďƌeŵ, dƌogiŵi kaŵieŶiaŵi i 
kosztowŶośĐiaŵi ďędzie ĐzĐił ďoga, któƌego Ŷie 
znali jego ojcowie.  

Boga warowni – zaufał ŵoĐǇ ŵilitarŶej. 
)łota, sreďra itd. użǇǁał, aďǇ potǁierdzić ŵoĐ arŵii.  

(39) Do warownych grodów wprowadzi lud 

oďĐego ďoga; tyĐh, któƌzy go uzŶają, oďsypie 
zaszĐzytaŵi, Ŷada iŵ władzę Ŷad wieloŵa i w 
Ŷagƌodę oďdziela zieŵią.  

Wielu iŶterpretuje, że jest to AŶtǇĐhrǇst ;ǁiększǇ od 
Anriocha IV) (por. Dan. 9:26).  

 

Antychryst 

NastępŶe ǁersetǇ są ŶieĐo proďleŵatǇĐzŶe. NiektórzǇ uǁażają, że ŵóǁią też o AŶtioĐhu IV, Đhoć 
są ŵŶiej dokładŶe. Proďleŵeŵ jedŶak jest, że peǁŶe szĐzegółǇ się Ŷie zgadzają, gdǇż ǁĐześŶiej 
ǁszǇstko ďǇło dokładŶie opisaŶe. Dlatego iŶŶi tǁierdzą, że jest teraz ŵoǁa o AŶtǇĐhrǇśĐie. Saŵ 
tekst jedŶak Ŷie ǁskazuje Ŷa to, że Ŷagle Ŷastąpi zŵiaŶa teŵatu.  
 

(40) A w ĐzasaĐh ostateĐzŶyĐh zetƌze się z Ŷiŵ 
kƌól połudŶia. LeĐz kƌól półŶoĐy udeƌzy Ŷa 
Ŷiego z wozaŵi, jeźdźĐaŵi i z wielu okƌętaŵi; 
wtaƌgŶie do kƌajów i zaleje je jak powódź.  

Czasy ostateczne  koniec czasu/ okresu panowania 

zła ;por. DaŶ. ϴ:ϭϳ-19). Wskazuje już Ŷa koŶieĐ 
Đzasóǁ śǁiata ;patrz dalej DaŶ. ϭϮ:ϭ-12).  

 

Kƌól półŶoĐy – ǁ ĐałǇŵ rozdziale ozŶaĐza jedŶego z 
królów Seleucydów. Inwazja Asyrii i Babilonii w 

Izraelu ďǇła też atakaŵi z półŶoĐǇ. 
Król półŶoĐǇ = zło, ǁróg. 
NiektórzǇ uǁażają: kraje araďskie z Iranem. 

NB: tekst nadal jest nieco zagadkowy dopóki nie 

jesteśŵǇ peǁŶi, Đo do spełŶieŶia.  
(41) WtaƌgŶie i do pƌześliĐzŶej zieŵi, a wtedy 
padŶą dziesiątki tysięĐy; leĐz ƌąk jego ujdą: 
Edoŵ i Moaď, i główŶa Đzęść AŵoŶitów.  

Rejon obecnej Jordanii i okolic.  
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(42) A gdy wyĐiągŶie swoją ƌękę po kƌaje, 
nawet ziemia egipska nie ocaleje.  

Egipt cierpi mocno. 

(43) OpaŶuje oŶ skaƌďy złota i sƌeďƌa i 
wszystkie klejnoty egipskie. Libijczycy i Kuszyci 

pójdą w jego oƌszaku.  

Ataki na półŶoĐŶą i ǁsĐhodŶią AfrǇkę 

(44) Wteŵ pƌzestƌaszą go wieśĐi ze wsĐhodu i 
półŶoĐy, dlatego wyƌuszy w wielkiej złośĐi, aďy 
wyguďić i wytępić wielu. 

 

(45) I ƌozďije wspaŶiałe swoje Ŷaŵioty ŵiędzy 
ŵoƌzeŵ i pƌześliĐzŶą świętą góƌą. Wtedy 
dojdzie do swojego kƌesu i Ŷikt ŵu Ŷie poŵoże. 

Nie zgadza się, Đo do śŵierĐi AŶtioĐha IV- podczas 

ŵałej ďitǁǇ ǁ Persji, a Ŷie ǁ Judei.  
PƌześliĐzŶa święta góƌa = góra Syjon. 

PraǁdopodoďŶie ǁskazuje Ŷa przǇszłe spełŶieŶie.  
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Księga DaŶiela, rozdz. ϭϮ 
 

‘ozdział ϭϮ jest ďezpośredŶią koŶtǇŶuaĐją poprzedŶiej ĐzęśĐi. W pierǁszǇĐh ǁersetaĐh poǁtarzają 
się teŵatǇ z ostatŶiĐh ǁersetóǁ poprzedŶiego rozdziału: ĐzasǇ ostatŶie, prześladoǁaŶie, oraz doďra 
ŶoǁiŶa, że ǁróg zostaŶie zŶiszĐzoŶǇ i Bóg zǁǇĐiężǇ. 
 

Teŵataŵi Đałej Księgi DaŶiela są: prześladoǁaŶie ǁierŶǇĐh, odŵóǁieŶie poddaŶia się ďezďożŶǇŵ 
ǁładzoŵ, ǁierŶość i ǁǇtrǁałość, Bóg rządzi suǁereŶŶie. 
 

 

IŵplikaĐja dla ͚‘esztki͛ Izraela w czasie Antychrysta 

 

W owym czasie, ĐzǇli ǁ Đzasie opisaŶǇŵ ǁ ostatŶiej ĐzęśĐi poprzedŶiego rozdziału, aŶioł ǁstaje, ǁ 
tǇŵ ostatŶiŵ i ŶajstraszŶiejszǇŵ okresie prześladoǁań.  
Wskazuje Ŷa okres straszŶego prześladoǁaŶia podĐzas paŶoǁaŶia AŶtioĐha IV EpifaŶusa, ale także 
na ucisk pod antychrystem, którego Antioch IV jest typem (por. Obj. 12:7-14).  

Owy czas jest okreseŵ AŶtioĐha IV, ale jest to też ostatŶi Đzas, Đzas ǁ którǇŵ ŵǇ żǇjeŵǇ 

(Por. Powt. Prawa 4:25-31; Jer. 30:1-11; Zach. 13:7-9; Mat. 24:15-22). 

 

Drugi ǁerset jest ǁǇjątkoǁǇŵ teksteŵ, poŶieǁaż jest to jedǇŶe ŵiejsĐe ǁ StarǇŵ TestaŵeŶĐie 
ŵóǁiąĐe o podǁójŶǇŵ zŵartǁǇĐhǁstaŶiu: ku żǇĐiu ǁieĐzŶeŵu luď potępieŶiu. 
 

)azǁǇĐzaj ǁ StarǇŵ TestaŵeŶĐie jeszĐze Ŷie ŵa rozróżŶieŶia ŵiedzǇ piekłeŵ a Ŷieďeŵ; jest tǇlko 
mowa o szeolu, którǇ jest ogólŶǇŵ określeŶieŵ dla żǇĐia po śŵierĐi i Ŷie róǁŶa się aŶi piekłu, aŶi 
niebu.  

IŶŶe tekstǇ ǁ StarǇŵ TestaŵeŶĐie ǁskazują Ŷa Ŷagrodę po śŵierĐi, ale Ŷie są tak jasŶe i 
jednoznaczne jak teksty w Nowym Testamencie (np. Psalm 16:9-11; 49:15; 73:23-26; Ozeasza 6:1-2; 

Ezechiela 37:11-14). Jedynie u proroka Izajasza (Iz. 26:19) znajdujemy pewien zarys 

zmartwychwstania. 

 

Cała Księga DaŶiela podkreśla suǁereŶŶość Bożą ǁ paŶoǁaŶiu Ŷad zieŵią. Teraz, Ŷa końĐu księgi, 
uĐzǇ też suǁereŶŶośĐi Bożej Ŷaǁet poza żǇĐieŵ: Bóg ŵa ŵoĐ Ŷad śŵierĐią.  
Poprzez zŵartǁǇĐhǁstaŶie Jezusa ChrǇstusa Bóg ostateĐzŶie udoǁodŶił, że rządzi też Ŷad śŵierĐią 
(por. 1 Kor. 15:55).  

 

OzŶaĐza to poĐieszeŶie ǁ prześladoǁaŶiu, że po śŵierĐi każdǇ otrzǇŵa sǁoją Ŷagrodę: źli otrzǇŵają 
karę i potępieŶie, ǁierŶi otrzǇŵają uspraǁiedliǁieŶie i Đhǁałę.  
Miŵo ǁiadoŵośĐi, które ĐodzieŶŶie ǁidziŵǇ ǁ teleǁizji, ŵiŵo ŶiespraǁiedliǁośĐi ǁ społeĐzeństǁie 
ǁokół Ŷas, ŵiŵo ĐierpieŶia ŶieǁiŶŶǇĐh, ŵiŵo prześladoǁań ŶaszǇĐh ďraĐi i sióstr, praǁdą jest, że 
ǁszeĐhŵogąĐǇ Bóg rządzi i jest suǁereŶŶǇ.  
 

Księga KazŶodziei ;KoheletaͿ spraǁdzała ǁszǇstko, Đo jest pod słońĐeŵ i jest dość pesymistyczna (np. 

Kazn. 7:15-18; 9:11-ϭϮͿ, ale DaŶiel ǁidział Ŷad słońĐeŵ, i ǁidział Bożą rzeĐzǇǁistość.  
WszǇstko dzieje się ǁ BożǇŵ plaŶie ;por. Dz. Ap. Ϯ:ϮϮ-24; Rzymian 8:28-ϯϵͿ. BezďożŶi otrzǇŵają ǁ 
końĐu sǁoją karę ;por. też. Np. PrzǇp. SaloŵoŶa ϭϰ:11; 15;24; 16:22). 

 

‘oztropŶi, Đo zŶaĐzǇ spraǁiedliǁi i zďaǁieŶi, ďędą jaśŶieć ;ǁ. ϯͿ. Jest to określeŶie użǇǁaŶǇ ǁ 
odŶiesieŶiu do ŶieďiańskiĐh istot. AŶtioĐh IV ĐhĐiał ďǇć ďogieŵ, ǁǇdał ŵoŶetǇ, z Ŷapiseŵ „Theos 
EpifaŶes”, Đo zŶaĐzǇ „Bóg oďjaǁioŶǇ”, uǁażał, że saŵ jest ďogieŵ. JedŶak uŵarł jak Đzłoǁiek, ďǇł 
Đzłoǁiekieŵ zďuŶtoǁaŶǇŵ. ChĐiał ďǇć ďogieŵ, jak ǁielu dzisiaj też tego pragŶie, ale każdǇ, kto sieďie 
ǁǇǁǇższa, zostaŶie poŶiżoŶǇ. TǇlko ǁierząĐǇ, którǇ się poddaje ĐałkoǁiĐie Bogu, zostaje ǁǇǁǇższoŶǇ 
i ďędzie ŵógł żǇć ǁ ǁieĐzŶej Đhǁale. 
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Po tǇŵ, kiedǇ DaŶiel ǁszǇstkiego się doǁiedział, otrzǇŵuje rozkaz, aďǇ zapieĐzętoǁał księgę tǇĐh 
oďjaǁień, aż do Đzasu ostateĐzŶego ;ǁ. ϰͿ. 
 

Na Bliskiŵ WsĐhodzie ǁażŶe dokuŵeŶtǇ zostaǁałǇ zapieĐzętoǁaŶe: zaŵkŶięte a każda partia kładła 
sǁoją pieĐzęć. OrǇgiŶalŶǇ dokuŵeŶt zostaǁał skopioǁaŶǇ, a poteŵ zapieĐzętoǁaŶǇ i sĐhoǁaŶǇ 
(zaŵkŶiętyͿ. OzŶaĐzało to, że Ŷikt już Ŷie ŵógł zŵieŶić treśĐi dokuŵeŶtu ;por. Jer. ϯϵ:ϵ-12). 

Dopiero ǁ ks. OďjaǁieŶia Ŷastępuje otǁorzeŶie pieĐzęĐi i dalsze oďjaǁieŶie. JaŶ ǁidzi, Đo ďǇło 
zapieĐzętoǁaŶe i zaŵkŶięte. OďjaǁieŶie potǁierdza Sąd ostateĐzŶǇ i zŵartǁǇĐhǁstaŶie ku 
ǁieĐzŶeŵu potępieŶiu ;Oďj. ϮϬ:ϭϭ-ϭϱͿ luď ku ǁieĐzŶeŵu żǇĐiu z Bogieŵ ;Oďj. Ϯϭ-22).  

DaŶiel Ŷie otrzǇŵuje ǁięĐej oďjaǁień i ǁǇjaśŶień ;ǁ. ϴ i ϭϯͿ.   
OkreśleŶie czas ostateczny po hebrajsku oznacza: Đzas końĐowy, lub koniec czasu / okresu. Hebrajski 

tekst Ŷie ozŶaĐza końĐa historii śǁiata, leĐz tǇlko koŶieĐ peǁŶego okresu, luď końĐoǁǇ Đzas peǁŶego 
dłuższego okresu, Đo ŵoże ǁskazǇǁać Ŷa koŶieĐ historii śǁiata, ale ǁĐale Ŷie ŵusi. 
 

 

Reakcja Daniela (w. 5-13) 

CzǇtaŵǇ, że DaŶiel widział dwóĐh iŶŶyĐh aŶiołów ;ǁ. ϱͿ, ale ǁ heďrajskiŵ tekśĐie Ŷie ŵa określeŶia 
dwaj inni, lecz tylko dwaj… i też Ŷie ŵa ǁǇrazu aŶiołów. 

Prawdopodobnie chodzi o anioła, którǇ przǇŶiósł ǁiadoŵość ;aŶioł GaďrielͿ a drugiŵ jest ďǇć ŵoże 
aŶioł MiĐhał ;por. ϭϬ:ϮϭͿ, ale tak Ŷa praǁdę Ŷie ǁieŵǇ kiŵ są te postaĐie. 
 

Jako reakcja na pytanie Daniela jak długo jeszĐze, jedŶa z postaĐi podŶiosła oďie ręĐe ku Ŷieďu ;ǁ. ϳͿ i 
przysięgała, Đo zŶaĐzǇ, że przǇǁołała Boga, jako śǁiadka, aďǇ potǁierdzić praǁdę tǇĐh słóǁ ;por. Ks. 
Rodz. 14:22; Ezech. 20:5-6).  

WtedǇ DaŶiel otrzǇŵuje tajeŵŶiĐzą odpoǁiedź: trǁa to Đzas, dwa Đzasy i pół Đzasu, co przypomina 

słoǁa z rozdziału ϳ ;DaŶ. ϳ:ϮϱͿ. 
Nie Đhodzi tu zŶoǁu o dokładŶǇ Đzas, leĐz o to, że jest to ǁǇzŶaĐzoŶǇ Đzas, zło Ŷie jest ǁ staŶie ĐzǇŶić 
do końĐa tego, Đo ĐhĐe ;ϯ ½ jest połoǁą ϳ, patrz koŵeŶtarz przǇ DaŶ. ϳ:ϮϱͿ. )ło ŵoże działać przez 
pewien wyznaczony czas, ale zostaje potem zatrzymane. 

 

PodoďŶie jak ŵǇ ǁszǇsĐǇ ŶigdǇ Ŷie jesteśŵǇ zadoǁoleŶi, i zaǁsze ĐhĐeŵǇ ǁiedzieć ǁięĐej, DaŶiel też 
ĐhĐiał zŶać ǁięĐej szĐzegółóǁ.  
Odpoǁiedź Ŷa jego prośďę jedŶak ďrzŵi: to Ŷie twoja spƌawa, idź, żyj dalej i ƌóď, Đo Ŷależy (parafraza 

z w. 9). To znaczy: żǇj ǁierŶie i ǁ ĐzǇstośĐi ǁ otoĐzeŶiu, które jest złe, ŵiŵo prześladoǁaŶia. Słoǁa 
te zostaŶą ǁ ŶieĐo iŶŶej forŵie poǁtórzoŶe Ŷa końĐu rozdziału ;ǁ. ϭϯͿ. Dalsze oďjaǁieŶia dotǇĐząĐe 
ǁszǇstkiego, Đo DaŶiel ǁidział Ŷastąpią dopiero ǁ Księdze OďjaǁieŶia, po ǁŶieďoǁstąpieŶiu PaŶa 
Jezusa. 

 

Potem (w. 11-ϭϮͿ DaŶiel otrzǇŵał jeszĐze dǁie ďardzo koŶkretŶe liĐzďǇ dŶi ;ϭϮϵϬ i ϭϯϯϱͿ, którǇĐh ǁ 
żadeŶ sposóď Ŷie ŵożŶa poǁiązać z historǇĐzŶǇŵi ǁǇdarzeŶiaŵi, aŶi też ze soďą. 
Nie jest jasnym, czy istnieje jakakolwiek relacja ŵiędzǇ tǇŵi liĐzďaŵi oraz ϮϯϬϬ ǁieĐzoróǁ i 
poraŶkóǁ ;ϴ:ϭϰͿ luď z określeŶieŵ Đzas, Đzasów i pół Đzasu (7:25; 12:7).  

Po prostu ǁ żadeŶ sposóď Ŷie ŵożeŵǇ się tego doǁiedzieć, Ŷie ǁieŵǇ, Đo te liĐzďǇ zŶaĐzą.  
Bóg oďjaǁił peǁŶe rzeĐzǇ, ale Ŷie ǁszǇstko. MusiŵǇ ďǇć zadoǁoleŶi z tǇĐh krótkiĐh spojrzeń w 

przǇszłość. Wiele Ŷie ǁieŵǇ, ǁieŵǇ tǇlko, że zło Ŷie zǁǇĐiężǇ, że ǁierŶi otrzǇŵają sǁoją Ŷagrodę, to 
poǁiŶŶo Ŷaŵ ǁǇstarĐzǇć. Idź, żǇj dalej, ďo słowa są zaŵkŶięte. 

 

Liczby eschatologiczne 

Czas, Đzasów i pół Đzasu (7:23); 2300 wieczorów i poranków (8:14); 70 tygodni - lat (9:25-27); 1290 

dni i 1335 dni (12:11-ϭϮͿ. Na podstaǁie tǇĐhże liĐzď oraz iŶŶǇĐh liĐzď ǁ Biďlii, Điągle próďoǁaŶo 
oďliĐzǇć datę poǁrotu Jezusa ChrǇstusa.  
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JedŶak ǁszelkie próďǇ oďliĐzeŶia Jego poǁrotu są przeĐiǁ ǁoli Bożej ;Mk. ϭϯ:ϯϮͿ. Wielu ĐhrześĐijaŶ 
to uzŶaje, ale też ŵŶiej dokładŶe oďliĐzaŶie, próďa określeŶia, kiedǇ ͚ŵŶiej ǁięĐej͛ Jezus ǁróĐi jest 
grzeĐheŵ. TǁierdzeŶia takie jak: „ǁ ŶaszǇŵ pokoleŶiu Jezus Ŷa peǁŶo ǁróĐi”, „teraz już Ŷie długo…” 
są ŶiezgodŶe z Eǁ. Marka ϭϯ:ϯϮ. )Ŷaki Đzasóǁ ďǇłǇ już ǁe ǁszǇstkiĐh ǁiekaĐh, Ŷie jest teraz gorzej 
Ŷiż daǁŶiej. KażdǇ, kto poǁażŶe ĐzǇta historię EuropǇ ĐzǇ śǁiata ǁie, że śǁiat zŶał zŶaĐzŶie gorsze 
okresǇ Ŷiż teŶ Đzas, ǁ którǇŵ teraz żǇjeŵǇ! W ŶaszǇŵ Đzasie jeszĐze Ŷie jest tak źle, i zŶaki, o którǇĐh 
Jezus ŵóǁił, ŶastąpiłǇ ǁ oďfitośĐi ǁ każdǇŵ ǁieku od Jego ǁŶieďoǁstąpieŶia. EsĐhatologiĐzŶe czasy 

ostateczne zaĐzęłǇ się ǁ ŵoŵeŶĐie, kiedǇ Jezus ǁstąpił do Ŷieďa i trǁają aż do jego poǁrotu, a kiedǇ 
to ďędzie, tego Ŷikt Ŷie ǁie.  
 

Nas ǁspółĐześŶie żǇjąĐǇĐh róǁŶież dotǇĐzǇ Ŷakaz aŶioła skieroǁaŶǇ do DaŶiela ;ǁ. ϭϯͿ: LeĐz ty, idź 
swoją dƌogą, aż pƌzyjdzie koŶieĐ. SpoĐzŶiesz, i powstaŶiesz w pƌzezŶaĐzoŶyŵ dla Đieďie ŵiejscu na 

końĐu dŶi.    
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Dodatki 
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Imperium Asyryjskie 
 

rok Król Asyrii Opis Król Izraela Król Judy Prorok  Biblia 

745 Tiglat Pileser III 

745-727 p.n.e. 

Król Asyrii 

Król AĐhaz z Jeruzaleŵ odǁiedził Tiglata Pilesera ǁ 
Daŵaszku. Skopioǁał ołtarz z Daŵaszku. 

Pekach 

740-732 

Jotam 

742-735 

 2 Krl. 16:10 

750 Tiglat Pileser ǁǇproǁadził Đzęść ludŶośĐi półŶoĐŶego 
Izraela na wygnanie 

 2 Krl. 15:29 

1 Kron. 5:26 Achaz 

735-715 727 Salmanasar V 

727-722 p.n.e. 

 Ozeasz 

732-722 

 2 Krl 17:3 

722  Saŵaria upada po ϯ lataĐh oďlężeŶia 

SalŵaŶasar zdoďǇǁa i ŶiszĐzǇ Saŵarię i ǁǇproǁadza 
ludŶość półŶoĐŶego Izraela Ŷa ǁǇgŶaŶie ;z którego ŶigdǇ 
Ŷie poǁraĐająͿ.  

Jonasz (?) 2 Krl. 18:9-12 

 

721 Sargon II 

721-705 p.n.e. 

UĐzǇŶił stoliĐą NiŶiǁę ;zaŵiast AszurͿ   

711 )doďǇł Azdod Hiskiasz 

715-686 

Iz. 20:1 

705 Sennacheryb 

705-681 p.n.e. 

PoǁiększǇł i upiększǇł NiŶiǁę, która stała się 
ŶajǁażŶiejszǇŵ ŵiasteŵ ǁ iŵperiuŵ. 
)ďudoǁał ǁiele pałaĐóǁ oraz pierǁszǇ akǁedukt ǁ 
historii. 

 

 BaďiloŶ ďuŶtuje się kilka razǇ. SeŶŶaĐherǇď ǁǇproǁadza 
posąg ďoga Marduka z BaďiloŶu do NiŶiǁǇ, Đo poǁoduje 
jeszĐze ǁiększǇ sprzeĐiǁ ďaďilońĐzǇkóǁ, 

Izajasz  

739 

 

701 Król Hiskiasz ďuŶtuje się przeĐiǁ AsǇrii ;ǁspieraŶǇ przez 
Egipt i Babilon) 

Sennacheryb zdobywa 10 miast judzkich i prowadzi 

oďlężeŶie Jeruzaleŵu, ale ǁraĐa do kraju z poǁodu ďuŶtu 
w Niniwie. 

Micheasz 

750-586 

2 Krl. 18:13-37 

2 Krl. 19:10-37 

2 Kron. 23:1-23 

Mich. 1:8-16 

SǇtuaĐja ǁ Judzie staje się trudŶa ;Prorok MiĐheaszͿ Mich. 1: 

689 Babilon zniszczony przez Sennacheryba Manasses 

686-643 

 

681 Asarhaddon 

681-669 p.n.e. 

Syn Sennacheryba  2 Krl. 19:37 

Ezdrasza 4:2 
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 Budoǁa ǁielkiego pałaĐu ǁ Niŵrod, ǁg tradǇĐji Ŷa ǁzór 
pałaĐu SaloŵoŶa ;tǇlko zŶaĐzŶie ǁiększǇͿ. 

  

 W latach 680-ϲϲϳ AsarhaddoŶ ďǇł także króleŵ BaďiloŶii i 
Ŷaǁet ŵieszkał ǁ BaďiloŶie. 

  

643 AsarhaddoŶ ;sǇŶ SeŶŶaĐherǇďaͿ ǁǇproǁadził judzkiego 
króla Manassesa na wygnanie do Babilonu 

Amon 

643-641 

 2 Kron. 33:11-19 

669 Aszurbanipal 

669-631 p.n.e. 

W Biblii: Asnapar Jozjasz 

641-609 

 Ezdrasza 4:10 

 BaďiloŶ Ŷadal ďuŶtuje się ǁpraǁdzie ďez skutku, ale 
iŵperiuŵ asǇrǇjskie słaďŶie. 
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Iŵperiuŵ Baďilońskie 
 

rok Król Babilonu Opis Król Judy Prorok Biblia 

625 Nabopolassar 

626-605 p.n.e. 

Naďopolassar ďuŶtuje się przeĐiǁ AsǇrii, zǇskuje 
Ŷiepodległość BaďiloŶii 

Jozjasz 

641-609 

 

Jeremiasz 

626-587 

 

Sofoniasz 

2 Krl. 22:1-2 

612 BaďiloŶ zdoďǇǁa i zŶiszĐzǇ NiŶiǁę, stoliĐę ŵoĐarstǁa 
asyryjskiego 

 

609 Nebukadnessar niszczy ostateĐzŶie arŵię asǇrǇjską, 
BaďiloŶ przejŵuje ǁładzę 

Asyria szuka pomocy w Egipcie. Król Jozjasz atakuje Egipt. 

Jehoachaz 

 

Nahum 

(przeciwko 

Niniwa) 

 

Nahum 

Jehojakim 

609-598 

609 Jozjasz ginie w bitwie z faraonem Necho w okolicach 

Megiddo 

Abdiasz 2 Krl. 23:28-30 

2 Kron. 35:20-27 

609 Jehoachaz jest krótko królem, faraon Necho usuwa go i 

ǁięzi, jedŶoĐześŶie ĐzǇŶiąĐ Jehojakiŵ króleŵ. 
Jehojakim zostaje wasalem Egiptu. 

 2 Krl. 23:30-36.  

2 Kron. 36:2-5 

605 

 

 

Nebukadnesar 

(Nabuchodonozor) 

605-562 p.n.e. 

Bitwa pod Karkemisz – ostateĐzŶa klęska AsǇrii Habakuk Jer. 44:30 

Faraon atakuje Babilon, ale przegrywa  

Nebukadnesar atakuje Jeruzalem  

Wyprowadzenie pierwszej grupy Judejczyków na 

wygnanie, ǁśród ŶiĐh DaŶiela 

 Daniel 1:1 

Nabopolassar umiera. Nebukadnessar wraca do Babilonu, 

staje się króleŵ, 
 

602 Jojakiŵ ďuŶtuje się przeĐiǁ BaďiloŶoǁi 2 Krl. 24:1 

603 Daniel interpretuje sen Nebukadnesera Dan. 2 

603- 

 593 

NeďukadŶesar ďuduje ǁiele śǁiątǇń, ŵ.iŶ. ďraŵę Isztar 
(obecnie w Pergamonmuseum, Berlin). 

Buduje także  tzǁ. ǁisząĐe ogrodǇ. 

 

594 Nebukadnessar rozkazuje Sedekiaszowi przybycie do 

Babilonu 

Jereŵiasz ǁǇsǇła list do ŻǇdóǁ ǁ BaďiloŶie 

Jer. 51,59-60 

593 Ezechiel ma widzenie w Babilonie Ezech. 1:1-3 
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598 NeďukadŶessar atakuje SǇrię i plaŶuje atak Ŷa Judę 

Król Jehojakim umiera 

2 Krl. 24:1 

2 Kron. 36:6 

Jer. 22 

597 Nebukadnessar wraca do Judei, zdobywa Jeruzalem i 

wyprowadza drugą grupę wygŶańĐów, ǁśród ŶiĐh 
10.000 szlachty, króla Jojakina oraz proroka Ezechiela. 

Jehojachin  

598-597 

Ezechiela  

Ok. 592-570 

2 Krl. 24:8-20 

2 Kron. 36:6-10 

Ezech. 1:1-3 

589 3-ia wyprawa Nebukadnesara do Jeruzalem; 30 

ŵiesięĐzŶe oďlężeŶie Jeruzaleŵu. 
Sedekiasz ǁięzi Jereŵiasza 

2 Krl. 25:1-7 

Jer. 32:1-3: 34:1-

7; 39:1-7; 52:2-

11 

Sedekiasz 

597-587 

587 Nebukadnesar zdobywa i niszczy Jeruzalem.  

Więzi króla Sedekiasza, zaďija jego sǇŶóǁ, a poteŵ 
oślepia go. 
WyprowadzeŶie trzeĐiej grupy wygŶańĐów 

2 Krl. 25 

Jer. 39:6-7 

573 NeďukadŶesar zdoďǇǁa TǇrę po ϭϯ lataĐh oďlężeŶia  Ezech. 29:17-20 

562 Amel-Marduk 

563-561 p.n.e. 

W Biblii: Ewil-Merodach 

Amel-Marduk zǁalŶia Jojakiŵa z ǁięzieŶia 

 2 Krl. 25:27 

Jer. 52:31 

560 Nergal Sar-Eser 

560-556 p.n.e. 

Nergal-Sarra-Usur (Neriglisar) Jer. 39:13-14 

556 Labassi-Marduk 

 

‘ządzi tǇlko ϵ ŵiesięĐǇ  

556 Nabonid 

NaďuŶa͛id 

556-539 p.n.e. 

NaďoŶid zostaje króleŵ. BǇł geŶerałeŵ za paŶoǁaŶia 
NeďukadŶesera i praǁdopodoďŶie jego zięĐieŵ 

 

552 Baltazar (koregent) 

552-539 p.n.e. 

NaďoŶid przeďǇǁa Ŷa stałe z dala od BaďiloŶu ;jest 
bardzo niepopularny) a ustala syna Baltazara jako 

koregenta nad Babilonem 

Baltazar razeŵ z ojĐeŵ rządzi do upadku BaďiloŶu ǁ ϱϯϵ 

Dan. 7:1 

553 Pierwszy rok panowania Baltazara: sen Daniela (4 

zǁierzętaͿ 
Dan. 7:1 

550 Trzeci rok panowania Baltazara: wizja Daniela Dan. 8:1-2 

539 Babilon zostaje zdobyty przez Persów Dan. 5 
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Wygnanie 

606 p.n.e. WǇproǁadzeŶie pierǁszej grupǇ ǁǇgŶańĐóǁ do BaďiloŶu. 
597 p.n.e. WǇproǁadzeŶie drugiej grupǇ do BaďiloŶu, ǁśród ŶiĐh króla Jojakina i Ezechiela. 

586 p.n.e. Zniszczenie Jeruzalem, wyprowadzenie trzeciej grupy (Jeremiasza 52:28-30). 

 

536 p.n.e. Pierǁsza grupa ŻǇdóǁ ǁraĐa do Jeruzaleŵ 

516 p.n.e. )akońĐzeŶie ďudoǁǇ śǁiątǇŶi 
 

ϳϬ lat ŵiędzǇ ǁǇproǁadzeŶieŵ pierǁszej grupǇ a poǁroteŵ pierǁszej grupǇ ŻǇdóǁ 

ϳϬ lat ŵiedzǇ zŶiszĐzeŶieŵ Jeruzaleŵ a odďudoǁą śǁiątǇŶi. 
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Imperium Perskie  (539 – 331 p.n.e.) 
 

rok Król Persii Opis Prorok Biblia 

539 Cyrus II Wielki 

559-529 

Dariusz MedǇjĐzǇk Ŷie ǁǇstępuje ǁ żadŶǇŵ iŶŶǇŵ tekśĐie. 
Jest to alďo perski geŶerał GoďrǇas ;którǇ rządzi ǁ iŵieŶiu CǇrusaͿ alďo jest to 
inna nazwa samego Cyrusa. 

 Dan. 6:1 

538 DaŶiel ĐzǇta Jereŵiasza i odkrǇǁa, że ǁǇgŶaŶie ďędzie trǁa ϳϬ lat.  Dan. 9:1-2  

537 DaŶiel ǁ lǁiej jaŵie ;Ŷie ǁiadoŵo dokładŶie ǁ którǇŵ rokuͿ  Dan. 6  

536 Jest króleŵ Ŷad ĐałǇŵ Chaldejskiŵ Iŵperiuŵ.  Dan. 1:21; Iz. 45 

536 Dekret CǇrusa: Pierǁsza grupa ŻǇdóǁ ŵoże ǁróĐić do Jeruzaleŵ pod 
przǇǁództǁeŵ )eruďďaďel i Jeszua, aďǇ odďudoǁać śǁiątǇŶię   dokładŶie 
70 lat po pierwszym wyprowadzeniu na wygnanie (606 p.n.e.) 

2 Kron. 36:22-23 

Ezdr. 1-3; 5:13; 6:3 

533 Wizja Daniela nad rzeką TǇgrǇs ;DaŶ. ϭϬͿ 
DaŶiel Ŷie jest już ǁ BaďiloŶie, gdǇż BaďiloŶ leżǇ Ŷad rzeką Eufrat. DaŶiel ŵa 
ok. 90 lat.  

Dan. 10 

529 Kambyzes II 

529-522 

Wg niektórych Kserkses (Ezdrasz 4:6) Ezdr. 4:6 ? 

Aggeusz  

520 p.n.e. 

Zachariasz 

520-518 p.n.e. 

522 Dariusz I Wielki 

522-486 

)jedŶoĐzǇł iŵperiuŵ poprzez ǁalutę, poĐztę i ďudoǁę „autostrad” Ezdr. 4:5 

521 Pozǁala Ŷa dalszą ďudoǁę śǁiątǇŶi jerozoliŵskiej i daje Ŷa to fuŶdusze.  Ezdr. 6:1-14 

516 Budoǁa śǁiątǇŶi ǁ Jerozoliŵie zostaje zakońĐzoŶa 

= dokładŶie ϳϬ lat po zŶiszĐzeŶiu Jeruzaleŵ ;ϱϴϲ pŶeͿ 
 

485 Kserkses I Wielki 

485-465 

Kserkses = AĐhaszǁerosz. BǇł ďardzo ďogatǇŵ ǁładĐą.   Dan. 11:2b; Ezdr. 4:6 

478 Ester zostaje żoŶą Kserksesa. Ezdr. 4:6 Ester 1:1 

479 Persja przegrywa z Grekami (bitwa Plataea) – GreĐkie państeǁka zaĐzǇŶają się 
jedŶoĐzǇć pod kieroǁŶiĐtǁeŵ AteŶ.  

 

465 Artakserkses I 

465-424 

--- 

 Ezdr. 7:1; Neh.  

458 Dekret Artakserksesa: druga grupa ŻǇdóǁ ǁraĐa do JerozoliŵǇ pod 
przywództwem  Ezdrasza. 

Ezdr. 7:1-28 

445 Neheŵiasz ǁraĐa z trzeĐią grupą do JerozoliŵǇ, aďǇ odďudoǁać ŵurǇ ŵiasta. Neh. 1:1; 2:1 

 Powstanie filozofii i demokracji greckiej. 

Już Ŷie poezja i literatura grają głóǁŶą rolę, leĐz Ŷauki śĐisłe i retorǇka. 
Rozwój hellenizmu.  

Malachiasz 

432 p.n.e. 

Mal.  
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423 Dariusz II 

423-404 

   

 Artakserkses II 

404-359 

WojŶǇ z GreĐją – KseŶofoŶt „AŶaďasis”.    

 Artakserkses III 

358-338 

   

 Artakserkses IV 

338-336 

   

 Dariusz III 

336-330 
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Iŵperiuŵ MaĐedońskie ϯϯϬ p.Ŷ.e. 
 

Rok Opis Biblia 

336 Narodziny Aleksandra, syna króla Macedonii.  

343 Aleksander (13 lat) otrzymuje edukacje od Arystotelesa   

340 AleksaŶder ;ϭϲ latͿ koregeŶteŵ ǁraz ojĐeŵ Ŷad MaĐedoŶią  

336 AleksaŶder MaĐedoński, zǁ. AleksaŶdreŵ Wielkiŵ dziedziĐzǇ królestǁo 
Macedonii po ojcu Filipie II (359-336). 

Dan. 11:3 

334 Aleksander przekracza Hellespont (Dardanele) i rozpoczyna podbój 

Imperium Perskiego.  

 

331 AleksaŶder Wielki ǁǇgrǇǁa ǁażŶą ďitǁę z Persaŵi. 
M.iŶ. żoŶa i dzieĐi Dariusza stają się jego zakładŶikaŵi 

 

331 Aleksander zdobywa i niszczy Tyr Zach. 9:3-4 

Ez. 27:32 

AleksaŶder ǁ Jerozoliŵie, ale ŻǇdoŵ ŶiĐ złego Ŷie ĐzǇŶi.  
Odǁiedza śǁiątǇŶie, gdzie pokazaŶo ŵu księgę DaŶiela.  
)ǁalŶia ŻǇdóǁ z podatkóǁ każdego siódŵego roku.  

 

 )akłada ŵiasto AleksaŶdria ǁ EgipĐie.   

330 AleksaŶder ostateĐzŶie pokoŶuje Persję.  
Niszczy i rabuje ich miasta. 

 

323 AleksaŶder ǁraĐa do BaďiloŶu, zaŵierzająĐ uĐzǇŶić z Ŷiego stoliĐę sǁego 
komercyjnego imperium.  

Umiera w Babilonie 

 

 

 

 
 

Skutki działaŶia AleksaŶdra Wielkiego 

- GreĐǇ zŶaleźli się daleko poza graŶiĐaŵi GreĐji. Wszędzie poǁstaǁałǇ koloŶie greĐkie. 
- Kultura greĐka istŶiała już daǁŶo przed AleksaŶdreŵ Wielkiŵ, ale dzięki Ŷieŵu ǁ ďardzo szǇďkiŵ 

teŵpie zaĐzęła ŵieć ǁpłǇǁ Ŷa ĐałǇŵ ďliskiŵ ǁsĐhodzie. Poǁstał tzǁ. helleŶizŵ 
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- PoǁstaŶie jedŶego śǁiata ekoŶoŵiĐzŶego: AleksaŶder ǁproǁadził jedŶą ǁalutę Ŷa ǁzór 
greckiej. 

- ‘ozǁój jęzǇka greĐkiego jako lingua franca. Herodot zakładał ǁ V ǁieku p.Ŷ.e., że każdǇ Đzłoǁiek 
rozumie po grecku. Powstanie tzw. koine grecki ;jęzǇk greĐki Noǁego TestaŵeŶtuͿ. 

- WǇższǇ pozioŵ edukaĐji, ǁpłǇǁǇ ŵǇśli greĐkiej. UŵiejętŶość pisaŶia i ĐzǇtaŶia staje się 
poǁszeĐhŶe. ‘ozǁój aďstrakĐǇjŶego ŵǇśleŶia, także ǁśród iŶŶǇĐh Ŷarodóǁ.  

- Filozofia staje się sposoďeŵ żǇĐia. WpłǇǁ sofistóǁ i Sokratesa.  
- ‘ozpoǁszeĐhŶieŶie religii greĐkiej: greĐĐǇ ďogoǁie zostają utożsaŵieŶi z lokalnymi bogami. Np. 

starzy semiccy bogowie Palestyny otrzymali greckie nazwy. 

- SpołeĐzeństǁo zostaje zorgaŶizoǁaŶe ǁokół polisa ;ŵiastaͿ. Dla Grekóǁ, ĐǇǁilizoǁaŶe żǇĐie jest 
żǇĐieŵ ŵiejskiŵ.  

- WpłǇǁ gymnazia greckiego (nauczanie, sport). 

- Rozwój indywidualizŵu. WǇďieraŶie jest lepsze Ŷiż dziedziĐzeŶie. Np. saŵodzielŶǇ ǁǇďór religii 
 filozoficzny indywidualizm Sokratesa.  

 

W helleŶistǇĐzŶǇŵ społeĐzeństǁie o ǁiele łatǁiejszǇŵ jest głoszeŶie i rozpoǁszeĐhŶiaŶie się 
ĐhrześĐijaństǁa, Ŷiż ǁ starǇĐh iŵperiaĐh, gdzie każdǇ Ŷaród posiadał sǁoiĐh ďogóǁ i Ŷie ďǇł otǁartǇ 
Ŷa iŶŶe ŵǇśleŶie. Bóg użǇł AleksaŶdra Wielkiego, aďǇ przǇgotoǁać śǁiat Ŷa przǇjęĐie EǁaŶgelii. 
 

 

Diadochy 

Po śŵierĐi AleksaŶdra Wielkiego, jego geŶerałoǁie rządzili ǁedług tradǇĐji perskiej, jako satrapowie 

;guďerŶatorzǇͿ ǁ różŶǇĐh ĐzęśĐiaĐh iŵperiuŵ. Na razie jako zastępstǁo jeszĐze Ŷie ŶarodzoŶego 
syna Aleksandra. 

 

PoǁstałǇ królestǁa ϰ geŶerałóǁ: 
- Ptolemeusz I – rządził Egipteŵ ;stoliĐa: AleksaŶdriaͿ. 
- Seleukos – rządził SǇrią, BaďiloŶeŵ, Persją ;stolica: Antiochia w Syrii). 

- Lizymachus – rządził GreĐją i dzisiejszą TurĐją  
- Kassander – rządził MaĐedoŶią ;GreĐjaͿ  
 

W roku ϯϬϱ p.Ŷ.e. iŵperiuŵ AleksaŶdra już się rozpadło i ŵiejsĐe ŵiałǇ ǁojŶǇ ŵiedzǇ różŶǇŵi 
ĐzęśĐiaŵi iŵperiuŵ. Dopiero Iŵperiuŵ ‘zǇŵskie zŶoǁu ͚koŶtǇŶuuje͛ dzieło AleksaŶdra, tǁorząĐ 
poǁtórŶie ogroŵŶe iŵperiuŵ, które ŵa zjedŶoĐzǇć ǁiele Ŷarodóǁ ;od II ǁieku p.n.e.).  

 

Dla Izraela szĐzególŶie ǁażŶi są Ptoleŵeusze, którzǇ do Ϯϭϳ p.Ŷ.e. paŶują Ŷad PalestǇŶą. Poteŵ 
paŶują SeleuĐǇdzi do ŵoŵeŶtu przejęĐia ǁładzǇ przez ‘zǇŵiaŶ ǁ I ǁieku p.Ŷ.e. 
Daniel 11:2-21 opisuje okres ok. 485 – ϭϲϰ p.Ŷ.e. a szĐzególŶie ϭϱϬ lat koŶfliktu ŵiędzǇ królestǁaŵi 
SeleuĐǇdóǁ i Ptoleŵeuszóǁ ;EgiptͿ, gdzie Izrael ĐałǇ Đzas jest poŵiędzǇ.  
PoŶiżej skróĐoŶǇ przegląd, ďardziej szĐzegółoǁo przǇ Ks. DaŶiela rozdz. ϭϭ.  
 

SzczególŶie SeleuĐǇdzi proŵoǁali helleŶizŵ oraz religię greĐką. Budoǁali ǁiele ŶoǁǇĐh 
helleŶistǇĐzŶǇĐh ŵiasta z którǇĐh jedŶǇŵ z ŶajǁażŶiejszǇĐh ďǇła AŶtioĐhia ǁ SǇrii ;por. dz. Apost. 
11:19-26). 

 

 

Patƌz też: Daty 5 - Ptolemeuszowie i Seleucydzi 
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Izrael pod Ptolemeuszami 
 

rok Seleucydzi  

Persja / Syria 

;króloǁie półŶoĐŶiͿ 

Opis Ptolemeusze 

Egipt  

;króloǁie połudŶiaͿ 

Izrael 

 Seleukos I Nikator 

311-280 

 Ptolemeusz I Soter 

323-285 

Dan. 11:5 

)ałożǇł słaǁŶą ďiďliotekę AleksaŶdrii.  
PalestǇŶa pod rządaŵi Ptoleŵeusza.  
)doďǇł Jerozoliŵę ǁ szaďat ;ϯϬϭ p.Ŷ.e.Ϳ 
Deportoǁał ϭϬϬ.ϬϬϬ ŻǇdóǁ do AleksaŶdrii. 
WĐielił ϯ.ϬϬϬ żǇdóǁ do arŵii. 
Fundament dla Izajasza 19:18-19 

 Antioch I Soter 

280-261 

 Ptolemeusz II 

283-246 

Dan. 11:6 

)ďudoǁał słaǁŶą latarŶię – jedeŶ z Đudóǁ śǁiata, słaǁŶą ďiďliotekę 
oraz muzeum w Aleksandrii.  

 Antioch II Theos 

261-246 

ϮϱϮ Pośluďił 
BereŶikę, Đórkę 
Ptolemeusza II 

     

Dan. 11:6 

Wg legeŶdǇ Ptoleŵeusz II zleĐił tłuŵaĐzeŶie Starego TestaŵeŶtu. 
Wg. legeŶdǇ ǁǇkoŶaŶe przez ϳϮ starszǇĐh żǇdoǁskiĐh ǁ Điągu ϳϮ dŶi 
na wyspie Paros przy Aleksandrii – Septuaginta  

274-271 – pierwsza wojna syryjska. 

260-253 – druga wojna syryjska 

 

 Seleukus II Kallinikos 

245-225 

Dan. 11:9 

 Ptolemeusz III 

246-222 

Dan. 11:7-8 

Brat Bereniki 

PodĐzas jego rządóǁ Ptoleŵeusze osiągŶęli Ŷajǁiększe terǇtoriuŵ 

 Seleukus III Soter 

225-223 

 246-241 – trzecia wojna syryjska – spowodowana przez zamordowanie 

Bereniki. 

Ptoleŵeusz zǁǇĐięża i plądruje Egipt. 

 Antioch III Wielki 

223-187 

Dan. 11:10 

 Ptolemeusz IV 

221-204 

Dan. 11:11-14 

219-217 – czwarta wojna syryjska 

Ϯϭϳ Bitǁa pod ‘afią ;GazaͿ – ϭϬ.ϬϬϬ ǁojska  i słoŶie.  
Ptoleŵeusz IV zǁǇĐięża. 
Palestyna od teraz jednak pozostanie pod panowaniem Seleucydów. 
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 Izrael pod 

Seleucydami 

 

Ptolemeusz V 

204-181 

AleksaŶdria ŶajǁiększǇŵ ŵiasteŵ Ŷa śǁieĐie. 
Mieszka tu ďardzo dużo ŻǇdóǁ 

PalestǇŶa została podĐzas jego rządóǁ zdoďǇta przez SeleuĐǇdóǁ.  
DedǇkaĐja Ptoleŵeusza V ǁǇrǇta przez kapłaŶóǁ egipskiĐh Ŷa tzw. 

Kamieniu z Rosetty (ok. 200 p.n.e).  
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